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“The details are not the details.
They make the design.”

Charles Eames
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Da oltre trent’anni Leyform 
unisce tradizione, artigianalità 
ed esperienza per fornire un 
prodotto di alta qualità, che 
rispetta i più severi standard 
italiani ed internazionali. Grazie 
al perfetto connubio di questi el-
ementi siamo sempre in grado 
di soddisfare ogni esigenza 
del cliente, offrendo il prodotto 
migliore per ogni tipo di imp-
iego.

For over thirty years Leyform 
combines tradition, craftsman-
ship and experience to deliver a 
high quality product that meets 
the highest Italian and interna-
tional standards. Thanks to the 
perfect combination of these 
elements, we are always able to 
meet all customer needs, offer-
ing the perfect product for every 
environment.

Pour plus de trente ans Ley-
form allie tradition, savoir-faire 
et l’expérience pour fournir un 
produit de haute qualité qui 
répond aux normes italiennes et 
internationales les plus élevées 
grâce à la combinaison parfaite 
de ces éléments, nous sommes 
toujours en mesure de répondre 
à tous les besoins des clients, 
en offrant le produit idéal pour 
tous les environnements.

Seit über 30 Jahren vereint Ley-
form Tradition, Handwerkskunst 
und Erfahrung, um ein qualitativ 
hochwertiges Produkt zu liefern, 
welches den strengsten ita-
lienischen und internationalen 
Standards entspricht. Dank der 
perfekten Kombination dieser 
Elemente, sind wir immer in 
der Lage, alle Kundenwünsche 
zu erfüllen, um das perfekte 
Produkt für jede Umgebung zu 
bieten.

6LEYFORM
Colle Umberto

Treviso
Italy
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La progettazione accurata delle sedute Leyform tiene conto dell’ergonomia 
e delle tendenze del design così da soddisfare le esigenze di arredo e 
al tempo stesso di comfort, sia professionale che domestico. Il nostro 
pensiero, le azioni, i comportamenti ed i prodotti sono l’espressione di 
precise scelte progettuali e qualitative.

Ergonomics & Design. Our Goal is continuing to develop products to 
fulfill the real and professional needs of all clients. Our thoughts, actions, 
behaviors and our products are the result of specific design choices and 
quality.

Ergonomie et nouvelles tendances du design sont toujours considérées 
pour satisfaire les exigences de nos clients. Nos idées, gestes et produits 
sont l’expression de nos choix concernantes les projets et la qualité.

Die sorgfältige Planung des Produkts berücksichtigt die Ergonomie und 
Designtrends, um die konkreten Bedürfnisse des Benutzers zu erfüllen. 
Unsere Ideen, Handlungen, Verhaltensweisen und Produkte sind der 
Ausdruck präziser Entscheidungen hinsichtlich Planung und Qualität.

QUALITÀ
Quality / Qualité / Qualität

Grazie alla costante attenzione e alla perseveranza nella ricerca Leyform 
da tempo ha intrapreso la strada dell’ecosostenibilità, credendo fortemente 
in questa risorsa per poter presentare un prodotto al passo con i tempi, e 
garantire al cliente un acquisto che sarà facilmente smaltibile al termine del 
suo ciclo di vita. L’azienda è certificata per la qualità a norma ISO 9001 e per 
l’ambiente a norma ISO 14001.

Research and innovation for the planning of eco-sustainable solutions to 
guarantee a product up with the times and  easily disposable at the end 
of his life cycle. Certification to ISO 9001 and ISO 14001 standard is a 
guarantee of our quality standard.

Leyform parcours une route eco-soutenable à travers la recherche attentive 
et persévérante afin de vous présenter un produit contemporain et qui sera 
aussi simple à éliminer dès qu’ il aura terminé sa vie. Notre usine est certifiée 
ISO 9001 et ISO 14001.

Leyform legt großen Wert auf die Forschung und setzt sich seit Langem 
für die Umweltfreundlichkeit ein, denn diese Ressource ist von großer 
Wichtigkeit, um aktuelle Produkte anzubieten und für die Kunden ein 
Produkt garantieren zu können, welches am Ende seiner Lebensdauer leicht 
entsorgt werden kann. Unsere Produktionstätigkeit ist hinsichtlich Qualität 
und Umweltschutz nach ISO 9001 bzw. ISO 14001 zertifiziert.

AMBIENTE
Environment / Environnement / Umwelt
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Estrema versatilità grazie alla struttura in nylon e la seduta personalizzabile in più di 80 diversi tessuti e 
colorazioni. Wiki è la compagna ideale nell’ambiente ufficio, una solida configurazione e un nuovo comfort 
permettono di lavorare in piena armonia, arredando lo spazio lavorativo come mai prima d’ora.

A dynamic and versatile office chair thanks to its nylon frame and the customisable seat in more than 80 
different fabrics and colors. Wiky offers stability, comfort and design, thus ideally decorating your workspace 
and allowing to work harmoniously.

Structure en nylon et assise personnalisable en choisissant parmi 80 différents couleurs et tissus. Wiki: le siège 
parfait pour le bureau. Une structure solide et un nouvel confort pour travailler en harmonie et meubler son 
bureau comme jamais.

Extreme Vielseitigkeit dank einem Gestell aus Nylon und einem mit mehr als 80 verschiedenen Stoffen und 
Farben personalisierbaren Sitz. Wiki ist der ideale Begleiter im Büro. Eine solide Konfiguration und ein neuer 
Komfort erlauben es, in perfekter Harmonie zu arbeiten und gleichzeitig den Arbeitsbereich auf noch nie da 
gewesene Weise einzurichten.

55207
h1410 . d680 . w680

WIKI
R&D Leyform

55215
h1185 . d680 . w680
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Una seduta dalla grande maneggevolezza che 
riunisce in un unico prodotto il meglio della 
tecnologia. Eleganza, funzionalità e comfort sono 
solo alcune caratteristiche che si faranno apprezzare. 
Bracciolo fisso o regolabile, basamento in nylon, Wiki 
RE mantiene la sua personalità e praticità. Sempre.

The most advanced technological processes for this 
versatile chair. Elegance, functionality and comfort 
are just some of the characteristics that you will 
appreciate. Wiki Re offers a nylon base and different 
armrests (fixed or adjustable) holding his personality 
and functionality. Always.

Le maximum de la technologie pour ce siège très 
versatile. Elégance, fonctionnalité et confort ne 
sont qu’une partie des caractéristiques que vous 
apprécierez dans ce siège. Accoudoir fixe ou réglable, 
base nylon… Wiki Re: caractère et praticité, toujours.

Ein absolut benutzerfreundlicher Sitz, der in einem 
einzigen Produkt das Beste der Technologie vereinigt. 
Eleganz, Funktionalität und Komfort sind nur 
einige der Eigenschaften, die begeistern. Fixe oder 
verstellbare Armlehne, Fußgestell aus Nylon. Wiki 
RE behält seine Persönlichkeit und Zweckmäßigkeit. 
Immer.

55415R
h1190 . d680 . w680

WIKI RE
R&D Leyform

55262R
h855 . d575 . w640

55270R
h855 . d575 . w540
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La sedia Wiki si rinnova proponendo la variante “Tech”. Abbiamo preso il 
meglio della versione in rete e di quella imbottita e abbiamo creato un mix 
vincente tra le due, per uno schienale imbottito e trapuntato ma al tempo 
stesso con supporto lombare regolabile, che aiuta e migliora la quotidianità 
in ufficio.

Wiki task collection renovates itself with the new “Tech” version. It takes 
the best out of the ‘mesh’ and ‘upholstered’ versions and creates a winning 
mix, featuring a slightly padded and quilted backrest, provided with an 
adjustable lumbar support, which improves its ergonomic functions.

La série Wiki se renouvèle, en introduisant la nouvelle version “Tech”. On a 
pris le mieux es versions « mesh » et « tapissée » et crée un mix gagnant, 
ayant un dossier finement tapissé et capitonné, et au même temps 
un support lombaire réglable, qui donne un bon support au dos et qui 
améliore la quotidienneté au bureau.

Der Sessel Wiki erneuert sich mit der neuen Version “Tech”. Es wurde das 
Beste der Netz- und gepolsterten Version genommen und haben einen 
erfolgreichen Mix entwickelt, mit Rautenpolsterung des Rückens,
aber gleichzeitig mit einer verstellbaren
Lordosenstütze, die den alltäglichen
ergonomischen Gebrauch verbessert.

55505
h1190 . d680 . w680

WIKI TECH
R&D Leyform

55517
h1190 . d680 . w680

20 21



La seduta operativa per eccellenza. Una grande quantità di varianti permettono 
una completa personalizzazione di basamento, seduta e schienale. 
Impeccabile anche in ambito semidirezionale, Cometa arreda l’ufficio con una 
forte presenza scenica. Sempre al centro dell’attezione.

The office chair. Cometa is the great furnishing solution also for directional 
workspaces, a chair with multiple finish possibilities. She is a star, always in the 
spotlight.

Le siège opératif par excellence. Base, assise et dossier à personnaliser grâce 
aux nombreux caractéristiques. Parfait aussi comme siège de direction 
véritable, Cometa: l’étoile du bureau, toujours au centre de l’attention.

Der Drehstuhl par excellence. Eine große Vielfalt an Eigenschaften erlaubt die 
vollkommene Personalisierung von Fußgestell, Sitz und Rückenlehne. Cometa 
macht auch beim mittleren Management eine gute Figur und richtet das Büro 
perfekt ein. Ein echter Hingucker.

55090
h880 . d640 . w535

COMETA
R&D Leyform

55172
h1175 . d680 . w680

55052
h1350 . d680 . w680
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Una pioggia di bianco per Cometa. In 
pochi e semplici passaggi abbiamo creato 
un prodotto impeccabile, mantenendo le 
stesse qualità che lo hanno fatto conoscere. 
La seduta è ora più moderna e minimale, 
mantenendo la stessa praticità di utilizzo. 
Il risultato? Una sedia nuova, facilmente 
adattabile ad ogni ambiente lavorativo.

A whole lot of “white” for Cometa, too! With 
few easy steps we have created an awesome 
product, while keeping the original features, 
which have made it known, unchanged. 
The chair is now even more contemporary 
and minimalist with the same effective 
functionality. The result is a new chair, easily 
made suitable for any kind of office area.

Une rafale de “white” pour Cometa, aussi! 
Par quelques simples passages, nous 
avons crée un produit impeccable, tout en 
sauvegardant les caractéristiques originales 
qui l’ont rendue renommée. La collection 
devient ainsi encore plus moderne et 
minimale, avec la même fonctionnalité 
qu’auparavant. Le résultat est un nouveau 
fauteuil qui s’adapte facilement dans tous les 
espaces bureau.

Ein Schwall von “weiss” auch für Cometa. In 
wenige Schritte haben wir ein makelloses 
Produkt entwickelt, mit der gleichen Qualität 
die ihn bereits berühmt gemacht haben. Der 
Sessel ist jetzt moderner und minimal, mit 
der gleichen Funktionalität. Das Resultat 
ist ein neuer Artikel der sich in jedem Büro 
anpasst.

55082
h1350 . d680 . w680

COMETA W
R&D Leyform

55112
h1175 . d680 . w680

55143
h945 . d680 . w680
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Lo schienale è il suo punto di 
forza. Grazie alla sua linea sinuosa 
Energy si adatta perfettamente 
alle curve del corpo regalando 
un comfort unico e impagabile. 
La forma divertente del bracciolo 
fisso crea un tutt’uno con la 
scocca. Il risultato è la sedia 
perfetta per un ambiente dinamico 
ed eccentrico.

Energy offers an exclusive and 
modern design. Its strength is the 
ergonomic backrest syncronising 
with your body for a perfect 
comfort. The amazing armrest 
features a modern look for a 
dynamic space.

Sa force est son dossier: grâce 
à la sinuosité de ses formes 
Energy s’adaptes aux courbes à 
l’anatomie du corp en assurant un 
confort unique et insurmontable. 
L’accoudoir fixe forme une ligne 
unique avec la structure. Le 
résultat est là: un siège parfait 
pour un bureau dynamique et 
excentrique.

Die Rückenlehne ist seine Stärke. 
Dank seiner geschwungenen 
Linie passt sich Energy den 
Körperformen perfekt an und 
bietet einen einzigartigen und 
unbezahlbaren Komfort. Die 
ansprechende Form der fixen 
Armlehne bildet eine Einheit mit 
der Schale. Das Ergebnis ist der 
perfekte Stuhl für ein dynamisches 
und extravagantes Ambiente.

80010
h1280 . d660 . w660

ENERGY
R&D Leyform

80012
h1280 . d660 . w660

800212
h1090 . d680 . w680
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Una vera fuoriserie. Non stop 24H è la seduta perfetta per il duro 
lavoro, e garantisce una robustezza immutabile nel tempo. È 
sempre in movimento, e nonostante l’utilizzo intenso conserva la 
comodità e la praticità del primo giorno. Davvero infaticabile.

Why stop ? This is the perfect chair to work and work… confortably. 
Strenght, functionality and comfort at all time, despite the intense 
use it is a robust and dynamic chair: Non Stop 24H, a true 
workaholic.

Exceptionnelle. Non Stop 24h est le véritable siège 24 heures: très 
solide et inaltérable, en dépit de l’utilisation elle est toujours robuste, 
confortable et pratique comme le premier jour. Tout simplement 
infatigable.

Ein echtes Ausnahmemodell. Non stop 24H ist der perfekte Sitz 
für harte Arbeit und garantiert eine dauerhaft unveränderliche 
Robustheit. Stillstand ist keine Option und trotz einer intensiven 
Benutzung behält er die Bequemlichkeit und Zweckmäßigkeit wie 
am ersten Tag. Einfach unermüdlich.

51160
h1315 . d680 . w710

NON STOP 24H
R&D Leyform

51150
h1150 . d680 . w710
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Sprint è sinonimo di velocità, praticità e maneggevolezza. Un vero e proprio 
cavallo di battaglia che da anni viene apprezzato per la sua facilità di utilizzo. 
Una sedia che accompagna nella quotidianità con assoluta disinvoltura, e 
aiuta a districarsi nel difficile ambiente lavorativo.

Sprint: speed, functionality and manageability. A true workhorse appreciated 
for its easy use. A task office chair designed to respond to different user 
needs and to help in the difficult working environment… all day long.

Rapide, pratique et versatile. Un vrai cheval de bataille depuis des années, 
apprécié pour sa praticité. Le voilà, Sprint, le siège très connu et toujours 
apprécié pour sa simplicité, parfait pour l’emploi pendant toute la journée.

Sprint steht für Schnelligkeit, Zweckmäßigkeit und leichte Handhabung. 
Ein echtes Spitzenmodell, das sich dank seiner Benutzerfreundlichkeit 
seit Jahren großer Beliebtheit erfreut. Ein Stuhl, der lässig durch den Tag 
begleitet und das Zurechtfinden im Arbeitsplatzdschungel erleichtert.

179281
h1030 . d680 . w680

SPRINT
R&D Leyform

179261
h1005 . d680 . w680

179211
h1005 . d680 . w680
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Con le stesse caratteristiche della sorellina 
minore, Sprint X viene in aiuto quando pochi 
centimetri in più in altezza possono fare la 
differenza per una corretta postura. Con uno 
schienale più ampio e avvolgente dona un 
tocco quasi semidirezionale ad una seduta 
ugualmente adatta ad un impiego lavorativo.

Sprint X: a professionnal but operative seating 
programme, this chair helps whenever a 
few additional height centimeters can make 
a difference, offering a dynamic seat with 
a larger enveloping brackrest to ensure the 
correct posture.

Sprint X, avec les mêmes caractéristiques 
de sa petite soeur, vient vous aider avec 
quelque centimètre en plus de hauteur si 
nécessaires pour une améliorée posture du 
corps. Avec son ample et enveloppant dossier 
il s’approche à un siège de direction, tout en 
maintenant la performance d’un siè ge de 
travail.

Mit den gleichen Eigenschaften des kleineren 
Bruders ist Sprint X eine echte Hilfe, wenn 
wenige Zentimeter mehr den Unterschied für 
eine korrekte Haltung ausmachen. Mit einer 
größeren und umhüllenderen Rückenlehne 
bekommt ein Stuhl, der für den operativen 
Einsatz geeignet ist, das gewisse Etwas.

178501
h1090 . d670 . w670

SPRINT X
R&D Leyform

178551
h1090 . d670 . w670

178571
h1090. d670 . w670
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Lo schienale in rete particolarmente tecnico regala una piacevolezza 
invidiabile. La sua forma sinuosa si adatta perfettamente al corpo 
donando ore di comfort e stabilità. Sprint RE sa fare tutto e lo sa fare bene, 
sempre competitiva quando si tratta di svolgere il suo magistrale utilizzo.

Sprint RE. Its sinuous shape fits the body allowing more comfort and 
greater stability. This office chair responds in a comfortable way to the 
needs of all users thanks to its breathable mesh back allowing for a 
prolonged use. An always competitive chair.

Ce dossier technique en résille vous donnera une sensation incroyable et 
vous permettra un emploi prolongé. Le mariage d’un design ergonomique 
avec un remarquable confort: Sprint RE, toujours compétitif.

Die besonders technische Rückenlehne aus Netz sorgt für einen 
beneidenswerten Sitzkomfort. Die geschwungene Form passt 
sich dem Körper perfekt an und schenkt stundenlangen Komfort 
und Stabilität. Sprint RE ist ein perfektes Allroundtalent und immer 
dann wettbewerbsfähig, wenn es darum geht, seine meisterlichen 
Benutzungseigenschaften auszuspielen.

179261R
h1020 . d680 . w680

SPRINT RE
R&D Leyform

179281R
h1020 . d680 . w680
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L’essenzialità acquisisce una marcia 
in più. Con stile. Grazie alle sue nuove 
finiture “bianche”, Sprint W conferisce 
un ulteriore tocco di modernità allo 
spazio ufficio. Una seduta “minimal” 
che non passa di certo inosservata 
e che si adatta alla perfezione 
all’ambiente lavorativo grazie anche al 
suo forte impatto estetico.

Essentiality takes a further step 
forward. With style. Thanks to its 
new “white” finish, Sprint W adds one 
more touch of modernity to office 
space. An essential chair which does 
not go unnoticed and perfectly suits 
the working place with its remarkable 
aesthetic impact. Sprint W design: 
R&D Leyform

L’essentialité fait un ultérieur pas 
en avant. Avec style. Sa nouvelle 
finition «blanche», Sprint W confère 
un ultérieur touche de modernité à 
l’espace bureau. Un siège minimaliste 
qui ne passe pas inaperçu et que 
s’adapte à la perfection au poste de 
travail grâce aussi à son remarquable 
impacte esthétique.

Wesentlichkeit geht ein Schritt 
weiter. Mit Stil. Mit seinem neuen 
„weißen“ Look, Sprint W gibt dem 
Büroambiente ein weiterer Hauch an 
Modernität. Ein essentieller Bürostuhl 
,welches nicht unbemerkt bleibt 
und sich demkontemporären Büro 
,dank auch seiner bemerkenswerten 
ästhetischen Auswirkung, anpasst.

179312
h1020 . d680 . w680

SPRINT W
R&D Leyform

179382R
h1035 . d680 . w680

179342
h1020 . d680 . w680
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Una seduta giocosa ma robusta al tempo stesso. Mantenendo sempre la sua 
forma divertente all’apparenza, riesce a stupire anche grazie alla sua estrema 
facilità di utilizzo e la sua linea semplice ed attuale. Vi presentiamo Gummy: 
colorata, essenziale, bella. Pensata apposta per divertire.

A robust funny chair. Though maintaining its funny shape, this chair combines 
a modern and light design with efficienty and manageability. We introduce you 
Gummy: colored, essential, nice. Designed just for fun.

Un siège ludique mais en même temps solide.Très aisé á utiliser, avec une ligne 
simple et contemporaine, en gardant toujous son aspect amusant ce siège vous 
étonnera. Le voilà Gummy: coloré, essentiel, beau. Conçu pour vous amuser.

Ein fröhliches, gleichzeitig aber robustes Sitzmöbel. Seine originelle Form wird 
beibehalten und es überrascht durch seine unglaubliche Benutzerfreundlichkeit 
sowie einfache und aktuelle Linienführung. Wir stellen Ihnen Gummy vor: bunt, 
schlicht, schön. Entworfen, um Spaß zu machen.

09607
h1020 . d630 . w630

GUMMY
R&D Leyform

09605
h1020 . d630 . w630

0960
h1020 . d630 . w630
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L’elemento che fa la differenza. Grazie al suo schienale traspirante 
appositamente pensato in rete, Gummy RE appare come una seduta sobria, 
elegante, ma tecnica al tempo stesso. In grado di arredare alla perfezione 
ogni ufficio, è capace di venire in soccorso anche agli utenti più esigenti.

Gummy RE, a sober but elegant chair created to meet any user’s expectation. 
Its formal design and the innovative mesh ergonomic back adapts this chair 
to any workplace. It’s those little details that make the difference.

Ce qui va changer les marques: le dossier en résille transpirable donne a 
Gummy Re un aspect sobre, élégant et technologique au même temps. Le 
siège parfait pour tout environnement de travail, créé pour les clients les plus 
exigeants.

Das Detail, das alles anders macht. Dank der eigens entwickelten 
atmungsaktiven Rückenlehne aus Netz präsentiert sich Gummy RE als 
sachlicher und eleganter, gleichzeitig aber auch technischer Stuhl. Er richtet 
jedes Büro perfekt ein und erfüllt die Anforderungen anspruchsvollster 
Benutzer.

09902R
h1030 . d680 . w680

GUMMY RE
R&D Leyform

Un prodotto tecnologico all’avanguardia, estermamente 
personalizzabile. DD Dinamica offre la regolazione 
dell’altezza del supporto lombare e la possibilità di 
modificare l’angolazione del poggiatesta. Finalmente 
è possibile adattare la sedia al proprio stile di vita. 
Qualunque esso sia.

DD Dinamica, a dynamic office chair combining new 
productive technologies and new confort thanks to its 
mechanism which provides encompassable ergonomic 
features. The perfect chair for any lifestyle.

DD Dinamica est un siège conçu sur la base des 
dernières technologies et aussi personnalisable: support 
lombaire et têtière réglables pour l’adapter à votre image, 
quelle qu’elle soit.

Ein hochmodernes technologisches Produkt, das 
individuell gestaltet werden kann. DD Dinamica bietet die 
Höhenverstellung der Lordosenstütze und die Möglichkeit, 
den Winkel der Kopfstütze zu verändern. Endlich kann der 
Stuhl an den eigenen Lebensstil angepasst werden. Egal, 
wie dieser aussieht.

53712
h1120 . d670 . w670

DD DINAMICA
R&D Leyform

53701
h1325 . d670 . w670

099051R
h1015 . d680 . w680
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Una meccanica di ultima generazione, e una 
linea contemporanea, capace di rendere 
robusta e minimale la sedia al tempo stesso. 
In DD 2 l’eleganza del basamento cromato 
si lega alla perfezione con la praticità e 
comodità di seduta e schienale, riuscendo 
così ad accomodare anche l’utente più 
severo.

DD 2: the latest generation mechanism 
and a modern design. This executive chair 
combines strenght with a minimal style, 
elegance with confort. A chair created to 
adapt itself to any customer.

DD 2: mécanisme d’avant garde et lignes 
contemporaines pour un siège de bureau 
solide mais avec un design minimal en même 
temps. L’élégance de sa base chromée 
s’épouse parfaitement avec la praticité et le 
confort de l’assise et du dossier. Même le 
client le plus exigeant en sera bien satisfait.

Eine Mechanik der neuesten Generation 
und eine zeitgemäße Linie, die den Stuhl 
gleichzeitig robust und schlicht macht. 
Bei DD 2 verbindet sich die Eleganz des 
verchromten Fußgestells perfekt mit 
derZweckmäßigkeit und Bequemlichkeit von 
Sitz und Rückenlehne. Hier lässt sich auch der 
strengste Benutzer gerne nieder.53732

h1105 . d680 . w680

DD 2
R&D Leyform

53721
h1125 . d680 . w680

53722
h1125 . d680 . w680

L’essenzialità viene portata al suo massimo grado, non rinunciando però alla qualità dei 
materiali e degli elementi costruttivi. Il meccanismo praticamente scompare, rendendola 
ancora più minimale. DD 4 è perfetta per l’untente attivo e dinamico, ma che strizza 
l’occhio anche all’estetica del prodotto.

DD 4 combines a minimal design with high-quality materials. The latest generation 
mechanism is almost invisible exhalting the modern style of the chair. Designed for a 
dynamic customer who loves also an aesthetic product.

Le minimalisme absolu mais sans jamais renoncer à la qualité des matières et des 
éléments. Le mécanisme est bien caché et le siege est absolument minimal. DD 4, le siège 
parfait pour le client dynamique et pratique… mais sans toutefois s’oublier de l’esthétique.

Schlichtheit par excellence, ohne dabei auf die Qualität der Materialien und Bauelemente zu 
verzichten. Der Mechanismus verschwindet praktisch vollständig, wodurch der Stuhl noch 
schlichter wird. DD 4 ist perfekt für aktive und dynamische Benutzer, für die aber auch die 
Optik des Produkts wichtig ist.

DD 4
R&D Leyform

53772
h1120 . d680 . w680

53771
h1120 . d680 . w680
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Pura essenza vintage. Pensata per i nostalgici degli anni ‘70 e 
‘80, Synchron Jolly garantisce un minimalismo quasi assoluto 
che ci fa riassaporare il passato, grazie ad una forte presenza 
scenica. Solo la dotazione di una meccanica estremamente 
curata e all’avanguardia ci riporta bruscamente ai giorni nostri.

Syncron Jolly is an exclusive vintage chair for 70’s & 80’s 
nostalgic era. This chair combines the latest generation 
mechanism and the minimal design of the past.

Un siège pour tous ceux qui aiment les années 70/80: 
Syncron Jolly, une chaise «vintage» grâce à son design 
minimal qui nous replonge dans le passé. Mais attention… ses 
mécanismes d’avant garde nous ramènent soudain à nos 
jours!

Vintage pur. Gedacht für Fans der 70er und 80er Jahre 
garantiert Synchron Jolly einen fast absoluten Minimalismus, 
der die Vergangenheit dank einer starken Ausstrahlung 
zum Leben erweckt. Nur die Ausstattung mit einer extrem 
sorgfältig konzipierten und hochmodernen Mechanik bringt 
uns schnell in die Gegenwart zurück.

195259
h1100 . d620 . w620

SYNCHRON
JOLLY

R&D Leyform

195359
h1100 . d620 . w620

195859
h1000 . d620 . w620

Come la sorella maggiore, anche 
Comfort Jolly garantisce la stessa 
comodità e funzionalità, con un 
occhio se possibile ancora più 
attento all’essenziale. Una seduta 
operativa pensata per il cliente 
che desidera una sedia semplice 
ma di qualità e che, giorno dopo 
giorno, restituisce un comfort e una 
praticità sorprendenti.

Confort Jolly: confort and 
functionality with a minimal design. 
This chair comes for a customer 
who wants a simple, confortable 
and high-quality product.

Comfort Jolly garantit toujours le 
même confort et fonctionnalité 
mais avec une ligne plus essentielle. 
Il s’agit d’un siège de bureau simple 
mais qualitatif. Confort et praticité 
tous les jours.

Wie der größere Bruder garantiert 
auch Comfort Jolly die gleiche 
Bequemlichkeit und Funktionalität, 
wobei noch mehr Wert auf die 
wesentlichen Eigenschaften gelegt 
wird. Ein Drehstuhl, der gedacht ist 
für Kunden, die einen schlichten, 
aber qualitativ hochwertigen 
Stuhl wollen, der Tag für Tag für 
überraschenden Komfort und 
Zweckmäßigkeit sorgt.

18371
h1110 . d620 . w620

COMFORT
JOLLY

R&D Leyform

18362
h1010 . d620 . w620

18373
h1110 . d620 . w620
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Direzionali | Executive | Direction | Chefsessel

Opera
Wave
Zeus

Supremo
Origami CU
Origami IN
Origami RX
Origami TD
Origami LX
Origami X

Origami RE
Elegance

Doge Lux



Un guscio avvolgente, che racchiude la schiena grazie 
alle sue forme sinuose. La famiglia Opera apre un nuovo 
capitolo tra le sedute direzionali Leyform. Un nuovo 
modo di intendere la comodità, attraverso linee fluide che 
scolpiscono la materia, capaci di disegnare una forma 
solida e plastica allo stesso tempo.

An enveloping shell, that embraces the entire back thanks 
to its sinuous design. The Opera collection opens a 
new chapter in Leyform executive chairs. A new way of 
conceiving the comfort through fluid lines that sculpt  the 
matter, capable of designing , at the same time, a solid, 
yet soft shape.

Une coque enveloppant qui contient  le dos grace à sa 
forme sinueuse . La collection Opera ouvre un nouveau 
chapitre dans  le segment Direction de  Leyform. Une 
nouvelle façon  de concevoir le confort à travers des 
lignes fluides  qui sculptent  la matière , capables de 
dessiner  une forme solide  et souple au même temps.

Eine umhüllende Schale, die den Rücken dank ihrer 
geschwungenen Formen umschließt. Die Opera-
Kollektion  eröffnet ein neues Kapitel unter Leyform 
Chefsesseln. Eine neue Art, den Komfort zu interpretieren, 
durch fließende Linien, die das Material meißeln  und eine 
solide und gleichzeitig weiche Form zeichnen.

OPERA
Stefano Sandonà e Sabrina Bettini
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15052
h1170 . d670 . w680

Stile e distinzione. Il vero cavallo di battaglia delle sedute direzionali. Un concentrato 
di tecnica, estetica e produttività garantisce a Wave di non passare mai inosservata. 
Disponibile in due diverse altezze, è la vera protagonista dell’ambiente office, 
sapientemente studiata e promossa per il suo design. Unico.

Style & class. The true strong point in executive seating: Wave. A concentrate of 
technique, aesthetic and productivity. Impossible to ignore it. The real protagonist of 
the workspace, nicely conceived and succesfull thanks to its timeless design. Simply…
unique.

Style et distinction. Le véritable cheval de bataille des sièges de direction. Perfection 
technique, seduction des lignes et fontionnalité sont toutes concentrées dans ce 
fauteuil. Wave : impossible de passer inaperçue! Veritable protagoniste du bureau, bien 
etudiée et digne de promotion par son design distingué. Tout simplement…unique.

Stil und Eleganz. Ein echtes Spitzenmodell unter den Chefsesseln mit Halbhochlehner. 
Ein Konzentrat an Technik, Optik und Produktivität macht Wave zu einem echten 
Blickfang. Erhältlich in zwei verschiedenen Höhen ist er der Star im Büro, der sorgfältig 
entwickelt wurde und ein außergewöhnliches Design besitzt. Einzigartig.

WAVE
Stefano Sandonà
e Sabrina Bettini

15004
h1260 . d700 . w680
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Il perfetto connubio tra raffinatezza ed eleganza 
nelle forme. Una seduta quasi scultorea e ricca di 
personalità che si fa notare per la sua presenza 
importante. Zeus, grazie al nuovo rivestimento a 
cuciture si afferma come la seduta con più carattere 
della nostra già ricca collezione.

Zeus, a seductive and elegant executive chair, like a 
thron thanks to its sculptural lines and its optional 
quilted cover. The most personality-filled chair of our 
collection.

Style raffiné et élégance dans ce trône riche de 
caractère. Zeus, grâce à son revêtement optionnel 
capitonné, est le siège le plus important de notre 
collection.

Die perfekte Verbindung von Raffinesse und Eleganz 
bei den Formen. Ein Stuhl mit viel Persönlichkeit, der 
schon fast eine Skulptur ist und durch seine starke 
Optik auffällt. Zeus ist dank des neuen optionellen 
Bezugs mit Rautennähten der Stuhl mit dem meisten 
Charakter unserer schon reichhaltigen Kollektion.

ZEUS
Stefano Sandonà
e Sabrina Bettini

2620
h1120 . d670 . w670

2600
h1350 . d670 . w670
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In grado di resistere al passare del 
tempo e alla venuta di linee e forme che 
osano di più. Supremo offre un’ampia 
seduta e schienale in grado di farsi 
notare anche all’occhio più severo. 
L’elegante lama cromata posta sullo 
schienale la rende la giusta compagna 
in ogni impiego direzionale.

Supremo in an elegant and timeless 
executive chair. With its large seat and 
its ergonomic backrest it does not go 
unnoticed. Thanks to its nice-looking 
design and ergonomic performance, 
this is the perfect executive chair.

Un siège classique qui résiste aux 
modes. Impossible de passer inaperçu 
grace à son ample assise et à son 
élégant dossier. Supremo, le parfait 
siège de direction.

Er überdauert die Zeit und das 
Aufkommen von Linien und Formen, 
die mehr wagen. Supremo bietet 
einen großzügigen Sitz und eine 
Rückenlehne, die auch das strengste 
Auge anspricht. Das elegante Design 
macht ihn zum richtigen Begleiter für 
jede Managementaufgabe.

SUPREMO
R&D Leyform

48020
h1110 . d680 . w680

48000
h1270 . d680 . w680
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Un vero classico che non passa mai di moda e che 
riunisce praticità e robustezza in una seduta senza tempo. 
Apriamo un lungo percorso nella famiglia Origami, che con 
la versione CU ci presenta un articolo imbottito dal grande 
impatto visivo, che fa dell’estetica il suo vero punto di forza.

As introduction to the Origami collection, we present 
the CU version, a sober and timeless chair combining 
functionality and strenght. It is proposed as a visually 
striking padded directional seating range. Focus on 
aesthetic and confort.

Praticité et solidité pour ce siège classic toujours actuel. 
Nous ouvrons un long parcours dans la famille Origami, 
qu’avec la version CU nous présente un article rembourré 
qui fait de son esthétique sa force.

Ein echter Klassiker, der nie unmodern wird und 
Zweckmäßigkeit undRobustheit in einem zeitlosen Stuhl 
vereinigt. Die gut gegliederte Familie Origami präsentiert 
mit der Ausführung CU einen eindrucksvollen gepolsterten 
Artikel, dessen Optik seine wahre Stärke ist.

70410
h1210 . d680 . w680

ORIGAMI
CU

R&D Leyform

70420
h1035 . d680 . w680

70450
h880 . d640 . w590
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Come una sottile lama anche Origami 
IN prende la forma del corpo, e 
come tutta la serie propone diversi 
meccanismi che permettono di 
personalizzare il proprio modo di 
rimanere seduti, lavorare, produrre. 
Personalizzata con cuciture su sedile e 
schienale: il tratto distintivo nell’estetica 
di questa seduta.

Introducing Origami IN, an ergonomic 
and sinuous chair with a classic 
but always contemporary design. It 
offers several adjustment options 
and customizable features to furnish 
your workspace as you prefer. Its 
distinguishing feature? The aesthetic.

Origami IN, son châssis est une lame 
qui suit la ligne du corps. Comme toute 
la collection Origami, aussi ce siège 
est équipé par des mécanismes qui 
vous permettront de personnaliser 
votre assise et votre travail. La force de 
l’esthétique.

Wie ein dünnes Blatt, das die Form 
des Körpers annimmt, Origami IN 
präsentiert auch, wie die gesamte Serie, 
drei verschiedene Mechanismen, die es 
ermöglichen, individuell zu gestalten, 
wie man sitzt, arbeitet und produktiv ist. 
Personalisiert mit Nähten auf Sitz und 
Rückenlehne: die Charakteristik dieses 
Stuhls.

70110
h1190 . d680 . w680

ORIGAMI
IN

R&D Leyform

70150
h850 . d625 . w580

701351
h875 . d610 . w610

78 79



80 81



L’ultima arrivata in famiglia è Origami RX, una fresca novità che lega insieme l’eleganza della 
seduta imbottita e la praticità dello schienale in rete traspirante. Indicata per un ambiente 
estremamente giovanile propone la stessa solidità e il design ricercato della line Origami, 
riproponendo la medesima comodità e robustezza.

The new entry in the origami collection. Origami RX combines the modern mesh backrest with 
the confortable upholstered seat responding to the needs of a dynamic workspace.

Le voilà la nouvelle née de la collection: Origami RX. Pour harmoniser l’élégance de l’assise 
rembourrée et la praticité du dossier resille transpirant. Le siège indiqué pour un espace jeune, 
solide et séduisant comme toute la collection Origami.

Der New Entry der Familie ist Origami RX, eine frische Neuheit, die die Eleganz des gepolsterten 
Sitzes mit der Zweckmäßigkeit der Rückenlehne aus atmungsaktivem Netz verbindet. Geeignet 
für ein extrem junges Ambiente präsentiert er die gleiche Solidität und das edle Design der Linie 
Origami, wobei Bequemlichkeit und Robustheit unverändert bleiben.

702501RX
h850 . d625 . w500

ORIGAMI RX
R&D Leyform

702351RX
h875 . d610 . w610

70210RX
h1195 . d680 . w680
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Origami TD introduce una variante nella collezione di poltrone direzionali. Prende forma così una seduta 
separata dallo schienale, pur non rinunciando al sapiente lavoro manuale che personalizza la sedia. Con 
un tocco di originalità in più, presentando un risultato dall’estetica mai scontata.

One more time the look is the strenght of Origami collection. Origami TD: seat and back widely separated, 
high-quality finishing and a modern ergonomic design.

Origami TD est une variante dans la collection des fauteuils de direction. Assise et dossier disjoints et les 
élégantes coûtures font le caractère de ce siège. Originalité et esthétique. Toujours.

Origami TD führt eine Variante in die Kollektion der Chefsessel mit Halbhochlehner ein. Auf diese 
Weise entsteht ein Sitz getrennt von der Rückenlehne, ohne dabei auf die gekonnte manuelle Arbeit zu 
verzichten, die den Stuhl personalisiert. Das Ergebnis ist eine Optik mit dem gewissen Etwas, die nie 
langweilig wird.

70035
h875 . d610 . w610

ORIGAMI TD
R&D Leyform

700501
h850. d625 . w500
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Il prodotto minimale per eccellenza, un unico appoggio per sedile e schienale e un bracciolo personalizzato che ne 
esalta la linea moderna. La pulizia nelle forme valorizza la sua figura, con tratti distintivi ben riconoscibili. Origami LX 
ha un taglio molto deciso, la sedia ideale in ogni ambiente ricercato.

Aesthetically Origami LX offers a modern and minimal design combining the exclusive armrest with the simple and 
seducing lines. Style & high class.

Design minimal pour ce fauteuil avec un revêtement entier et les accoudoirs personnalisés qui vont créer une ligne 
moderne et essentielle. Origami LX, le fauteuil pour la déco chic.

Das minimalistische Produkt par excellence, ein durchgehendes Metallgestell für Sitz undRückenlehne und eine 
personalisierte Armlehne, die die moderne Linie unterstreicht. Die Schlichtheit der Formen wertet seine Figur 
mit Eigenschaften auf, die einen hohenWiedererkennungswert besitzen. Origami LX besitzt eine entschlossene 
Linienführung und ist der ideale Stuhl für jedes edle Ambiente.

705751
h940 . d680 . w680

ORIGAMI LX
R&D Leyform

70550
h850 . d625 . w595

Mantiene un profilo ben deciso spezzando la sua figura in pieni e vuoti grazie al bracciolo 
che ne richiama la linea sinuosa. Origami X è la poltrona adatta in ampie sale meeting 
attorno ad un tavolo direzionale, abbinabile alla versione relax con schienale basso, versione 
utile ed apprezzata anche nelle sale d’attesa.

Origami X combines a nice slim line with a modern design, breaking his shape in solids 
and voids. This chair comes in different options perfectly adapted to the different needs for 
visitors or for meeting rooms.

Ligne sinuouse et essentielle, jeux plein/vide…tout simplement un fauteuil séduisant. Origami 
X, siège parfait pour les salles réunion, vous pouvez le choisir aussi avec un dossier bas, 
idéal pour les salles d’attente.

Er besitzt ein starkes Profil und gliedert seinen Aufbau dank der Armlehne, die die 
geschwungene Linie aufnimmt, in bezogene und freie Bereiche. Origami X ist der geeignete 
Stuhl für große Konferenzsäle an einem Direktionstisch. Kombinierbar mit der Relax-
Ausführung mit niedriger Rückenlehne, die auch in Wartezimmern nützlich und beliebt ist.

70616
h1140 . d680 . w680

ORIGAMI X
R&D Leyform

706501
h850 . d625 . w500
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Origami RE lega alla linea sottile e ormai collaudata 
di tutta la famiglia Origami un elemento in più. Lo 
schienale in rete infatti si fa apprezzare per la sua 
semplicità e traspirabilità, rendendola particolarmente 
adatta in ambienti lavorativi dove viene richiesta una 
presenza assidua e costante.

Origami RE combines the essential and ergonomic 
design of Origami collection with a breathable mesh 
seat and backrest making this chair extremely 
confortable for intense use.

Ajoutez à la ligne contemporaine et légère de la 
collection Origami le tissu résille. Le voilà Origami RE, le 
siège de travail à vivre pendant toute la journée.

Origami RE verbindet mit der schlanken und nunmehr 
bewährten Linie der gesamten Origami-Familie ein 
weiteres Element. Die Rückenlehne aus Netz ist beliebt 
aufgrund ihrer Schlichtheit und Atmungsaktivität 
und macht den Stuhl besonders geeignet für 
Arbeitsumgebungen, in denen eine ständige und 
kontinuierliche Präsenz gefordert ist.

70211
h1165 . d680 . w680

ORIGAMI RE
R&D Leyform

702361
h890 . d730 . w730

70250
h850 . d625 . w580 Il bracciolo è un vero elemento di classe ed eleganza, che fa risaltare il contrasto delle cromature con il morbido 

rivestimento. Lo schienale ondulato nella parte alta descrive perfettamente l’anima di questa poltrona. Elegance 
completa lo spazio lavorativo donando un tocco di raffinatezza alla stanza.

Elegance, a classic taste in the contemporary lifestyle. Its upholtered armrest contrasting with the chome frame 
and its ergonomic backrest wavy on the top, make this chair so elegant and give refinement to workspace. Class & 
Style.

Style et design pour ces accoudoirs rembourrés avec une lame chromé en contraste. Grace à la ligne sinueuse de 
son dossier ondulé, Elegance ameuble l’espace avec goût en donnant une touche souple à l’espace de travait.

Die Armlehne ist ein Element, das Klasse und Eleganz ausstrahlt und den Kontrast von Verchromungen und 
weichem Bezug hervorhebt. Die im oberen Bereich gewellte Rückenlehne beschreibt perfekt die Seele dieses 
Stuhls. Eleganz für den Arbeitsplatz und das gewisse Etwas für den Raum.

2812
h1220 . d700 . w700

ELEGANCE
R&D Leyform
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Una seduta maestosa, che ci permette 
di fare una salto indietro nel tempo, con 

un prodotto praticamente perfetto per 
chi ricerca solidità ed eleganza al tempo 

stesso. Un basamento robusto, una 
meccanica regolabile, tutto contribuisce 
a rendere Doge Lux la regina delle sedie 

classiche direzionali.

Doge Lux, the king of all classical chairs. 
The elegant design across the technical 

excellence, furnishing any presidential 
environment. High-class executive 

environment. Extremely confortable.

Apprêtez vous à replonger dans le 
passé: nous avons le plaisir de vous 

présenter Doge Lux, le rai des fauteuils 
classiques. Si vous cherchez solidité, 

confort et élégance, voilà la reponse à 
vos exigences.

Ein majestätischer Stuhl, der es 
uns erlaubt, einen Zeitsprung in die 

Vergangenheit zu machen mit einem 
praktisch perfekten Produkt für all 

jene, die gleichzeitig Robustheit und 
Eleganz suchen. Ein solides Fußgestell, 

ein verstellbarer Mechanismus, alles 
trägt dazu bei, Doge Lux zum König 

der klassischen Chefsessel mit 
Halbhochlehner zu machen.

24001
h1320 . d690 . w830

DOGE
LUX

R&D Leyform

90 91



92 93

Around
Kos

Auros
Tre-di

Victoria
Samba

Samba Plus
Time
Spot
Reef

Viviana
Clac

Attesa | Visitor | Visiteur | Besuchersessel



AROUND
Nicola Cacco

Partendo da semplici linee e forme nasce un nuovo elemento 
scultoreo ma sottile al tempo stesso. La splendida unione di 
eleganza e comodità. Around è il divano completo e adattabile 
a differenti situazioni, facilmente componibile ed estendibile in 
lunghezza per soddisfare ogni esigenza di utilizzo.

Around, minimal design and confort for this sofa searching 
for new lines as a modern sculpture. The perfect union of 
elegance and comfort. Adaptable to different situations, it is 
the great solution in any space thanks to its modular system.

Elégance et confort. Ligne essentielle pour un élément 
minimal et sculptural en même temps. Le voilà Around, le 
canapé modulaire à votre gout. Ce siège est le trait d’union 
entre élégance et commodité, adaptable aux différents 
emplois.

Ausgehend von einfachen Linien und Formen entsteht ein 
neues, gleichzeitig aber schlankes plastisches Element. Die 
wunderbare Vereinigung von Eleganz und Komfort. Around 
ist ein komplettes und an unterschiedliche Situationen 
anpassbares Sofa, das leicht kombiniert und verlängert 
werden kann, um allen Benutzungsanforderungen gerecht zu 
werden.

5232SA
h1310 . d685 . w1410

5233SB
h870 . d685 . w2045

5231LB
h870 . d685 . w975
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KOS
Nicola Cacco

Con il suo bracciolo reclinato Kos ci invita a scoprire la sua 
comodità. Le sue forme rigide lo accomunano ad un elemento 
monumentale, mentre il basamento sottile quasi scompare 
quando viene accostato alla struttura imbottita, regalando una 
forma quasi eterea. Sospesa nello spazio e nel tempo.

Kos, a suspended cradle. Robust, confortable, enveloping, 
this monumental element features a light structure and a 
contemporary padded seat which invites to discover its 
remarkable comfort.

Perdu dans le temps et l’espace. Kos, un fauteuil incroyable, 
solide comme un monument mais aussi léger et presque 
suspendu dans l’éspace grâce à sa base presque invisible, 
avec ses accoudoirs inclinés il vous invite à découvrir son 
confort.

Mit seinen geneigten Armlehnen lädt uns Kos ein, seinen 
Komfort zu entdecken. Die steifen Formen machen es zu 
einem monumentalen Element, während das schlanke 
Fußgestell fast verschwindet, wenn es mit der gepolsterten 
Struktur kombiniert wird und eine fast schon ätherische Form 
schenkt - durch Raum und Zeit schwebend.

52200
h750 . d760 . w810

52205
h750 . d760 . w1360

52210
h750 . d760 . w1910
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Forme solide e squadrate. Una linea spezzata che percorre tutta 
la struttura a partire dallo schienale scendendo fino a terra. Auros, 
apprezzato da sempre per la sua linea attuale e mai scontata, vive una 
seconda giovinezza, grazie ai nuovi rivestimenti pensati apposta per 
sorprendere.

A solid and squared design. A fragmented geometric line characterizes 
all its structure proceeding from the backdown to the floor. Auros, 
always appreciated for its modern line it is now living its second youth: 
the original and contemporary design across the amazing upholstery 
for an incredible effect.

Design géométrique et pure pour Auros. Une ligne brisée bqui parcourt 
toute la structure du dossier jusqu’au sol. Auros est un canapé apprecié 
pour sa ligne contemporaine et originale, et il vit maintenant une 
nouvelle jeunesse aussi grâce à ses revêtements toujours séduisants.

Solide und eckige Formen. Eine unterbrochene Linie, die sich 
ausgehend von der Rückenlehne durch die gesamte Struktur zieht 
und bis zum Boden reicht. Auros, seit jeher geschätzt für die aktuelle 
und niemals langweilige Linie, erlebt dank der neuen Bezüge, die für 
Überraschungen sorgen, einen zweiten Frühling.

AUROS
Stefano Sandonà e Sabrina Bettini

52000
h750 . d780 . w820

52005
h750 . d780 . w1410
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Estremamente sottile e discreto. Un elemento fresco e dal 
design minimale, pensato apposta per ambienti piccoli e 
per sale d’attesa non troppo spaziosi, Tre-di è un prodotto 
equilibrato, facilmente configurabile da uno a tre posti, con 
braccioli, differenti basamenti, colori e rivestimenti.

Tre-di has been conceived for small reception areas. It’s a 
modular seat with a minimal and fresh design, customizable 
as you prefer and combining in modular 1 to 3-seater 
element.

Lignes pures et essentielles, design minimal, élégant, simple 
à composer et avec beaucoup d’éléments parmi lesquels 
vous pouvez choisir pour le personnaliser. Tre-di, le siège 
parfait pour les espaces compactes.

Extrem schlank und diskret. Ein frisches Element mit 
minimalistischem Design, das gedacht ist für Wartezimmer 
mit einem begrenzten Platzangebot. Tre-di ist ein 
ausgeglichenes Produkt, das leicht als 1- bis 3-Sitzer, mit 
Armlehnen, unterschiedlichen Fußgestellen, Farben und 
Bezügen konfiguriert werden kann.

9990
h810 . d550 . w600

TRE-DI
R&D Leyform

99902
h810 . d550 . w1110

99903
h810 . d550 . w1620
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Come avvolto da una coperta, un piccolo rifugio per il 
corpo e per la mente, che circonda e crea uno spazio 
privato dove ricaricare le pile. Victoria dona un relax puro 
e un momento di pace, senza rinunciare alla straordinaria 
comodità e al design, caratterizzato da tre diverse 
altezze. Davvero per tutti i gusti.

Your very own private space to recharge yourself, a small 
heaven for your mind and your body. Victoria, a relax 
armchair coming in 3 backrest hights, perfectly suitable 
to the different needs.

Tout simplement: confort extrême. Refuge, cabane, privé, 
enveloppant endroit. Le lieu parfait pour le relax: Victoria, 
confort et design. Choisissez la hauteur que vous 
préférez pour votre relax. Vraiment pour tous les goûts.

Wie von einer Decke umhüllt, ein kleiner Rückzugsort 
für Körper und Geist, der einen privaten Raum schafft 
und umgibt, in dem die Batterien wieder aufgeladen 
werden können. Victoria schenkt Entspannung pur und 
einen Moment des Friedens, ohne auf den wunderbaren 
Komfort und auf das Design zu verzichten, das sich 
auszeichnet durch drei verschiedene Höhen. Hier bleiben 
keine Wünsche offen.

516204
h775 . d680 . w710

VICTORIA
Nicola Cacco

51610
h900 . d690 . w710

516003
h1055 . d710 . w710
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Pulizia nelle linee, armonia nelle curve; sono solo due dettagli di una sedia senza tempo. Samba si 
distingue da tutte le sedute per la sua forma accogliente e invitante. Grazie inoltre alla grande varietà 
di basi e rivestimenti è facilmente personalizzabile e può adattarsi ad ogni stile di vita.

Harmonious curves and minimal style, Samba: a timeless armchair with confortable and envelopping 
lines. Unbelievable comfort and design, a multi-purpose product you can customize and adapt to your 
lifestyle. Really for all tastes.

Samba. Ligne minimale et pure mais aussi enveloppante et confortable, un refuge pour le corps et 
pour l’esprit où recharger ses piles. Un siège contemporain, caractérisé par des différentes options. La 
siège parfait pour tous.

Klare Linien, harmonische Kurven; das sind die beiden Details eines zeitlosen Stuhls. Samba 
unterscheidet sich von allen Sitzmöbeln durch seine gemütliche und einladende Form. Darüber 
hinaus ist dank der großen Vielfalt an Fußgestellen und Bezügen eine leichte Personalisierung und 
Anpassung an jeden Lebensstil möglich.

51510
h910 . d620 . w620

SAMBA
Stefano Sandonà e Sabrina Bettini

51530
h780 . d590 . w620
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SAMBA PLUS
Stefano Sandonà e Sabrina Bettini

Anche la famiglia Samba si arricchisce, portando in dote delle novità per 
ampliare l’utilizzo di questa apprezzatissima seduta: una comoda poltrona con lo 
schienale alto corredata da nuovi telai e basamenti, e dalla solidità che da sempre 
contraddistingue la sua inimitabile linea.

The Samba family also has a new arrival, bringing with it new features to broaden 
the use of this highly appreciated seat: a convenient armchair with high back fitted 
with new frames and bases but with the same sturdiness and unparalleled line as 
always.

La Famille Samba s’enrichit elle aussi de nouveautés pour élargir l’utilisation de 
ce siège fort apprécié: un pratique fauteuil avec dossier haut, doté d’une nouvelle 
structure et d’un nouveau piètement avec une robustesse qui distingue depuis 
toujours sa ligne inégalable.

Auch die Familie Samba wächst und bringt dabei Neuheiten mit, die die 
Verwendungsmöglichkeiten dieser ausgesprochen beliebten Sitzmöbel 
erweitern. Ein bequemer Sessel mit einer hohen Rückenlehne mit neuen Rahmen 
und Sockeln und der Solidität, die seine unnachahmlichen Linien seit jeher 
auszeichnen.

51552
h930 . d730 . w640

51502
h970 . d630 . w640

51513
h970 . d630 . w640
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Bracciolo e schienale che si sposano alla perfezione conferendo una linea 
frammentata e assolutamente attuale. Grazie alla sua conformazione la seduta 
sembra essere quasi sospesa da terra, immateriale. Time, tempo, quello che 
sembra fermarsi in una sedia destinata a far parlare a lungo di sè.

Time: time stops for it. A very modern design for this chair: backrest, armrest and 
base are only one line and the seat feels as it’s floating in the room. This chair will 
continue to make a name for itselfe.

Time. Le temps va se fermer pour ce fauteuil qui ne passera pas inaperçu. Une 
ligne brisée et géométrique: dossier, accoudoirs et piètement se prolongent l’un 
dans l’autre et l’assise semble suspendue dans l’air. Un siège élégant et essentiel.

Armlehne und Rückenlehne passen perfekt zusammen und verleihen eine 
fragmentierte und absolut aktuelle Linie. Dank seiner Form scheint der Sitz fast 
körperlos über dem Boden zu schweben. Time, Zeit, die stehenzubleiben scheint 
in einem Stuhl, der noch lange von sich reden machen wird.

TIME
Stefano Sandonà
e Sabrina Bettini

0590
h850 . d565 . w590
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Il telaio in acciaio indeformabile unisce 
basamento e braccioli in un’unica linea. 
Con lo schienale in quattro colorazioni 
e la seduta personalizzabile in differenti 
categorie, Spot si adatta perfettamente 
ad ogni contesto, strizzando l’occhio 
anche all’ambiente casa.

Spot, a monoblock chair with a sturdy 
steel frame, backrest available in 4 
colours and seat customizable. This 
chair is perfect for any workplace and 
it’s also a suitable homechair… Why 
not?

Une seule structure en acier 
indéformable pour piètement et 
accoudoirs. Assise et dossier 
personnalisables dans plusieurs 
couleurs et revêtements. Spot, le siège 
parfait pour les espaces bureaux et 
pour ceux privés aussi… pourquoi pas?

Eine durchgehende Schale aus 
unverformbarem Stahl vereinigt 
Fußgestell und Armlehnen in 
einer einzigen Linie. Mit der 
Rückenlehne in vier Farben und 
dem in unterschiedlichen Kategorien 
personalisierbaren Sitz passt sich 
Spot perfekt in jedes Ambiente ein 
und macht auch in der häuslichen 
Umgebung eine gute Figur.

0570
h810 . d570 . w565

SPOT
Stefano Sandonà
e Sabrina Bettini
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Reef: linee decise, modellate e tagliate di 
netto prima, ammorbidite e rese più dolci 
poi. Le sue forme rigide gli conferiscono un 
aspetto quasi monumentale e scultoreo, e 
l’ intera famiglia può essere configurata a 
proprio piacimento con estrema semplicità. 
L’arte di arredare è ora alla portata di tutti.

Reef: determined lines, firstly sharp shaped, 
then made softer. Its firm profile features 
an almost sculptured and monumental 
look. The complete range can be custom 
configured with extreme simplicity. The art of 
decoration is finally at everyone’s reach.

Reef: des lignes résolues, modelées et 
coupées de net en origine, et rendues 
souples et douces après. Ses formes fermes 
lui confère un aspect presque monumentale 
et sculptural. La collection complète peut être 
configuré selon le goût individuel et avec une 
facilité extrême. L’art de la décoration devient 
maintenant à la portée de tous.

Reef: determinierte Linien, zuerst scharf 
geschnitten, dann soft ausgearbeitet. Seine 
starren Formen geben ihm einen fast 
monumentalen und skulpturalen Look. Die 
ganze Familie kann nach Ihren Wünschen 
leicht konfiguriert werden. Die Kunst der 
Dekoration ist jetzt für jedermann zugänglich.

1982
h815 . d650 . w655

REEF
Stefano Sandonà
e Sabrina Bettini

1996
h820 . d555 . w570

1988
h820 . d555 . w570

134 135



136 137



138 139



140 141



142 143



Un pratico divanetto per sala convegni o 
meeting, dalle forme squadrate e semplici, 

richiudibile con pochi e semplici movimenti. 
Clac, nelle varianti su ruota e tavoletta è 

sempre pronta all’uso, occupando pochissimo 
spazio quando viene riposta al termine del suo 

utilizzo.

An useful armchair for meeting rooms or 
waiting areas. Clac is a folding chair easy to 
store after the use thanks to its minimal and 

geometric design: it is a practical space-saving 
solution. Customizable with castors and 

writing tablet.

Clac, une chauffeuse pour les salle d’attente 
ou les espaces conference. Avec ses lignes 

géométriques et simples, elle est rapidement 
refermable et toujours prête à l’emploi. 

Disponible avec roulettes et tablette porte PC. 
La chauffeuse qui va optimiser l’éspace.

Ein praktisches Sofa für Konferenz- oder 
Meetingräume mit eckigen und schlichten 

Formen, das mit wenigen und einfachen 
Handgriffen zusammengeklappt werden kann. 

Clac in den Ausführungen auf Rollen und 
mit Schreibplatte ist stets einsatzbereit und 

benötigt nach der Benutzung nur wenig Platz.

CLAC
R&D Leyform

1712
h775 . d535. w645

1710
h775 . d535 . w565

1712
h775 . d430 . w645

Pensata per una sala conferenza e per ampi spazi allestiti per congressi o riunioni, Viviana è una 
poltroncina configurabile con e senza tavoletta, dalla seduta reclinabile, su ruote e piedini e facilmente 
accatastabile, una buona soluzione salvaspazio utile negli ambienti dalla doppia funzionalità.

Created for meetig rooms or conference halls, Viviana is a smart and confortable armchair available 
with writing tablet and tip-up seat which allows to easy “nesting”. A good space-saving solution for all 
multifunctional spaces.

Viviana, la chauffeuse pour les espaces congrès ou conférences, avec assise rabattable, roulettes et 
patins, elle est empilable horizontalement: une bonne solution pour optimiser l’éspace. Vous pouvez 
aussi la choisir avec la tablette écritoire.

Gedacht für einen Konferenzsaal und für große Kongress- oder Sitzungsräume, Viviana ist ein Sessel 
auf Rollen un Gleiter, der mit und ohne Schreibplatte konfiguriert werden kann, einen klappbaren Sitz 
besitzt und leicht gestapelt werden kann. Eine gute platzsparende Lösung, die nützlich ist in Räumen 
mit doppelter Funktion.

VIVIANA
R&D Leyform

1782
h840 . d590 . w680

1780
h840 . d590 . w660
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SAMBA
Stefano Sandonà
e Sabrina Bettini

Ben due varianti nel basamento, una comoda seduta con imbottitura in 
poliuretano schiumato, e il design inconfondibile di Samba. La versione Stool 
stupisce per la sua eleganza, minimale e moderna, semplicemente perfetta 
per il contract, sorprendentemente adattabile in ambiente domestico.

Two base options, a comfortable seat thanks to its cold injected foam 
upholstery and the unmistakable design of Samba. The stool option just 
surprises for its minimalist and contemporary elegance, simply perfect for 
the contract world, amazingly suitable for residential areas, as well.

Deux options de piètement, une assise ‘confort’ avec un rembourrage ferme 
en mousse injectée et le design incomparable de « Samba ». La version 
« Stool » suprenne pour son élégance minimaliste et contemporaine, 
simplement parfaite pour le secteur « Contract », étonnement adaptable à 
l’habitat aussi.

Zwei Optionen von Untergestelle, eine komfortable Schale aus Kaltschaum 
und das unverwechselbare Design Samba. Der Hocker überrascht durch 
seine minimale und modern Eleganz, einfach perfekt für den Objektbereich, 
und Anpassungsfähig im Homebereich.

51560
h925 . d480 . w460

51562
h920 . d495 . w480
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SAMBA 
WOOD

Stefano Sandonà
e Sabrina Bettini

Non solo imbottito, per seguire la già vasta collezione 
della famiglia Samba. Ora lo sgabello propone gli stessi 
basamenti usati nella versione imbottita, ma con un tocco 
di leggerezza in più. Il tutto legato alla sua semplicità di 
utilizzo, che lo rende un arredo minimale e moderno.

Not just padded, Samba wood stool follows up the already 
extended Samba collection. Now the family has a brand 
new wood stool, equipped with the same bases of the 
upholstered version but with a bit of additional  lightness. 
Simplicity is the common denominator, making it a 
modern and minimal design element.

Pas seulement rembourré : maintenant le tabouret se 
propose dans une version plus légère avec une coque bois 
, toujours utilisant  les différentes options de châssis des 
modèles tapissés. Le  tout  lié à son simplicité d’emploi, qui 
lui confère un touche minimaliste  et contemporain  

Die bereits umfangreiche Samba-Kollektion erweitert sich: 
ein neuer Hocker ,  der die bestehenden Untergestelle 
der gepolsterten Version, jedoch mit einem Hauch von 
zusätzlicher Leichtigkeit, anbietet. Das Ganze mit höherer  
Funktionalität , die ihn zu einem minimalistischen und 
modernen Möbelstück macht.

51561LE
h970 . d500 . w480

51560LE
h925 . d475 . w460

51562LE
h920 . d475 . w480
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Uno sgabello impilabile, dalla linea moderna, con un rivestimento 
personalizzabile, e facile da usare? Zerosedici stool è perfetto per 
completare un ambiente arredato con la famiglia Zerosedici. Lasciati 
ispirare dal colore dei telai, e gioca utilizzando tutte le combinazioni di colore 
disponibili.

Are you looking for a stackable stool with modern design, customizable 
upholstery and easy to use? Zerosedici stool is the one for you, perfect to 
combine with other models of Zerosedici collection.  Be inspired by the 
frame colours and play with all the available upholstery combinations.

Un tabouret empilable au design moderne avec un revêtement 
individualisable et d’utilisation simple?  Zerosedici  Stool est parfait pour  
parfaire des espaces déjà décoré par la collection Zerosedici. Laissez-vous 
vous inspirer par les multiples combinaisons de couleurs des structures  et 
revêtements ! 

Ein stapelbarer Hocker, modern, funktionell und mit einem individuellen  
Bezug ? Zerosedici Hocker ist perfekt um die ursprüngliche Familie zu 
vervollständigen. Lassen Sie sich von den verschiedenen Gestellfarben und 
von den vielfachen Bezugskombinationen inspirieren.

0480
h925 . d510 . w520

ZEROSEDICI
Simone Bolzan
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Lo sgabello che completa la linea Zerosedici Wood è moderno e versatile. 
Grazie alla sua eleganza e semplicità trova posto sia nelle aree pubbliche, 
in ufficio o in casa. Completano la famiglia il telaio disponibile cromato, 
verniciato bianco o nero e il comodo pannello imbottito disponibile per la 
seduta.

This modern and versatile Stool completes the Zerosedici Wood collection. 
Its elegance and simplicity makes it particularly suitable for public areas and 
for office or residential spaces It is available with chromed, black or white 
painted frame, and with the optional comfortable upholstered seat pad.

Le tabouret qui enrichit la gamme Zerosedici Wood  est moderne et 
fonctionnel. Grace à son élégance et essentialité il s’adapte parfaitement aux 
aires publiques, au bureau ainsi qu’à  l’habitat. La  collection se complète 
par des chaises avec châssis disponibles en métal chromé , verni noir ou 
blanc et par le confortable coussin d’assise optionnel.  

Der Hocker, der die Serie Zerosedici Wood vervollständigt, ist modern und 
vielseitig. Dank seiner Eleganz und Versatilität findet er Platz in öffentlichen 
Bereichen, im Büro oder in Wohnbereich. Die Familie wird durch den 
verchromten, weiß oder schwarz lackierten Gestell und durch die bequeme 
Sitzpolsterauflage, vervollständigt.

ZEROSEDICI
WOOD

Simone Bolzan

0480LE
h925 . d510 . w520
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In cucina come al bar, My Stool arreda con un tocco 
di deisgn lo spazio circostante. Un pratico sgabello 
facilmente impilabile, con tre differenti basamenti 
e due sedute, elemento di arredo che non passa 
inosservato grazie alla sua forma accattivante e 
sempre attuale.

My stool is a very versatile model with different bases 
and seats, ideal for bars or modern kitchen. A dynamic 
and confortable stool, it becomes the protagonist of 
the space at home or in bars furnishing the space with 
style and design.

Au bistrot comme à la maison… My Stool meuble son 
milieu avec style. Ce tabouret hors du temps s’ intègre 
parfaitement dans l’espace grâce à la variété des 
configurations possibles, à sa praticité et à son design.

In der Küche wie in der Bar richtet My Stool den 
Raum stylish ein. Ein praktischer Barhocker, 
der leicht gestapelt werden kann, mit drei 
unterschiedlichen Fußgestellen und zwei Sitzen – ein 
Einrichtungselement, das dank seiner attraktiven und 
immer aktuellen Form ein echter Eyecatcher ist.

0880LE
h880 . d510 . w470

MY STOOL
R&D Leyform

0885LE
h925 . d400 . w380

08853LE
h925 . d400 . w400
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08903
h840 . d400 . w400

0892
h890 . d400 . w380

08903LE
h790 . d400 . w400

PUNTO
R&D Leyform

Comodità e facilità d’uso si legano perfettamente in questo sgabello, il tutto 
unito da una solida struttura cromata che ne esalta la linea contemporanea. 
Punto offre molteplici configurazioni diverse tra basamento e seduta per un 
elemento semplice che contribuisce a dare un tocco di colore alla stanza.

Punto model stool, with a metal frame highlighting its modern design, 
it is a confortable, practical and dynamic element thanks to its different 
configurations. Suitable for a modern space, choose it in the finish you 
prefer.

Design contemporain grace à son chassis chromé: Punto, le tabouret dans 
lequel s’épousent confort et praticité. Personnalisable dans beaucoup de 
configurations possibles, il est parfait pour colorer tous les espaces.

Komfort und Benutzungsfreundlichkeit verbinden sich bei diesem 
Barhocker perfekt, alles vereint mit einem soliden verchromten 
Gestell, das die moderne Linie unterstreicht. Punto bietet zahlreiche 
unterschiedlicheFußgestell- und Sitzkonfigurationen für ein schlichtes 
Element, das Farbe in den Raum bringt.
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Una seduta generosa, lo schienale rialzato, la possibilità di avere 
il pannello sul sedile o sullo schienale lo rendono perfetto per 
arredare lo spazio domestico, strizzando però l’occhio anche 
all’ufficio o gli ambienti pubblici, soprattutto accostandolo alla 
sedia, completamente personalizzabile allo stesso modo.

An generous seat, a high enough backrest and the possibility to 
have seat and back pad, making it perfect to furnish residential 
areas  but at the same time keeping an eye on the office and 
public spaces. This is simplified by the combination with the 
same family iLike chair, fully customizable in the same way.

Une assise généreuse, un dossier haut,  la possibilité  de placets  
assise et dossier tapissés le rend idéal pour décorer l’espace 
habitat, mais sans  négliger d’ autres destinations telles que le 
bureau ou les aires publiques.

Der großzügige Sitz, die hohe Rückenlehne, die Möglichkeit von  
Polsterauflagen: perfekt für die Einrichtung von Wohnräumen, 
jedoch mit einem Blick auch auf Büro-Spaces und öffentliche 
Ambiente. Passt dem Stuhl der gleichen Serie einfach perfekt an.

0210W
h1080 . d600 . w540

iLIKE
R&D Leyform

0280

0282
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Sedia operativa da banco o semplice sgabello 
per un utilizzo lavorativo, Saloon è un elemento 
ridotto all’essenziale: basamento e seduta, con 
il poggiapiedi disponibile nella versione più alta. 
Lo schienale e i braccioli fissi o regolabili infine 
completano la versione più accessoriata.

Saloon, the ideal stool to furnish your 
workspace or your dining room with a minimal 
design. It is available in various colours and 
finishes as footrest, backrest and armrest which 
make the chair very confortable.

Siege de travail ou tabouret? Saloon: compacte, 
minimal, personnalisable... transformable, sa 
ligne essentielle se complète avec dossier, 
accoudoir et repose pieds. Quest ce que vous 
cherchez?

Arbeitsdrehstuhl oder einfacher Hocker für eine 
Benutzung bei der beruflichen Tätigkeit. Saloon 
ist ein minimalistisches Element: Fußgestell 
und Sitz, mit Fußauflage bei der höheren 
Ausführung. Die Rückenlehne und die fixen 
Armlehnen vervollständigen die zubehörreichste 
Ausführung.

58053
h1185 . d610 . w610

SALOON
R&D Leyform

58052
h1185 . d610 . w610

08369
h860 . d630 . w630

Disponibile in lamiera, polipropilene o legno, grazie alla facile regolazione in altezza, al 
comodo anello poggiapiedi e al sicurezza del basamento a cinque razze, LaMia sgabello è 
quasi un’estensione di una seduta ufficio, particolarmente adatta e facilmente utilizzabile 
proprio in un ambiente produttivo.

Available in metal perforated plate, polypropylene or wood, thanks to its easy height 
adjustment, its comfortable footrest and its stable 5 star base, laMia stool is like a natural 
extension of an office seat, perfect and easy to be placed in a productive environment.

Disponible  en  tôle , Polypro ou bois, La Mia tabouret représente presque une extension 
d’un siège de bureau grâce  à son simple réglage en hauteur, au fonctionnel repose-
pieds , à la sécurité de son piétement, ce   qui le rend particulièrement indiqué dans en 
environnement de travail.

Erhältlich In den Lochblech- , Polypropylen-  und Holz Ausführungen, stellt  der LaMia  
Hocker,  dank der funktionellen Höhenverstellung, der bequemen Fussstütze und dem 
hochwertigem Fusskreuz wirklich eine Erweiterung eines Bürostuhls dar . Er eignet  sich 
eigentlich besonders gut in produktive Umgebungen.

6945W
h1180 . d610 . w610

LAMIA
R&D Leyform
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Zerosedici non è una sedia. È un’ intera famiglia, che nasce per assecondare le esigenze della 
quotidianità. Configura la tua seduta scegliendo tra centinaia di varianti, e adattala al tuo stile di 
vita. Linee decise ma eleganti, semplicemente unica nel suo genere e facilmente adattabile al 
tuo ambiente.

Zerosedici is not simply a chair. It is a whole family, which has been created to meet daily 
needs. Construct your chair and adapt it to your lifestyle by choosing from hundreds of options. 
Clear-cut yet elegant lines, simply one of a kind and readily adaptable to your environment.

Zerosedici n’est pas une simple chaise. Elle représente toute une famille de produits conçue 
pour répondre aux besoins du quotidien. Définissez votre siège en le choisissant parmi une 
centaine de variantes pour qu’ il soit parfaitement adapté à votre style de vie. Se distinguant par 
ses lignes épurées mais élégantes, il est tout simplement unique dans son genre et aisément 
intégrable dans votre environnement.

Zerosedici ist kein Stuhl. Vielmehr handelt es sich um eine ganze Familie, die all den 
Erfordernissen gerecht wird, die das täglichen Leben mit sich bringt. Gestalten Sie Ihre 
Sitzgelegenheit, indem Sie unter hunderten von Varianten wählen, und passen Sie diese dabei 
Ihrem Lebensstil an. Entschlossene, aber elegante Linien, schlichtweg einzigartig in ihrer Art 
und leicht Ihrem Ambiente anpassbar.

0455
h840 . d525 . w495

ZEROSEDICI
Simone Bolzan

04501
h840 . d525 . w550
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Linee evolute con materiali e forme che derivano dall’ambiente che ci 
circonda. L’ampia collezione Zerosedici si evolve, comprendendo ora anche 
la versione con seduta in legno. Una scocca robusta ma sottile, in faggio o 
rovere, corredata dai basamenti e accessori già presenti nella serie Zerosedici.

Contemporary lines, shapes and materials from the surrounding environment. 
The wide Zerosedici collection includes now a wood seat version. A solid but 
slim beech or oak shell, equipped with different base and accessory options, 
which complete the whole Zerosedici series.

Des lignes évoluées avec des matériaux et formes qui dérivent de 
l’environnement qui nous entoure.  La collection Zerosedici s’étend  par  des 
versions assise bois. Des coques minimalistes mais très robustes  en hêtre 
et, nouveauté, en chêne, complétés par une vaste gamme de châssis  et 
accessoires, déjà faisant partie de la collection originale.

Linien entwickeln sich mit Materialien und Formen, die von der umgebenen 
Umwelt entstehen . Die grosse Zerosedici-Kollektion ergänzt sich  mit  der 
Holzsitzversion. Eine robuste aber dünne Schale, in Buche oder ,neu, in Eiche, 
die in den bereits  Zerosedici-Serie vorhandenen Gestelle und Zubehörteile 
enthalten sind.

ZEROSEDICI 
WOOD

Simone Bolzan

0460LE
h850 . d505 . w460

0465LE
h855 . d670 . w670
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Design esile e minimale. Finiture cromate che 
fanno risaltare al massimo la seduta e l’avvolgente 
schienale. Comodità legata ad una struttura sottile 
ed estremamente tecnica. La facile impilabilità aiuta 
nel risparmio dello spazio in qualsiasi stanza e in ogni 
occasione. Esattamente come piace a me. i Like.

Minimal and light design for this chair. The metal 
frame highlights the seat and the ergonomic 
back. This chair is also easily stackable. Extreme 
contemporary thanks to its light and technological 
frame. Ilike. I like it.

Design exile et minimal, finitions chromées qui 
vont mettre en évidence l’assise et l’enveloppant 
dossier, confort extrême grâce à son chassis léger et 
technique. Ce fauteuil est aisément empilable et idéal 
pour chaque occasion. Je l’aime, iLike.

Schlankes und minimalistische Design. Verchromte 
Verarbeitungen, die den Sitz und die umhüllende 
Rückenlehne bestmöglich zur Geltung kommen 
lassen. Sitzkomfort dank eines dünnen und extrem 
technischen Gestells. Leicht zu stapeln und daher 
in jedem Raum und bei jedem Anlass platzsparend. 
Genau so wie es mir gefällt. ILike.

iLIKE
R&D Leyform

0205W
h815 . d580 . w540

0200W
h815 . d580 . w540
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Un prodotto dalle mille sfaccettature, configurabile 
a piacimento, tra seduta imbottita o in polipropilene, 
schienale in rete, ruote e tavoletta. Seduta reclinabile 
per essere riposta in grandi quantità utilizzando uno 
spazio ridottissimo. Key-ok, la sedia giusta sempre al 
posto giusto.

Key-ok, a stackable and customizable chair. Available 
with upholstered or polypropylene seat, breathable 
mesh back, castors and writing tablet. A dynamic 
and practical solution thanks to its optional tip-up 
seat…the right choise!

Key-ok, la chaise toujours au bon endroit, au 
bon moment, complètement personnalisable. 
Cette chaise a été conçue pour être rapidement 
empilable dans un petit espace grâce à son assise 
rabattable. Disponibles avec assise rembourrée ou 
en polypropylène, dossier résille, roulettes et tablette 
porte PC.

Ein Produkt in tausend Ausprägungen, das nach 
Wunsch mit einem Polstersitz oder einem Sitz 
aus Polypropylen, einer Rückenlehne aus Netz, 
Rollen und Schreibplatte zusammengestellt werden 
kann. Klappbarer Sitz, um auf kleinstem Raum 
bestmöglich untergebracht zu werden. Key-ok, der 
richtige Stuhl am richtigen Ort.

KEY-OK
R&D Leyform

0100W
h795 . d545 . w540

0171
h795 . d545 . w620

0150W
h795 . d545 . w620
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Semplicità e distinzione, due cose spesso molto diverse tra loro. 
Eppure Staky stupisce per il suo agevole impiego, che unito alla sua 
straordinaria polivalenza la rende perfetta per ambienti interni ed 
esterni. A casa, in giardino, al bar, in piscina. Scegli solo il colore che fa 
per te.

Elegance and natural style for this chair. Staky: a chair created to be 
versatile and for multiple sectors, both indoor and outdoor. So…choose 
the colour!

Simple et chic en même temps, pourtant Staky vous étonnera pour 
sa praticité et maniabilité. Cette chaise a été conçué pour emploi à 
l’ intérieur ou extérieur, choisissez-la dans la couleur que vous aimez.

Schlichtheit und Entschlossenheit, zwei oft sehr unterschiedliche 
Dinge. Und doch überrascht Staky durch seine Benutzerfreundlichkeit, 
die ihn vereint mit der außergewöhnlichen Vielseitigkeit perfekt für den 
Innenwie auch für den Außenbereich macht. Im Haus, im Garten, an 
der Bar, am Pool. Wählen Sie Ihre Lieblingsfarbe aus.

STAKY
R&D Leyform

0400
h790 . d510 . w520

0410
h790 . d510 . w605
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La sedia. La più utilizzata, la più apprezzata, la più 
richiesta. Telaio robusto in acciaio con seduta e 
schienale imbottiti, in lamiera, polipropilene o legno. 
La struttura pulita ed essenziale permette una 
grande impilabilità in ogni tipo di ambiente. Adatta 
quando voglio una sola sedia: LaMia.

The chair. The icon. A sturdy frame chair, elegant 
and with an essential design. It offers a wide variety 
of colours and materials and it even stack up: it will 
save space too! I just want this chair. Mine: La Mia.

La chaise la plus aimée, la plus désirée, la seule 
que je veux, La Mia. Solide châssis en acier, dossier 
et assise rembourrés, en métal, polypropylène 
ou bois. Grâce à son design essentiel elle est 
empilable et vous donne la chance d’optimiser 
l’éspace.

Der meistbenutzte, beliebteste und gefragteste 
Stuhl. Robuster Rahmen aus Stahl mit Sitz 
und Rückenlehne mit Polsterung, aus Blech, 
Polypropylen oder Holz. Die klare und schlichte 
Struktur sorgt für eine gute Stapelbarkeit in jeder 
Umgebung. Geeignet, wenn ich nur einen Stuhl will: 
LaMia.6940LAM

h915 . d610 . w610

LAMIA
R&D Leyform

69001LE
h820 . d560 . w530

6900W
h820 . d560 . w530
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Pensata come sedia per la collettività ma utile 
anche nel privato, Estremamente versatile 
e personalizzabile in pochi e semplici passi. 
Imbottita, in legno o polipropilene, con pratico 
cestello portacarte, bracciolo o tavoletta. Qualsiasi 
sia l’utilizzo, Cortina farà egregiamente il proprio 
lavoro.

Cortina, a versatile solution for public and private 
environments. The ideal solution for different 
working spaces, both private or public. Optional 
backrest, writing tablet and armchair, seat and back 
customizable…a perfect chair for different needs.

Siège collectivité ou siège pour l’habitat ? 
Mais pourquoi choisir ? Choisissez Cortina, le 
siège personnalisable: rembourré, en bois ou 
polypropylène, avec corbelle, accoudoir ou tablette 
écritoire. Offrant aussi plusieurs configurations 
pour les différents emplois.

Gedacht als Stuhl für Gemeinschaftseinrichtungen, 
aber auch im Privatbereich nützlich, extrem 
vielseitig und in wenigen einfachen Schritten 
personalisierbar. Gepolstert, aus Holz oder 
Polypropylen, mit praktischem Ablagekorb, 
Armlehne oder Schreibplatte. Egal, wie er benutzt 
wird - Cortina leistet immer hervorragende Arbeit.

6600W
h820 . d560 . w530

CORTINA
R&D Leyform

6600
h820 . d560 . w530

66001LE
h810 . d535 . w530
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Certificata per un utilizzo intenso e sottoposta ai più severi standard qualitativi. Troverai Valeria robusta 
e leggera al tempo stesso. Splendida in occasioni importanti, come meeting o sale conferenza dove 
l’ impilabilità, unita alla disponibilità di tavoletta, braccioli e agganci laterali, fa la differenza.

Valeria combines lightwight and solid frame. Designed to adapt to different uses: meeting rooms, 
conference halls etc., this chair is also stackable and customizable by writing tablet, basket, linking device 
and armrest…choose the combination you prefer! A dynamic and practical solution recommended for 
the contract environment.

Valeria, le confort et la robustesse nécessaires à tous les usages. Des lignes svèltes caractérisent cette 
chaise capable de s’ intégrer dans tout espace. Empilabilité, tablette écritoire, accoudoir et pinces d’union: 
une solution dynamique et pratique pour le salles meeting ou congrès.

Der Stuhl ist zertifiziert für eine intensive Benutzung und hält die strengsten Qualitätsstandards ein. 
Valeria ist robust und gleichzeitig leicht. Hervorragend geeignet für wichtige Anlässe wie Meetings oder 
Konferenzräume, wo die Stapelbarkeit vereint mit der Verfügbarkeit von Schreibplatte, Armlehnen und 
Reihenverbindern den Unterschied machen.

VALERIA
R&D Leyform

6536
h805 . d560 . w585

6534
h805 . d560 . w515



Colorata, energica, bella, divertente. Aggettivi perfetti per descrivere la freschezza 
di Laila, una sedia adattabile ad ogni contesto, grazie anche allo schienale 
personalizzabile con colori e rivestimenti, che fanno risaltare il suo lato spritoso e la 
sua indole estremamente giovanile e sbarazzina.

A colourful, dynamic, amazing, fresh and smart chair. Laila, a versatile chair for 
multiples sectors, a light and technological design for any space: its customizable 
back, by different colours and covers, underlines its smart dynamic design.

Couleur, énergie, beauté, divertissement. Le voilà Laila, un siège jeune, adaptable à 
quel que soit son environnement aussi grâce à son dossier personnalisable avec 
différents couleurs et revêtements.

Bunt, energisch, schön, fröhlich. Perfekte Adjektive, um die Frische von Laila zu 
beschreiben. Ein Stuhl der sich auch dank der Rückenlehne, die mit Farben und 
Bezügen personalisiert werden kann, die seine witzige Seite und sein extrem junges 
und unkompliziertes Wesen hervorheben, perfekt an jede Umgebung anpasst.0580

h825 . d545 . w535

LAILA
R&D Leyform

0587
h825 . d585 . w535

0581
h810 . d550 . w580
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Grazie alla struttura in acciaio e alle moltissime colorazioni presenti 
Gardena si fa notare come sedia più divertente e spiritosa. Una 
scocca in multistrato sagomato per riprendere le linee del corpo, 
leggera e robusta al tempo stesso. Il pratico carrello infine è utile per 
trasportarla in grandi quantità.

Gardena, the amazing and dynamic stackable chair, with metal frame 
and ergonomic seat, available in various optional colours. Thanks to 
its particular design, it is a smart and decorative chair. Metal frame 
and beechwood shell. Available trolley to store and transport it easily.

Gardena: grâce à sa structure en acier et aux plusieurs couleurs 
optionneles elle vous montre son côté désinvolte et très personnel. 
Son design particulier suit les lignes du corps en donnant à cette 
chaise une silhouette exceptionnelle aux traits sveltes. Son style 
dinamique se complète avec un chariot pour le rangement et le 
transport.

Dank des Gestells aus Stahl und vielen Farben präsentiert sich 
Gardena als fröhlicher und witziger Stuhl. Eine leichte und gleichzeitig 
robuste Schale aus geformtem Schichtholz nimmt die Linien des 
Körpers auf. Der praktische Transportwagen ist nützlich, um ihn in 
großer Zahl zu transportieren.

GARDENA
R&D Leyform

0685LE
h830 . d505 . w520

0653LE
h830 . d505 . w520
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Seduta e schienale in faggio verniciato naturale e base cromata. Cristallo propone 
una seduta lineare ed essenziale, facilmente impilabile e trasportabile grazie 
all’apposita maniglia. Semplice da usare e ideale in molteplici utilizzi. Può essere 
anche corredata da un pratico cuscino in tessuto, e con utili agganci laterali.

Metal frame, natural beechwood back and seat, slender and simple lines easily 
to store and transport thanks to its handle. This chair is a practical solution for all 
situations. Available with linking device and an optional comfortable fabric seat pad.

Cristallo: la chaise qui s’adapte à tout. Avec ses lignes fluides et essentielles elle est 
légère et facile à stocker grâce à la poignée du dossier. Assise et dossier en bois 
d’hêtre et structure chromée, avec système d’accrochage integré et coussin tissu 
optionnel. Une solution pratique pour les differents usages.

Sitz und Rückenlehne aus Buchenholz mit Natur-Lackierung und verchromtem 
Fußgestell. Cristallo präsentiert einen linearen und schlichten Sitz und ist dank 
des Griffs einfach stapel- und transportierbar. Benutzungsfreundlich und ideal für 
zahlreiche Verwendungen. Standardmässig mit Reihenverbindern und optionell mit 
Sitzpolsterauflage aus Stoff ausgestattet.

0662LE
h810 . d540 . w530

CRISTALLO
R&D Leyform
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Dalle poche pretese, dai molti vantaggi. Una vera fuoriclasse degli spazi 
ristretti o quando improvvisamente aumenta il numero di persone. Arcade, 
con la sua semplicità e leggerezza moltiplica lo spazio in pochi gesti 
ed è facilmente riponibile e trasportabile anche grazie al pratico carrello 
portasedie.

Arcade, a dynamic and practical solution to quickly seat your guests or for 
small spaces, with a slim and light design. The available trolley to store and 
transports the chairs comples its dynamic style.

Une solution pratique et dynamique pour les espaces exigus ou s’ il vous 
faut des sièges supplémentairs: Arcade, ligne simple, légère et dynamique, 
son style pratique se complète avec un chariot pour le rangement et le 
transport.

Wenige Ansprüche, viele Vorteile. Der Hit für wenig Platz oder wenn die 
Personenzahl plötzlich steigt. Arcade vergrößert den Platz mit seiner 
Einfachheit und Leichtheit mit wenigen Handgriffen und kann dank des 
praktischen Transportwagens leicht weggeräumt und transportiert werden.

0560
h870 . d540 . w460

ARCADE
R&D Leyform

0565
h1020 . d860 . w460

Come gli abiti in un armadio occupano poco spazio se riposti 
con cura, con lo stesso principio Piega viene collocata in una 
struttura pensata ad hoc, diventando utilizzabile solo quando 
è necessario. Il sedile e lo schienale imbottiti ne aumentano il 
comfort e permettono di personalizzare il prodotto con il colore.

Piega, the stackable and confortable chair with upholstered seat 
and back. Coose the colours and keep it only when you need it! 
Available trolley to store and transport the chairs.

Confort et style grâce à l’assise et au dossier rembourrés et 
personnalisables par differents couleurs. Praticité et légèreté 
aussi grâce à son chariot pour ranger ed deplacer les chaises. 
Piega, pour « plier» les chaises.

So wie die Kleider in einem Kleiderschrank nur wenig Platz 
beanspruchen, wenn sie sorgfältig weggeräumt werden, so wird 
Piega nach demselben Prinzip untergebracht in einer eigenen 
Struktur, die nur dann benutzt wird, wenn es notwendig ist. 
Polstersitz und -rückenlehne erhöhen den Komfort und erlauben 
die farbliche Personalisierung des Produkts.

0550LE
h860 . d540 . w505

PIEGA
R&D Leyform

0550
h860 . d540 . w505
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La classica sedia o poltroncina imbottita. 
Struttura in faggio curvato e verniciato 
naturale, sedile e schienale imbottiti e 
rivestiti. La sua facile impilabilità rende 
Kalos un prodotto sobrio ma non privo di 
fascino, semplicemente perfetto per il relax 
quotidiano.

The classic chair or the upholstered one. 
Classical and sober design for Kalos. 
Natural beechwood frame, padded seat and 
back, easily stackable: a sober and charming 
solution for your space. Easy…for your daily 
relax as well as in public areas.

Le siège rembourré: Kalos. La ligne de ce 
siège est très classique grâce à sa structure 
en bois d’hêtre avec l’assise et le dossier 
rembourrés, mais sans toutefois oublier 
la praticité de la chaise empilable. Parfait 
pour le relax quotidien, ainsi que dans des 
espaces publiques.

Der klassische Stuhl oder Polstersessel. 
Struktur aus gebogenem Buchenholz mit 
Lackierung Natur, Sitz und Rückenlehne 
gepolstert und bezogen. Seine leichte 
Stapelbarkeit macht Kalos zu einem 
schlichten Produkt, das aber viel Charme 
besitzt und einfach perfekt für die tägliche 
Entspannung ist.

169601
h850 . d565 . w560

KALOS-3
R&D Leyform

169701
h850 . d565 . w560

Semplice poltroncina imbottita dalla grande stabilità e comfort. Kali viene venduta 
in due differenti versioni: con e senza braccioli, ma è personalizzabile in diversi 
rivestimenti, che la rendono perfetta per arredare semplici sale d’attesa o spazi 
ricreativi, grazie anche alla sua impilabilità.

Kali, a simple design for this confortable and upholstered chair customizable in a wide 
rage of finishes, you can choose it with or without armrest. It’s also stackable: a great 
solution to furnish waiting spaces or community centres.

Kali. Design classique et confort pour ce siège rembourré que vous pouvez choisir 
avec ou sans accoudoirs et personnaliser avec beaucoup de revêtements. Simple et 
empilable, parfait pour tous les salles d’attente ou récréatives.

Einfacher Polstersessel mit großer Stabilität und viel Komfort. Kali wird in zwei 
verschiedenen Ausführungen verkauft: mit und ohne Armlehnen, er kann aber 
mit verschiedenen Bezügen personalisiert werden, wodurch er auch dank seiner 
Stapelbarkeit zur perfekten Einrichtung für Wartezimmer oder Aufenthaltsräume wird.

68551
h860 . d650 . w520

KALI
R&D Leyform

68501
h860 . d650 . w590
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Una seduta o poltrona in legno, robusta e pratica 
al tempo stesso. Facile nell’utilizzo e nella 
pulizia quotidiana, Soleil è pensata apposta per 
un uso prolungato nel tempo. Uno schienale 
molto avvolgente sostiene il busto e si adatta 
perfettamente al proprio corpo, regalando 
momenti di comfort e benessere.

Soleil, a practical and solid chair with a wooden 
frame, sturdy and practical at the same time. 
Very confortable thanks to its envelopping and 
ergonomic backrest supporting your bust and 
perfectly fitting to your body shape. A practical 
and versatyle chair for an intense use.

Chaise ou fauteuil avec chassis en bois d’hêtre, 
robuste et pratique en même temps. Soleil est 
un siège pensé pour un usage prolongé, avec un 
design classique et des lignes sinueuses, très 
confortable grâce à son dossier enveloppant et 
ergonomique qui soutient le buste et s’adapte 
parfaitement au corps.

Ein Stuhl oder Sessel aus Holz, robust und 
gleichzeitig praktisch. Benutzungsfreundlich 
und leicht zu reinigen, Soleil ist gedacht für 
eine dauerhafte Benutzung. Die umhüllende 
Rückenlehne stützt den Oberkörper und passt 
sich perfekt an den Körper an, wodurch Komfort 
und Wohlbefinden garantiert sind.

68151
h815 . d565 . w500

SOLEIL
R&D Leyform

68171
h815 . d565 . w570

Poltroncina dalle forme classiche, Mitos è un articolo senza tempo, 
in grado di riportarci con la mente ai meravigliosi anni 50 e 60. La 
sua solida struttura viene raccordata dai braccioli che, uniti allo 
schienale le conferiscono una forma essenziale e quasi scultorea.

The classic timeless design: Mitos, the chair to look back on 
50’s-60’s, over the fashion style. Its solid frame is almost a sculpture 
and give us the idea of a continuous line with the armrest, a solution 
which lends lightness while maintaining strength.

Lignes classiques pour Mitos, un siège hors du temps, pas sujets 
aux tendances et aux modes, qui nous réplonge dans les années 50-
60. Son chassis solide et sa ligne continuelle dossier-accoudoirs lui 
donnent une silhouette essentielle et monumentale en même temps.

Sessel mit klassischen Formen, Mitos ist ein zeitloser Artikel, der 
uns in die legendären 50er und 60er Jahre zurückversetzt. Seine 
Struktur wird umfasst von Armlehnen, die ihm zusammen mit 
der Rückenlehne eine schlichte und fast schon plastische Form 
verleihen.

1699
h855 . d595 . w550

MITOS
R&D Leyform
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Imbottite, in legno, polipropilene o in lamiera. Pensate 
apposta per la collettività e gli spazi pubblici, le panche 
Leyform permettono una facile configurazione, presentando 
sempre la tipologia più adatta alle necessità di ogni spazio, 
con la stessa comodità che da sempre distingue tutta la 
nostra produzione.

Padded, in wood, polypropylene or metal plate. Designed 
for collectivities and public spaces, Leyform benches are 
conceived to provide a functional configuration, always 
supplying the best solution for different locations and needs. 
No matter in which solution, they will always keep the feeling 
of comfort that distinguishes all our collections.

Tapissées, en bois, en  Polypro ou en tôle d’acier. 
Conçues exprès pour la collectivité et les aires publiques, 
les banquettes Leyform permettent une configuration 
fonctionnelle, présentant toujours  la solution la plus indiquée   
aux nécessités de chaque espace, toujours en garantissant 
le même confort qui caractérise toutes nos collections.

Gepolstert, Holz- Polypropylen- oder Lochblechausführung. 
Leyform Traversenbänke wurden speziell für die Kollektivität 
und öffentliche Räume gedacht. Sie ermöglichen eine 
einfache Konfiguration und passen sich allen Bedürfnissen 
an, mit dem gleichen Komfort und schon immer unsere 
Produktion auszeichnet.

6964

PANCHE
R&D Leyform

69101LE

6912

6660
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Cortina

Origami RX

Cortina

Origami IN

LaMia LAM

Origami X
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Eos
Arno 5
Arno 3
Arno 4

Tavoli università

Tavoli | Tables | Tables | Tische



Minimalismo spinto e un design attuale per dei tavoli che 
portano una ventata di novità in ogni ambiente. Basso e largo 
oppure alto e stretto, scegli la configurazione che più ti piace e 
gioca con i colori a tua disposizione. Eos lascia finalmente libera 
la tua voglia di arredare lo spazio.

Minimalism and modern design for this table, Eos is the perfect 
solution for any space. Available with different widths and 
heights, choose the model and play with the colors at your 
disposal to furnish your space as you want. Eos, feel free to 
decorate your own room as you see fit.

Design minimal et contemporain pour Eos, la table capable de 
meubler n’ importe quel éspace. Disponible en plusieurs largeurs 
et hauteurs, choisissez la forme que vous préférez et jouez avec 
les couleurs à votre disposition. Eos laisse libre votre envie de 
meubler votre place selon votre goût.

Minimalismus, Geist und ein aktuelles Design für die Tische, 
die frischen Wind in jeden Raum bringen. Niedrig und breit oder 
hoch und schmal, wählen Sie ihren Favoriten aus und spielen Sie 
mit den verfügbaren Farben. Eos lässt Ihrem Spaß am Einrichten 
freie Hand.

EOS
Nicola Cacco

1020B
h310 . d910 . w980

1618A
h460 . d510 . w550

228 229



230 231



Un tavolo molto versatile che permette di sfruttare bene lo spazio in ufficio. 
Le ruote con freno di Arno 5 permettono facilmente lo spostamento e 
garantiscono, una volta reclinato il piano di lavoro, una facile accatastabilità, 
estremamente utile e polivalente anche in ambito privato.

A multifunctional space-saving table. Folds when necessary, in addition 
the legs are equiped with castors, Arno 5 is a stackable and versatile 
table, perfect also for your living area adapting itself to different styles and 
projects.

Arno 5, un table fort versatile, grâce à son plateau rabattable et à ses 
roulettes avec frein il est empilable et déplaçable. Ideale aussi pour les 
espaces privés, il vous permet une adaptation complète aux différents styles 
et projets.

Ein sehr vielseitiger Tisch, der eine gute Ausnutzung des Platzangebots im 
Büro ermöglicht. Die gebremsten Rollen von Arno 5 erlauben das leichte 
Verstellen und garantieren nach der Abklappung der Arbeitsplatte eine 
leichte Stapelbarkeit. Ausgesprochen nützlich und vielseitig auch im privaten 
Bereich.

ARNO 5
R&D Leyform

16351
h730 . d1600 . w800

16361
h730 . d1800 . w800
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ARNO 3
R&D Leyform

Un elemento che si fa apprezzare per la sua robustezza e semplicità 
nelle forme. Arno 3, disponibile in sei differenti composizioni, forme e 
lunghezze è il tavolo adatto a chi cerca un prodotto dal facile utilizzo, 
estremamente solido e senza alcun compromesso.

Solid, simple and contemporary. Without compromise. Arno 3 is the 
icone of the table, available in six different compositions, shapes and 
lengths, a table suitable for people who are looking for a product easily 
adaptable to different styles.

Arno 3, le table de grande robustesse et stabilité avec des formes 
simples et la possibilité de pérsonnaliser le produit grace à six 
differentes compositions et formes. Un programme efficace en 
harmonie avec son entourage. Capable de s’adapter avec du caractére 
à différents styles.

Ein Element, das sich dank seiner Robustheit und Schlichtheit 
der Formen großer Beliebtheit erfreut. Arno 3, erhältlich in sechs 
verschiedenen Kompositionen, Formen und Längen, ist der richtige 
Tisch für all jene, die ein benutzungsfreundliches, extrem solides und 
kompromissloses Produkt suchen.

1622
h765 . d800 . w800

1621
h765 . Ø1000

1626
h765 . d1800 . w800
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TAVOLI
UNIVERSITÀ

R&D Leyform
Attraverso un sistema sicuro e collaudato nel tempo i nostri tavoli da università sono 
ideati per grandi aule e ambienti accademici. Configurabili in lunghezza da due a cinque 
posti, garantiscono una facile esperienza d’uso, trovando collocazione nella didattica e 
nella formazione accademica.

A robust and practical university desk with a simple line. This table is a simple but 
functional program available between two to five seats and it is the great furnishing 
solution for university rooms or conference halls.

Formes simples, résistance et flexibilité sont quelques caractéristiques qui définissent 
nos tables modulables de deux à cinq places, concues pour les universités et les salles 
de cours. Simplicité et fonctionnalité pour les postes de formation et étude.

Über ein sicheres und durch die Zeit bewährtes System wurden unsere 
Universitätstische für große Hörsäle und Seminarräume geschaffen. Zusammenstellbar 
in Längen mit zwei bis fünf Sitzplätzen garantieren sie Benutzungsfreundlichkeit und 
finden ihren Platz in der Didaktik und akademischen Ausbildung.

65721
h775 . d300 . w1040

ARNO 4
R&D Leyform

Sottile ma robusto, richiudibile quando non viene 
utilizzato e facilmente riponibile al fine di recuperare 
lo spazio desiderato. Disponibile in due diverse 
lunghezze Arno 4 è particolarmente utile per chi vive 
l’ufficio a casa, ed ha spesso bisogno di convertire o 
spostare l’attrezzatura a disposizione.

Simple line and solid frame. Folding and stackable, 
Arno 4 ia a practical space-saving able: an excellent 
solution for the home study. A practical and versatile 
space-saving folding table to create a working space 
in your house. Availabe on 2 different lengths.

Lignes essentielles et robustesse. Arno 4, avec ses 
pieds pliants est le table idéal pour meubler votre 
espace de travail et créer votre bureau chez vous. 
Table à rabat compacte, qui vous permet de gérer 
facilement l’espace. Disponible dans 2 différentes 
longueurs.

Dünn, aber robust, klappbar bei Nichtbenutzung 
sowie leicht und platzsparend verstaubar. Erhältlich 
in zwei verschiedenen Längen ist Arno 4 besonders 
nützlich für all jene, die in Büro und Heim die 
Einrichtung umbauen oder verstellen müssen.

1635
h735 . d1600 . w800

1636
h735 . d1800 . w800
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Serie 100
Serie 200
Serie 600

Ecopelle plus
Xtreme

Vita
Advantage

Lucky
Climatex

The Halcyon Collection
Fenice
Ambla
Blazer

Pelle plus
Pelle

Pelle mix Rivestimenti | Upholstery covers | Revêtements | Bezüge



Serie 600
Categoria B

600 ±  5% g/m²  /  Martindale: 50.000  /  Flextest: 80.000  /  Xenotest: 6  /  Flammability:
83% Pvc  /  17% Rayon / Pes

Serie 100
Categoria B

260 ±  5% g/m²  /  Martindale: 60.000  /  Pilling: 5  /  Xenotest: 6  /  Flammability:
100% Polyester Trevira CS

RIVESTIMENTI
Upholstery covers / Revêtements / Bezüge

290 288 277 298 355

313 331 528 336 334 344 351

359 321

262 261 259 256 253 248 249

250 255 251 252 257 267 266

260

210 136 207 131 134 137

132 133 235 232 230 231 138

141 139 142 224 144 143 145

140 246 146 220 150 147 215

148 149 151 152 240 243

Categoria B

300 ±  5% g/m²  /  Martindale: 100.000  /  Pilling: 5  /  Xenotest: 6  /  Flammability:
100% Polyester Trevira CS

Serie 200

201 203 208 211 221 217 135

225 228 229 241 244 245 247
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Ecopelle plus
Categoria D

750 ±  5% g/m²  /  Martindale: 60.000  /  Flextest: 300.000  /  Traction: 1100  /  Xenotest: 7  /  Flammability:

Xtreme
Categoria D

285 ±  5% g/m²  /  Martindale: 100.000  /  Pilling: 5  /  Xenotest: 6  /  Flammability:
100% Extreme FR®

66% Pvc  /  17% Pes  /  17% Cot

Vita
Categoria D

850 ±  10% g/m²  /  Martindale: 100.000  /  Xenotest: 6-7  /  Flammability:
98.5% Pvc  /  1.5% PU

807 810 811 812 813

814 815 816 817 818

809808

819 820

YS035 YS021 YS160 YS161 YS082 YS141 YS011

YS005 YS162 YS086 YS047 YS045 YS100 YS046

YS108 YS074 YS174 YS157 YS071 YS096

YS091 YS077 YS156 YS069

YS073

YS097 YS158 YS159 ITA01 ITA02 ITA03 ITA04 ITA05 ITA06 ITA07

ITA08 ITA09 ITA10 ITA11 ITA12 ITA13 ITA14

ITA15 ITA17ITA16 ITA18 ITA19 ITA20 ITA21

YS164 YS026 YS024 YS165 YS166 YS173 YS072

YS076 YS105 YS167 YS168 YS079 YS169 YS170

YS101 YS027 YS094 YS081 YS102 YS106 YS095

YS171 YS030 YS136 YS004 YS172 YS145 YS084

YS083 YS009 YS016 YS144
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Advantage
Categoria D

360 ±  5% g/m²  /  Martindale: 90.000  /  Xenotest: 5  /  Flammability:
60% Polypropylene  /  30% Wool  /  10% Viscose

Climatex
Categoria E

455 ±  3% g/ml  /  Martindale: 150.000  /  Pilling: 4-5  /  Xenotest: 6  /  Flammability:
72% Cradura™  /  16% Virgin Wool  /  12% Red. Lenzing FR™

AD111 AD016 AD030 AD122 AD014 AD098 AD121

AD010 AD112 AD118 AD066 AD126 AD125 AD116

AD004 AD011 AD131AD028 AD055

AD005 AD117 AD027 AD020 AD002 AD101 AD123

AD093 AD127 AD120 AD026 AD119 AD029 AD113

AD124 AD017 AD009 AD001 AD214 AD213 AD072

ITA22 ITA23

930 240

340 560

590

110 890970 220 250 360 990

570 120 920

910 310 750 210 390

650

980 960

880 860

Lucky
Categoria D

400 ±  15 g/m²  /  Martindale: 200.000  /  Xenotest: 4  /  Flammability:
100% High tenacity Polyester

L01 L04 L11 L13 L14 L15 L17

L21 L22
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The Halcyon Collection
Categoria E

405-490 ±  5% g/m²  /  Martindale: 40.000-100.000  /  Xenotest: 6  /  Flammability:
100% Polyester

Ambla
Categoria E

850 ±  10% g/m²  /  Martindale: 100.000  /  Xenotest: 6-7  /  Flammability:

MUNRO

85% Pvc  /  15% Cotton

Fenice
Categoria E

570 ±  7% g/ml  /  Martindale: 100.000  /  Xenotest: 4 ± 1  /  Flammability:
75% Wool  /  25% Polyammide

* NON APPLICABILE su:
* NOT AVAILABLE on:
* PAS DISPONIBLE pour:
* NICHT LIEFERBAR auf:

SAMBA
SAMBA PLUS
SAMBA STOOL
VICTORIA
REEF
VIVIANA
CLAC

HPB09 HPL09 HPA09 HPC09 HPP09 HPL08 HPB08

HPC08 HPP08 HPA08 HPB07 HPL07 HPA07 HPC07

HPP07 HPB05 HPL05 HPA05 HPC05 HPP05 HPL04

HPB04 HPC04 HPP04 HPA04 HPB06 HPL06 HPA06

HPC06 HPP06 HPB02 HPL02 HPA02 HPC02 HPP02

HPL03 HPB03 HPC03 HPP03 HPA03 HPB01 HPL01

HPA01 HPC01 HPP01 HPB10 HPL10 HPA10 HPC10

HPP10 HPL12 HPB12 HPC12 HPP12 HPA12 HPB11

HPL11 HPA11 HPC11 HPP11

Hope Alder Saddle Cairnwell Tolmount Dorain Mayar

Charm Alasdair Conival Mor Lui Keen

102 451 601 503 452 602 103

453 552 553 252 302 202

551 303 1651

52 455 502 454 101 301 504

251 603 201 651 505 51 351

248 249
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WILD HEATHER

Lewis Ninian Spey Islay Skye Oban Lomond

Brechin Fife Daviot Kerry Bute Harris Clova

Barra Clyde Nevis

BERKSHIRE

Burghfield ThealePurleyNewburyCaversham Boxford Fawley

NEW RICHMOND IN COLOUR

Blueberry Damson Feather Blossom Leaf Green Firecracker Orchid

Bluebell Iris Peach Apple Blackcurrant Sunflower Mango

Mushroom Black Juno Black Rosehip Juno Rosehip Flake Juno Flake

Chocolate Juno
Chocolate

Cornflower Truffle Juno Truffle PoppyJuno
Cornflower

EXMOOR

Ashwick

UptonBarbrook

Allerford

Hawkridge

CheritonExton

Bratton

Horner

YORK WEAVE

Aldwark

CliffordGrape

Priory

Coppergate Toft Green

Minster Deangate

Trinity

Foss Bank

GALWAY

Rathbaun Eyre Kylemore Vermont Oranmore Aran Turoe

Connemara Athenry Ashford Clifden Spiddal Kirwan Barna

Salthill

Juno Poppy Snow White Juno
Snow White

Lime Juno Lime

Hurlstone Holnicote

Bossington Withiel

Bootham Whipney

Coney
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Pelle plus
Categoria P

0.9 - 1.1 mm  /  Rubbing: 5  /  Xenotest: 4

Blazer
Categoria F

460 ±  5% g/m²  /  Martindale: 50.000  /  Xenotest: 5  /  Flammability:
100% Virgin Wool

Pelle mix
Categoria M2

Pelle  /  Serie 600

Pelle
Categoria P1

1.2 - 1.3 mm  /  Rubbing: 5  /  Xenotest: 4

100% Leather

100% Leather   +   83% Pvc  |  17% Rayon / Pes

100% Leather

178 191 187 190 180 165 159

160 188 185 199 195 176 174

175

176/260

176

CUZ2Q CUZ2R CUZ2W CUZ47 CUZ3D CUZ82 CUZ86

CUZ18 CUZ2S CUZ63 CUZ39 CUZ31 CUZ21 CUZ13

CUZ67 CUZ2T CUZ90 CUZ2X CUZ2Y CUZ2Z CUZ58

CUZ33 CUZ1L CUZ02 CUZ1F CUZ53 CUZ3A CUZ1K

CUZ1N CUZ3B CUZ1M CUZ12 CUZ1P CUZ1R CUZ1T

CUZ3E CUZ3C CUZ2U CUZ1V CUZ28 CUZ26 CUZ1W

CUZ1E CUZ1Y CUZ1J CUZ30 CUZ09 CUZ62 CUZ35

CUZ08
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Plastica

CORTINA

LAMIA

ARCADE

KEY-OK

ILIKE

STAKY  /  STRUTTURA-BRACCIOLI  /  STRUCT-ARMRESTS  /  STRUCT-ACCOUDOIRS  /  STRUKTUR-ARMLEHNEN

STAKY  /  SEDILE-SCHIENALE  /  SEAT-BACKREST  /  ASSISE-DOSSIER  /  SITZ-RÜCKENLEHNEN

SPOT

Legno
Colori standard  /  Standard colours  /  Couleurs standard  /  Standard-Farben
100% Wood

Rete
Categorie RE e RT

ORIGAMI RE, ORIGAMI RX

COMETA

GUMMY RE, SPRINT RE, EGOLUX, EGONOMIC, KEY OK, WIKI RE

LAILA

PIANI TAVOLI EOS

Colori standard             Colori non a magazzino	 Rivestimenti e colori indicativi. 
Leyform si riserva il diritto di apportare modifiche in qualsiasi momento al fine di migliorare la propria produzione.

Standard colours in stock             Additional non stock colours	 All colours and finishings are indicative.
Leyform reserves the right to make at any time  technical changes to its products aimed at improving it.

Couleurs standard en stock             Couleurs additionelles pas en stock	 Toutes couleurs et finitions sont indicatives.
Leyform se reserve le droit d’apporter à ses produits  à chaque moment  toutes modifications afin de  l’améliorer.

Standardfarben auf Lager             Zusätzliche Farben nicht auf Lager	 Alle Farben und Ausführungen sind indikativ.
Leyform behält sich das Recht  vor, jederzeit technische Anderungen  an den Produkten vorzunehmen, um diese zu verbessern.

011016

027 024 026

037 036

044 045

032

057 054

B GR

014 013

025 021 023 022

034

042046

056 055 051 053 052

N

067 064 066 062 061

B G GS N

424 423 421 422

418 420 419

405 407 406

415

408 404 409

Faggio Acero Mogano Noce WengèFG AV MG NS WG

B NBPGG

Bianco Grigio Nero Antracite

Nero Grigio Bianco

Nero

Nero

Grigio Bianco Beige Rosso Blu

RovereRV

254 255
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Informazioni tecniche | Technical specifications |
Fiches techniques | Technische Spezifikationen

Test e certificati
Safety certifications

Certifications
Zertifikate

Impilabilità massima / Peso netto / Rivestimenti
Maximum stackability / Net weight / Covers

Empilabilité maximum / Poids net / Revêtements
Maximale Stapelbarkeit / Nettogewicht / Bezüge

Ingombro massimo
Overall sizes

Dimensions totales
Gesamtmasse

1 IM

Kg
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1335
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Wiki
R&D Leyform

Meccanismo oscillante sincronizzato. Imbot-
titura in poliuretano schiumato a freddo. Base 
in alluminio lucido o in nylon nero. Ruote in 
nylon con freno (Tipo H).  Braccioli in alluminio 
lucido o nylon nero, regolabili in altezza, di-
rezione, traslazione e larghezza (solo versione 
lucida) oppure fissi. Disponibile nelle versioni 
presidenziale, direzionale e visitatore base a 
slitta o 4 gambe con o senza braccioli.

Synchronized tilt mechanism with sliding seat. 
Cold injected urethane foam padding. 5-star 
polished aluminium or black nylon base. Type 
H castors (nylon/self-braking). 3-D or 4-D 
adjustable armrests (height, depth, swivel 
and, optional, width) in polished aluminium or 
black metal, with soft armpads. Optional fixed 
armresrs of black PP.

Mécanisme synchrone avec reglage pro-
fondeur assise. Rembourrage en mousse de 
polyurethane injectée à froid. Piètement en alu-
minium poli  ou nylon noir. Roulettes en nylon 
type H autofreinantes. Accoudoirs réglables 
3-D ou 4-D (hauteur, orientation, profondeur 
et, optionnel, en largeur) alu poli ou noir, 
manchettes en polyurethane souple. Option: 
accoudoirs fixes  en polypropylene noir.

Synchronmechanik mit Schiebesitz. Polsterung 
aus Kaltschaum. Fusskreuz aus poliertem 
Alu-Druckguss bzw. Aus Kunststoff  schwarz. 
Lastabhängig bremsemde Rollen, Typ H, aus 
Nylon. 3-D bzw. 4-D verstellbare Armlehnen 
(Höhe, Orientierung, Tiefe und, optionell, Breite) 
mit weichen Armauflagen. Optionell: fixe 
Armlehnen. 1410 680 680

19 B D E F P4

1175 680 680 855 575 640

Kg

Wiki RE
R&D Leyform

Meccanismo oscillante sincronizzato. Imbottitu-
ra in poliuretano schiumato a freddo. Schienale, 
con supporto lombare regolabile, in rete nera 
o in 5 varianti: grigio, beige, bianco, rosso o blu. 
Base in nylon nero e alluminio lucido. Ruote in ny-
lon con freno (Tipo H). I braccioli sono regolabili 
in altezza, traslazione e direzione oppure fissi. 
Disponibile nelle versioni direzionale e visitatore 
base a slitta o 4 gambe con o senza braccioli.

Synchron-mechanism + sliding seat. Injected 
foam seat padding. Mesh backrest with adjust-
bale lumbar support, black as a standard. Opt. 
mesh colours: gray, beige, white, red, blue. 
Black nylon base or polished aluminium. Nylon 
self-braking castors. 3-D adjustable armrests 
(height, depth, swivel) with soft pad. Option: 
Black fixed PP armrests. Available as task and 
cantilever/4-legged versions, with or w/out 
arms.

Système synchrone + regl. profond. assise. 
Assise mousse injectée. Dossier resille + 
support lombaire réglable. Standard dossier 
noir. Couleurs optionnelles: gris, beige, blanc, 
rouge, bleu. Pièt. nylon noir ou aluminium poli. 
Roulettes nylon. Accoud. réglables 3-D (hauteur, 
direction, profond.), manchettes souples. Op-
tions: accoud. fixes polypro. Versions opéra-
tionnelle ou visiteur luge/4-pieds, avec ou sans 
accoudoirs.

Synchronmech. + Schiebesitz. Sitzpolster 
Kaltschaum. Netz-Rücken + verstellb. Lumbal-
stütze. Standardversion: schwarzes Netz. A. 
Farben: grau, beige, weiß, rot, blau. Fusskreuz 
aus Kunstoff schwarz bzw. Alupoliert. Brems. 
Nylon-Rollen. 3-D verstellb. Armlehnen (Höhe, 
Tiefe, drehbar), weiche Auflagen bzw. fixen Arml. 
PP schwarz; Drehstuhl und Besucherstuhl mit 
Freischwinger- bzw. 4-Fuss-Gestell, mit /ohne 
Armlehnen.

1190 680 680

15.5 B/RT D/RT
E/RT F/RT

P/RT

4

1190 680 680 855 575 640
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Cometa
R&D Leyform

Meccanismo oscillante sincronizzato. Altezza 
schienale e supporto lombare regolabili. Schien-
ale in rete nero, grigio o bianco. Base in alluminio 
lucido o nylon nero. Ruote in nylon con freno 
(Tipo H). Braccioli in alluminio lucido o nylon 
nero, regolabili in altezza, direzione, traslazione 
e larghezza (solo versione lucida) oppure fissi. 
Versioni con o senza poggiatesta e visitatore base 
a slitta, con braccioli.

Synchronized tilt mechanism + sliding seat. 
Height-adjustable mesh backrest with integrated 
adjustable lumbar support. Mesh colours: black, 
grey and white. Polished aluminium or black ny-
lon base. Nylon self-braking castors. 3-D (Height, 
width, swivel) or  4-D (+ width adj.) or fixed loop 
arms w/soft pads or PP fixed arms. Optional 
adjustable headrest. Visitor cantilever frame with 
armrests.

Synchrone + regl. profond. assise. Dossier 
resille régl. hauteur + support lombaire intégré. 
Couleurs resille: noir, gris, blanc. Piètement 
alu poli ou nylon noir. Roulettes nylon freinées. 
Accoudoirs réglables 3-D (hauteur, direction 
et profondeur) ou 4-D (+ largeur), manchettes 
souples en PU, ou acc. fixes PP noir. Option tetière 
regl. Disponible comme siege de bureau ou 
visiteur luge.

Synchronmech + schiebesitz. Höhenverstell-
bare Rückenlehne Netz-Rücken + verstellb. 
Lumbalstütze; Netzfarben: schwarz, grau, 
weiss. Fusskreuz Alu-poliert bzw Kunststoff 
schwarz. Bremsende Nylonrollen. 3 -D verstellb. 
armlehnen (Höhe,Tiefe,drehbar), bzw. 4-D (+Bre-
iteverst.) mit weichen auflagen bzw. fixen Arml. 
PP schwarz. Optionelle verstellbare Kopfstütze. 
Lieferbar als Dreh- und Freischwinger.

1330 680 680

18 B/RT D/RT
E/RT F/RT

P/RT

2

1175 680 680 880 640 535

Kg
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Wiki Tech
R&D Leyform

Meccanismo oscillante sincronizzato. Imbottitura in 
poliuretano schiumato a freddo. Schienale con sup-
porto lombare regolabile. Rivestimento in tessuto 
tecnico con trapuntatura grande sullo schienale. 
Base in nylon nero o alluminio lucido. Ruote in 
nylon con freno (Tipo H). I braccioli sono regolabili 
in altezza, traslazione e direzione oppure fissi. 
Disponibile nelle versioni presidenziale e visitatore 
base a slitta o 4 gambe con o senza braccioli.

Synchron-mechanism + sliding seat. Injected foam 
seat padding. Upholstery with technical fabric with 
large quilting on the backrest. Black backrest with 
adjustable lumbar support. Black nylon base or 
polished aluminium. Nylon self-braking castors. 
3-D adjustable armrests (height, depth, swivel) 
with soft pad. Option: Black fixed PP armrests. 
Available as task and cantilever/4-legged versions, 
with or w/out arms.

Système synchrone + regl. profond. assise. Assise 
mousse injectée. Dossier structure noire avec sup-
port lombaire réglable. Revêtement en tissu tech-
nique avec dossier capitonnage large. Pièt. nylon 
noir ou aluminium poli. Roulettes nylon. Accoud. 
réglables 3-D (hauteur, direction, profond.), man-
chettes souples. Options: accoud. fixes polypro. 
Versions opérationnelle ou visiteur luge/4-pieds, 
avec ou sans accoudoirs.

Synchronmech. + Schiebesitz. Sitzpolster 
Kaltschaum. Schwarze Rückenlehnenrahmen + ver-
stellb. Lumbalstütze. Technischer Bezugstoff mit 
grossen Rautensteppungen auf der Rückenlehne. 
Fusskreuz aus Kunstoff schwarz bzw. Alupoliert. 
Brems. Nylon-Rollen. 3-D verstellb. Armlehnen 
(Höhe, Tiefe, drehbar), weiche Auflagen bzw. fixen 
Arml. PP schwarz; Drehstuhl und Besucherstuhl 
mit Freischwinger- bzw. 4-Fuss-Gestell, mit /ohne 
Armlehnen.

1330 680 680 1190 680 680
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Sprint
R&D Leyform

Meccanismo oscillante sincronizzato oppure 
contatto permanente. L’ imbottitura è in poliu-
retano espanso. Base in nylon nero (standard o 
design) o in alluminio lucido. Ruote in nylon con 
freno (tipo H). Schienale regolabile in altezza. 
Questo modello è disponibile nelle versioni 
con braccioli regolabili in altezza, fissi o senza 
braccioli.

Synchronized tilt mechanism with or without 
sliding seat or permanent contact. Padding of 
expanded urethane foam. 5- star black nylon 
base (standard or design) or polished aluminium 
base. Nylon castors. Height adjustable backrest 
by ratchet. Different options of adjustable arm-
rests with soft pads or fixed PP loop armrests.

Mécanisme synchrone avec ou sans regl. Pro-
fondeur assise ou système contacte permanent. 
Rembourrage en mousse de polyuréthane. 
Piètements 5 branches en nylon noir (standard 
oud) ou aluminium poli. Roulettes en nylon 
autofreinantes. Dossier réglable en hauteur par 
cremaillere. Différentes options d’accoudoirs ré-
glables avec manchettes souples ou accoudoirs 
fixes en PP.

Synchronisierte Mechanik mit oder ohne 
Schiebesitz bzw. Permanentkontaktmechanik. 
Polsterung aus Pu-Schaum. 5-Stern-Fusskreuz 
aus Nylon schwarz (Standard bzw. Design) bzw. 
aus poliertem Alu-Druckguss. Lastabhängig 
bremsemde Rollen aus Kunststoff. Höhenver-
stellbare Rückenlehne durch Rastermechanik. 
Verschiedene Optionen von verstellbaren 
Armlehnen mit weichen Armauflagen bzw. fixe 
PP-Armlehnen. 1020 680 680
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Non Stop
R&D Leyform

Meccanismo oscillante sincronizzato. L’ imbot-
titura è in poliuretano espanso; Shienale con 
supporto lombare regolabile orizzontale e ver-
ticale. Base in alluminio lucido e ruote in nylon 
con freno (tipo H). Braccioli regolabili in altezza, 
larghezza, direzione e traslazione. Disponibile 
nelle versioni con poggiatesta e operativa con o 
senza braccioli.

Synchronized tilt mechanism + sliding seat, anti-
shock device and individual tension control. Thick 
padding of expanded urethane foam. “Schukra” 
4-way (in-out / up-down) lumbar support adjust-
ment. 5-star polished aluminium base with nylon 
castors mm 65 Ø, 4-D adjustable armrests 
(height, depth, width and swivel).

Mécanisme synchrone + réglage profond. assise, 
système anti-choc et reglage tension. Epais rem-
bourrage mousse polyuréthane haute densité. 
Réglage support lombaire SCHUKRA in-out 
(profondeur) et up-down (hauteur). Pièt. alu-
minium poli + roulettes nylon autofr. Accoudoirs 
réglables 4-D (hauteur, profondeur, largeur et 
direction), avec manchettes souples.

Synchronmechanik + Schiebesitz, Anti-Shock 
Vorrichtung + Gewichtseinstelung. Dicke Pol-
sterung aus Hochdichte Pu-Schaum; SCHUKRA 
4-Weg-Lordosenstützeverst. IN-OUT-UP-
DOWN. Alu-Fusskreuz, schwarz + Lastabhängig 
bremsemde Kunststoffrollen bzw. Fusskreuz 
Alu poliert, mit lastabhängig bremsende Rollen, 
aus Nylon. 4-D verstellbare Armlehnen (Höhe, 
Breite, undTiefe und Orientierung) mit weichem 
Armauflagen.

1330 680 710
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Energy
R&D Leyform

Meccanismo oscillante sincronizzato. Imbot-
titura schienale in poliuretano espanso, sedile 
in schiumato a freddo. Schienale regolabile in 
altezza. Base in alluminio lucido o nylon nero. 
Ruote in nylon con freno (Tipo H). Braccioli 
regolabili in altezza, traslazione e direzione op-
pure fissi. Disponibile nelle versioni presidenzi-
ale e direzionale con o senza braccioli.

Synchronized tilt mechanism with anti-shock 
device. Backrest padding of expanded urethane 
foam. Seat padding of cold injected urethane 
foam. Height adjustable backrest. Polished alu-
minium base or Black nylon base. 3-D adjust-
able armrests (height, depth and orientation) 
with soft pads or loop fixed arms. Available 
in the high and mid backrest versions, with or 
without armrests.

Mécanisme synchrone avec système anti-choc 
et reglage de la tension. Rembourrage dossier 
en mousse de polyurethane expansé, rem-
bourrage assise en mousse de polyurethane 
injectée à froid. Dossier réglable en hauteur. 
Piètement en aluminium poli ou en nylon noir. 
Accoudoirs 3-D réglables en hauteur, direction 
et profondeur avec manchette souple ou ac-
coudoirs fixes.

Synchronmechanik + Anti-shock-Vorrichtung 
und Gewichtseinstellung. Rueckenlehnenpol-
sterung aus Pu-Schaum. Sitzpolsterung aus 
Kaltschaum. Höhenverstellbare Rückenlehne. 
Fusskreuz aus poliertem Alu-Druckguss bzw. 
aus Nylon schwarz. Lastabhängig bremsemde 
Rollen aus Nylon. 3-D verstellbare Armlehnen 
(Höhe, Tiefe und Orientierung) mit weichen 
Armauflagen bzw. feste PP-Armlehnen.

1310 680 680

16 B D E
F P1 P

1060 660 660

Kg

1 IM D. Lgs.
81/2008

Cometa W
R&D Leyform

Meccanismo oscillante sincronizzato. Altezza 
schienale e supporto lombare regolabili. Schien-
ale in rete nero, grigio o bianco. Base in alluminio 
lucido. Ruote in nylon con freno (Tipo H). Brac-
cioli bianchi regolabili in altezza e traslazione con 
soprabracciolo in PU nero morbido, oppure fissi. 
Versioni con o senza poggiatesta e visitatore 
base a slitta, con braccioli.

Synchronized tilt mechanism + sliding seat. 
Height-adjustable mesh backrest with white 
PP frame with integrated adjustable lumbar 
support. Mesh colours: black, grey and white. 
Polished aluminium. Nylon self-braking cas-
tors. 2-D adjustable (Height, depth) white arms 
with soft black PU pads or fixed loop PP arms. 
Optional adjustable headrest. Visitor cantilever 
frame with armrests.

Synchrone + regl. profond. assise. Dossier en 
resille avec châssis PP blanc régl. hauteur + 
support lombaire intégré. Couleurs resilles: 
noir, gris et blanc. Piètement alu poli. Roulettes 
nylon freinées. Accoudoirs blancs réglables 
2-D (hauteur et profondeur) avec manchettes 
souples en PU noir, ou acc. fixes PP noir. Option 
tetière regl. Disponible comme siege de bureau 
ou visiteur luge.

Synchronmech + schiebesitz. Höhenverstellbare 
Netz-Rückenlehne mit weissen Kunststoffrah-
men + verstellb. Lumbalstütze; Netzfarben: 
schwarz, grau, weiss. Fusskreuz alu-poliert. 
Bremsende Nylonrollen. 2 -D verstellb. weisse 
Armlehnen (Höhe, Tiefe), mit weichen schwarzen  
PU-Armauflagen bzw. fixen Arml. PP schwarz. 
Optionelle verstellbare Kopfstütze. Lieferbar als 
Dreh- und Freischwinger. 1350 680 680 1175 680 680 945 680 680
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Sprint RE
R&D Leyform

Meccanismo oscillante sincronizzato con trasla-
tore. Base in nylon nero (standard o design) o in 
alluminio lucido. Ruote in nylon con freno (tipo 
H). Schienale regolabile in altezza e con supporto 
lombare regolabile, rivestito in rete nera o in 5 
varianti: grigio, beige, bianco, rosso o blu. Questo 
modello è disponibile nelle versioni con braccioli 
regolabili in altezza, fissi o senza braccioli.

Synchronized tilt mechanism + sliding seat. 
Height adjustable backrest + integrated lumbar 
support of soft polyurethane. Mersh backrest, 
BLACK as a standard. Optional mesh colours: 
gray, beige, white, red, blue. 5-STAR black nylon 
base (standard or design) or polished aluminium 
base base. Nylon castors. Height adjustable 
armrests with soft pads or fixed loop PP-
armrests. Fixed or without arms.

Mécanisme synchrone + réglage profondeur 
assise. Dossier réglable hauteur + support lom-
baire intégré. Version standard dossier en maille 
filet noir. Coleurs optionnelles: Gris, Beige, Blanc, 
Rouge, Bleu. Piètement 5 branches en Nylon 
noir (standard ou design) ou en aluminium poli. 
Roulettes en nylon autofreinantes. Accoudoirs 
réglables en hauteur avec manchettes souples 
ou fixes en Polypropylene.

Synchronisierte Mechanik + Schiebesitz. H-
verstellbare R-lehne mit integrierter Lordosen-
stütze. Netz-Rückenlehne: Standard version 
schwarz. Andere Netzfarben: Grau, Beige, 
Weiß, Rot, Blau. Fusskreuz aus Nylon schwarz 
(Standard bzw. Design) bzw. . aus poliertem Alu-
Druckguss. Lastabhängig bremsemde Kunst-
stoffrollen. Höhenenverstellbare Rückenlehne 
mit weichen Armauflagen bzw. Fixe Armlehnen 
aus PP.

1035 680 680

17 B/RT D/RT
E/RT F/RT                               
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Sprint X
R&D Leyform

Meccanismo oscillante sincronizzato oppure 
contatto permanente. L’ imbottitura è in poliu-
retano espanso. Base in nylon nero (standard o 
design) o in alluminio lucido. Ruote in nylon con 
freno (tipo H). Schienale regolabile in altezza. 
Questo modello è disponibile nelle versioni op-
erativa con braccioli regolabili in altezza, fissi o 
senza braccioli. Optional poggiatesta regolabile.

Synchronized tilt mechanism with or without 
sliding seat or permanent contact. Padding of 
expanded urethane foam. 5- star black nylon 
base (standard or design) or polished aluminium 
base. Nylon castors. Height adjustable backrest 
by ratchet. Different options of adjustable arm-
rests with soft pads or fixed PP loop armrests. 
Optional: adjustable headrest.

Mécanisme synchrone avec ou sans réglage 
profondeur assise ou système contacte perma-
nent. Rembourrage en mousse de polyuréthane. 
Piètements 5 branches en nylon noir (standard 
oud) ou aluminium poli. Roulettes en nylon 
autofreinantes. Dossier réglable en hauteur par 
cremaillere. Différentes options d’accoudoirs ré-
glables avec manchettes souples ou accoudoirs 
fixes en PP. Option: Têtière réglable.

Synchronisierte Mechanik mit oder ohne 
Schiebesitz bzw. Permanentkontaktmechanik. 
Polsterung aus Pu-Schaum. 5-Stern-Fusskreuz 
aus Nylon schwarz (Standard bzw. Design) bzw. 
aus poliertem Alu-Druckguss. Lastabhängig 
bremsemde Rollen aus Kunststoff. Höhenver-
stellbare Rückenlehne durch Rastermechanik. 
Verschiedene Optionen von verstellbaren Arm-
lehnen mit weichen Armauflagen bzw. fixe PP-
Armlehnen. Optionell: verstellbare Kopfstütze.

1090 670 670
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Sprint W/W RE
R&D Leyform

Meccanismo oscillante sincronizzato oppure 
contatto permanente. L’ imbottitura è in poliu-
retano espanso. Base in nylon nero (standard o 
design) o in alluminio lucido. Ruote in nylon con 
freno (tipo H). Schienale regolabile in altezza. 
Questo modello è disponibile nelle versioni 
con braccioli regolabili in altezza, fissi o senza 
braccioli.

Synchronized tilt mechanism with or without 
sliding seat or permanent contact. Padding 
of expanded urethane foam. 5- star black 
nylon base (standard or design) or polished 
aluminium base. Nylon castors. Height adjust-
able backrest by ratchet. Different options of 
adjustable armrests with soft pads or fixed PP 
loop armrests.

Mécanisme synchrone avec ou sans regl. 
Profondeur assise ou système contacte 
permanent. Rembourrage en mousse de polyu-
réthane. Piètements 5 branches en nylon noir 
(standard oud) ou aluminium poli. Roulettes 
en nylon autofreinantes. Dossier réglable en 
hauteur par cremaillere. Différentes options 
d’accoudoirs réglables avec manchettes sou-
ples ou accoudoirs fixes en PP.

Synchronisierte Mechanik mit oder ohne 
Schiebesitz bzw. Permanentkontaktmechanik. 
Polsterung aus Pu-Schaum. 5-Stern-Fusskreuz 
aus Nylon schwarz (Standard bzw. Design) bzw. 
aus poliertem Alu-Druckguss. Lastabhängig 
bremsemde Rollen aus Kunststoff. Höhenver-
stellbare Rückenlehne durch Rastermechanik. 
Verschiedene Optionen von verstellbaren 
Armlehnen mit weichen Armauflagen bzw. fixe 
PP-Armlehnen.

12 B/RT D/RT
E/RT F/RT                               
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Gummy
R&D Leyform

Meccanismo oscillante sincronizzato oppure 
meccanismo con schienale oscillante, entrambi 
con sistema antishock. L’ imbottitura è in 
poliuretano espanso. Base in nylon nero. Ruote 
in nylon con freno (tipo H). Schienale regolabile 
in altezza. Questo modello è disponibile nelle 
versioni con braccioli regolabili in altezza e 
direzione, fissi o senza braccioli.

Synchronized tilt mechanism with multi-lock 
and individual tension control or permanent 
contact mechanism, both with anti-shock 
device. The padding is of expanded urethane 
foam. Black 5-star nylon base. Nylon castors. 
Height adjustable backrest by ratchet. Height 
and swivel adjustable or fixed armrests.

Mécanisme synchrone avec plusieurs positions 
d’arrêt et réglage de la tension ou mécanisme 
à contacte permanent du dossier, les deux 
avec système anti-choc. Le rembourrage 
est en mousse de polyuréthane. Piètement 
5- branches en nylon noir. Roulettes en nylon 
autofreinées. Dossier réglable en hauteur pa 
crémaillère. Accoudoirs reglables en hauteur 
et profondeur ou fixes.

Synchronisierte Mechanik mit Multi-Lock und 
Gewichtseinstellung bzw. Permanentkontakt-
mechanik, beide mit Anti-Shockvorrichtung. Die 
Polsterung ist aus Pu-Schaum. Fusskreuz aus 
Nylon schwarz. Lastabhängig bremsemde Rol-
len aus Nylon. Höhenverstellbare und drehbare 
Armlehnen bzw. fixe Armlehnen.
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DD Dinamica
R&D Leyform

Meccanismo oscillante sincronizzato. 
L’imbottitura è in poliuretano espanso. La base 
è in alluminio lucido, le ruote in nylon con freno 
(tipo H). I braccioli sono regolabili in altezza, lar-
ghezza e direzione. Questo modello è disponibile 
nelle versioni presidenziale e direzionale con o 
senza braccioli regolabili.

Synchronized tilt mechanism with 11 lock-
ing positions, sliding seat, anti-shock device 
and individual tension control. Seat forward 
inclination. Padding of expanded urethane foam. 
Lumbar support adjustment. Versions with or 
without headrest. Polished aluminium base + 
nylon castors. Height + width adjustable and 
swivel armrests.

Mécanisme synchrone avec 11 positions d’arrêt, 
réglage profondeur assise, anti-choc et réglage 
tension. Réglage inclinaison assise. Rembour-
rage en mousse de polyuréthane. Support 
lombaire réglable. Dossier avec ou sans têtière. 
Piètement en aluminium poli + roulettes en 
nylon. Accoudoirs réglables en hauteur, largeur 
et orientation.

Synchronisierte Mechanik mit 11 Arretierungen, 
Schiebesitz, Anti-Shock und Gewichtseinstel-
lung. Sitzneigungsvesrtellung. Polsterung aus 
Pu-Schaum. Verstellbare Lordosenstütze. Rück-
enlehne mit oder ohne Kopfstütze. Fusskreuz 
aus poliertem Alu-Druckguss. Lastabhängig 
bremsende Rollen, aus Nylon. Armlehnen ver-
stellbar in Höhe, Breite und Orientierung.

1325 670 670
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DD 2
R&D Leyform

Meccanismo oscillante sincronizzato. L’ imbot-
titura è in poliuretano espanso. La base è in 
nylon nero e in alluminio lucido. Ruote in nylon 
con freno (tipo H). I braccioli sono regolabili in 
altezza, larghezza e direzione. Questo modello 
è disponibile nella versioni direzionale con o 
senza braccioli regolabili.

Synchronized tilt mechanism with 5 locking 
positions, sliding seat, anti-shock device and 
individual tension control. Padding of expanded 
urethane foam. Lumbar support adjustment. 
Polished aluminium or black nylon base with 
nylon castors. Height adjustable and swivel 
armrests.

Mécanisme synchrone avec 5 positions 
d’arrêt, réglage profondeur assise, anti-choc 
et réglage tension. Rembourrage en mousse 
de polyuréthane. Support lombaire reglable. 
Piètement en aluminium poli ou nylon noir avec 
roulettes en nylon. Accoudoirs réglables en 
hauteur et orientation.

Synchronisierte Mechanik mit 5 Arretierungen, 
Schiebesitz, Anti-Shock und Gewichtseinstel-
lung. Polsterung aus Pu-Schaum. Verstellbare 
Lordosenstütze. Fusskreuz aus poliertem 
Alu-Druckguss.bzw. aus schwarzem Nylon, 
jeweils mit  lastabhängig bremsenden Rollen, 
aus Nylon. Armlehnen verstellbar in Höhe und 
Orientierung.

1105 680 680
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DD 4
R&D Leyform

Meccanismo oscillante sincronizzato. L’ 
imbottitura è in poliuretano espanso. Base in 
nylon nero. Ruote in nylon con freno (tipo H). 
Supporto lombare regolabile in altezza. Questo 
modello è disponibile nelle versioni operativa 
con braccioli regolabili in altezza, o senza 
braccioli.

Synchronized tilt mechanism with 5 locking 
positions, anti-shock device and individual 
tension control. Padding of expanded urethane 
foam. Lumbar support adjustment. Black nylon 
base with nylon castors. Height adjustable and 
swivel armrests.

Mécanisme synchrone avec 5 positions d’arrêt, 
anti-choc et réglage tension. Rembourrage en 
mousse de polyuréthane. Support lombaire 
reglable. Piètement en nylon noir avec 
roulettes en nylon. Accoudoirs réglables en 
hauteur et orientation.

Synchronisierte Mechanik mit 5 Arretierungen, 
Anti-Shock und Gewichtseinstellung. Polster-
ung aus Pu-Schaum. Verstellbare Lordosen-
stütze. Fusskreuz aus schwarzem Nylon, mit 
lastabhängig bremsenden Kunststoffrollen. 
Armlehnen verstellbar in Höhe und Orien-
tierung.

1120 680 680

13 B D E F
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Gummy RE
R&D Leyform

Meccanismo oscillante sincronizzato. Base in 
nylon nero (standard o design) o in alluminio 
lucido. Ruote in nylon con freno (tipo H). 
Schienale regolabile in altezza e con supporto 
lombare regolabile, rivestito in rete nera o in 
5 varianti: grigio, beige, bianco, rosso o blu. 
Questo modello è disponibile nelle versioni 
con braccioli regolabili in altezza e direzione o 
senza braccioli.

Synchronized tilt mechanism with multi-lock 
and individual tension control. Height adjust-
able backrest + integrated lumbar support of 
soft polyurethane. Standard version: BLACK 
mesh backrest. Optional mesh colours: gray, 
beige, white, red, blue. Black nylon or  polished 
aluminium base. Nylon self-braking castors. 
Height adjustable backrest. Height and swivel 
adjustable armrests.

Mécanisme synchrone avec réglage individuel 
de la tension. Dossier réglable en hauteur avec 
support lombaire intégré dans la structure 
du dossier. Version standard dossier en maille 
filet noir. Coleurs optionelles: gris, beige, blanc, 
rouge, bleu. Piètement en nylon noir ou alu-
minium poli. Roulettes en nylon autofreinées. 
Accoudoirs reglables en hauteur et profondeur.

Synchronmechanik mit Multi-Lock und 
Gewichtseinstellung. Höhenverstellbare Rück-
enlehne mit integrierter Lordosenstütze aus 
Pu-Schaum. Standardversion: mit schwarzem 
Netzrücken. Andere Netzfarben: grau, beige, 
weiß, rot, blau. Fusskreuz aus Nylon schwarz 
bzw. aus poliertem Alu-Druckguss. Lastabhän-
gig bremsemde Rollen, aus Nylon. Höhenver-
stellbare und drehbare Armlehnen.

1030 680 680
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Synchron Jolly
R&D Leyform

Movimento oscillante sedile e schienale asin-
cronizzato. Imbottitura in poliuretano espanso. 
Base in alluminio lucido. Ruote in nylon con 
freno (tipo H). Braccioli regolabili in altezza 
e fissi. Lo schienale è regolabile in altezza. 
Questo modello è disponibile nelle versioni 
operativa con schienale alto o medio.

Asynchronous tilt mechanism. Padding of 
expanded urethane foam. Height adjustable 
mid and high backrest. Polished aluminium 
base with nylon castors. Height adjustable or 
fixed arms.

Mécanisme asynchrone. Rembourrage en 
mousse de polyuréthane. Dossiers haut et 
moyen réglables en hauteur. Piètement en 
aluminium poli. Avec roulettes en nylon auto-
freinantes. Accoudoirs réglables en hauteur. 
Accoudoirs réglables en hauteur ou fixes.

Asynchronisierte Mechanik. Die Polsterung ist 
aus Pu-Schaum. Höhenverstellbare Hoch-und 
Halbhochrückenlehnen. Fusskreuz aus polier-
tem Alu-Druckguss. Lastabhängig bremsemde 
Rollen, Typ H, aus Nylon. Armlehnen in Höhe 
verstellbar bzw. fixe Armlehnen.

1100 620 620

13,4 B D E F 

1000 620 620

Kg

EN
1335

1 - 2 - 3

D. Lgs.
81/20081 IM

Comfort Jolly
R&D Leyform

Meccanismo con schienale oscillante. Imbot-
titura in poliuretano espanso. Base in nylon 
nero. Ruote in nylon con freno (tipo H). Braccioli 
regolabili in altezza e fissi. Lo schienale è rego-
labile in altezza. Questo modello è disponibile 
nelle versioni operativa con schienale alto o 
medio.

Backrest inclination adjustment with several 
locking positions. Height adjustable mid and 
high backrest. Padding of expanded urethane 
foam. Black nylon base with nylon castors. 
Height adjustable or fixed arms.

Mécanisme de réglage de l’inclinaison dossier 
avec plusieurs arrêts. Dossiers haut et moyen 
réglables en hauteur. Le rembourrage est en 
mousse de polyuréthane expansé. Piètement 
en nylon noir. Roulettes en nylon autofrein-
antes. Accoudoirs réglables en hauteur ou 
fixes.

Rückenlehnenneigungsverstellung mit ver-
schiedenen Arretierungen. Höhenverstellbare 
Hoch-und Halbhochrückenlehnen. Polsterung 
ist aus Pu-Schaum. Fusskreuz aus Nylon 
schwarz mit lastabhängig bremsemde Rollen, 
aus Nylon. Armlehnen in Höhe verstellbar 
bzw. fix.

1110 620 620
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Wave
Stefano Sandonà e Sabrina Bettini

Movimento oscillante. Struttura interna in 
multistrati di faggio. Imbottitura in poliuretano 
schiumato a freddo ignifugo. Braccioli in acciaio 
cromato o in alluminio lucido con soprabrac-
ciolo imbottito. La base è in alluminio lucido, 
le ruote in nylon con freno (tipo H). Questo 
modello è disponibile nelle versioni presidenzi-
ale e direzionale alta.

Knee-tilt with 5 locking positions and individual 
tension control. Inner structure of beech ply-
wood. Padding of cold injected and fire retard-
ant urethane foam. Chromed steel armrests 
padded and upholstered. Polished aluminium 
base. Swelf-braking Nylon castors.

Mécanisme basculant axe-deporté avec 5 posi-
tions de blocage et réglage individuelle de la 
tension. Structure interne en multipli avec rem-
bourrage en mousse de polyurethane injectée à 
froid et ignifugée. Accoudoirs chromés et man-
chettes rembourrées. Pietement aluminium 
poli et roulettes autofreinantes en nylon.

Kniegelenk Wippmechanik mit 5 Arretierungen 
und Gewichtseinstellung. Durchgehende Innere 
Struktur aus Schicthholz Buche. Polsterung 
aus Pu-Kaltschaumstoff. Armlehnen aus 
verchromtem Stahlrohr, mit gepolsterten 
Armauflagen. Fusskreuz aus poliertem Alu-
Druckguss. Lastabhängig bremsemde Rollen, 
aus Nylon.

1260 700 680
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Opera
Stefano Sandonà e Sabrina Bettini

Movimento oscillante sincronizzato. Struttura 
interna dello schienale metallica in acciaio. 
Imbottitura in poliuretano schiumato a freddo 
ignifugo. Base in alluminio lucido a 4 e 5 razze. 
Ruote in nylon con freno (tipo H). Questo mod-
ello è disponibile nelle versioni presidenziale, 
direzionale e attesa.

Synchronized mechanism. Metal framed back-
rest. Cold injected and fireretardand PU padding. 
Polished aluminium 4- or 5 star bases. Nylon 
self-braking castors (Typ H). This range is avail-
able as high back, mid back and visitor chairs.

Mécanisme synchrone. Dossier avec structure 
metal. Rembourrage en mousse de polyure-
thane injectée à froid ignifugée. Piétement alu-
minium poli à 4 et 5 branches. Roulette en nylon 
(type H). Ce model est disponible en version haut 
et moyen dossier et Visiteur. 

Synchronisierte Wippmechanik. Rückenlehne mit 
Stahlrahmen.  Sitz und Rücken aus schwerent-
flammbaren PU-Kaltschaumstoff. 4 oder 5 
Strahl  Fusskreuz alupoliert. Kunststoffrollen 
(Typ H). Diese Reihe ist in den Ausführungen 
Hoch- Halbhochlehner und als Besuchersessel 
erhältlich.

26 B D E F P
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Zeus
Stefano Sandonà e Sabrina Bettini

Movimento oscillante sincronizzato. Struttura 
interna schienale metallica in acciaio; sedile in 
multistrati di faggio. Imbottitura in poliuretano 
schiumato a freddo ignifugo. Base in alluminio 
lucido. Ruote di nuova concezione senza asse 
centrale (forate), autofrenanti e gommate (tipo 
W) .Questo modello è disponibile nelle versioni 
presidenziale, e direzionale.

Synchronized tilt mechanism with anti-shock, 4 
locking positions or free tilting, tension control, 
sliding seat (seat depth adjustment) with several 
locking positions. Polished aluminium base. 
Beechwood multilayer seat. Metal framed 
backrest Cold injected and fire retardant PU pad-
ding. Fully Padded armrests, elegant aluminium 
profile.  Rubber castors, without central axle.

Mécanisme synchrone avec anti-choc et réglage 
de la tension, avec 4 positions d’arret. Réglage 
profondeur assise avec plusieurs pos. d’arrets. 
Assise en multipli de hêtre. Dossier avec struc-
ture metal. Rembourrage en mousse de polyu-
rethane injectée à froid et ignifugée. Piètement 
aluminium poli. Accoudoirs aluminium chromé 
avec manchettes rembourrées Roulettes en 
caouthouc, sans l’axe centrale.

Synchronisierte Wippmechanik mit Anti-Pan-
iksystem und Gewichtseinstellung. 4 Arre-
tierungen. Schiebesitz (Sitztiefeverstellung) mit 
verschiedenen Arretierungen. Fusskreuz aus 
poliertem Alu-Druckguss Sitz aus Schichtholz 
Buche. Rückenlehne mit Stahlrahmen Sitz- und 
Rückenlehnenpolster aus Pu-Kaltschaumstoff, 
Vollpolsterarmlehnen mit elegantem Profil aus  
Alu-Druckguss. Gummirollen ohne Mittelachse. 1350 670 670
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Supremo
R&D Leyform

Sedile, schienale e pannelli composti da multistrato 
faggio con imbottitura in poliuretano espanso. Mec-
canismo di oscillazione sincronizzata con arresto 
in 5 posizioni + anti-shock, regolazione laterale 
dell’intensità di oscillazione + slitta per profondità 
del sedile. Schienale regolabile in altezza con sistema 
up-down. Base in alluminio lucido. Ruote in nylon con 
freno (tipo H). Braccioli regolabili in altezza, direzione, 
profondità, larghezza.

Seat / backrest of ply beechwood, urethane foam 
padding. Height adjustable seat. Synchronized 
mechanism with 5 locking positions and anti-shock 
device. Side tension control, individually adjustable. 
Seat depth adjustment. UP-DOWN adjustable back-
rest, 13 locking positions. Polished aluminium 5-star 
base with nylon self-braking castors. 4-D adjustable 
arms with soft pad.

Assise/dossier hêtre multipli. Rembourrage mousse 
polyuréthane. Hauteur assise réglable. Mécanisme 
synchrone avec 5 positions blocage. Dispositif 
anti-choc. Tension réglable individuellement par 
manivelle. Réglage profondeur assise. Dossier 
réglable hauteur UP-DOWN à crémaillère. Piétement 
5 branches aluminium poli et roulettes en nylon 
autofreinantes. Accoudoirs réglables 4-D avec 
manchettes souples.

Sitz / Rückenlehne Schichtholz Buche. PU-Schaum 
Polsterung. Sitzhöhenverstellung durch Gasfeder. 
Synchron-Mechanik mit 5 Arretierungen. Anti-Shock 
Vorrichtung. Individuelle Gewichtseinstellung durch 
seitliche Kurbel. Sitztiefenverstellung. Rückenlehne 
in Höhe durch Raster verstellbar. Fusskreuz alupo-
liert mit bremsemden Rollen, aus Nylon. Armlehnen 
4-D verstellbar mit Soft-Pad.

1270 680 680
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Origami IN
R&D Leyform

Movimento oscillante. Struttura metallica in 
acciaio cromato. Braccioli in alluminio cromato. 
Imbottitura del sedile e dello schienale è in 
materiale accoppiato. Base in alluminio lucido. 
Ruote in nylon con freno (tipo H). Questo mod-
ello è disponibile nelle versioni presidenziale, 
direzionale, visitatore con pistone autoalline-
ante e visitatore con base a slitta in acciaio.

Tilt mechanisms in different options with 
individual tension control. Chromed metal 
sideframes. Padding of expanded urethane 
foam. Chromed aluminium armrests. Elegant 
backrest support bar of chromed metal. Pol-
ished aluminium base with nylon self-braking 
castors. Visitor chairs mith chromed cantilever 
frame.

Mécanismes basculants en diverses versions 
avec réglages individuels tension. Rembour-
rage mousse polyuréthane expansé. Chassis 
metal tubulaire chromé. Accoudoirs en 
aluminium chromé. Barre de renfort chromé à 
l’extérieur du dossier. Piètement en aluminium 
poli et roulettes en nylon autofreinantes. Fau-
teuils visiteur avec chassis luge chromé.

Verschiedene Wippmechanik-Optionen mit 
Gewichtseinstellung. Polsterung  aus Pu-
Schaum. Gestell aus verchtomtem Stahlrohr. 
Armlehnen aus verchromtem Alu-Druckguss. 
Fusskreuz aus poliertem Alu-Druckguss und 
lastabhängig bremsemden Rollen, aus Nylon.  
Besuchersessel mit verchtomtem Freischwing-
ergestell.
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Origami CU
R&D Leyform

Movimento oscillante. Struttura metallica in 
acciaio cromato senza fori a vista. Braccioli in 
alluminio cromato con soprabracciolo in PP 
rivestiti. Imbottitura in poliuretano espanso. 
Base in alluminio lucido. Ruote in nylon con 
freno (tipo H). Questo modello è disponibile 
nelle versioni presidenziale, direzionale, visita-
tore con pistone autoallineante e visitatore con 
base a slitta in acciaio.

Tilt mechanisms in different options with 
individual tension control . Chromed metal 
sideframes without visible screws. Padding of 
expanded urethane foam. Chromed aluminium 
armrests with upholstered pads. Elegant 
backrest support bar of chromed metal;  Pol-
ished aluminium basewith nylon self-braking 
castors; Visitor chairs mith chromed cantilever 
frame.

Mécanismes basculants en diverses versions 
avec reglages individuels tension. Rembour-
rage mousse polyuréthane expansé. Chassis 
metal tubulaire chromé sans vis visibles aux 
côtés. Accoudoirs en aluminium chromé avec 
manchettes revêtues. Barre de renfort chromé 
à l’extérieur du dossier. Piètement en alumin-
ium poli et roulettes en nylon autofreinantes. 
Fauteuils visiteur avec chassis luge chromé.

Verschiedene Wippmechanik-Optionen mit Ge-
wichtseinstellung. Polsterung aus Pu-Schaum. 
Gestell aus verchtomtem Stahlrohr ohne si-
chtbare Schrauben auf den Seiten. Armlehnen 
Alu verchromt mit überzogenen Armauflagen. 
Fusskreuz aus poliertem Alu-Druckguss und 
lastabhängig bremsemden Rollen, aus Nylon. 
Besuchersessel mit verchtomtem Freischwing-
ergestell.
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Origami TD
R&D Leyform

Movimento oscillante. Struttura metallica in 
acciaio cromato. Braccioli in alluminio cromato. 
Imbottitura del sedile e dello schienale è in 
materiale accoppiato. Base in alluminio lucido. 
Ruote in nylon con freno (tipo H). Questo mod-
ello è disponibile nelle versioni presidenziale, 
direzionale, visitatore con pistone autoalline-
ante e visitatore con base a slitta in acciaio.

Tilt mechanisms in different options with 
individual tension control. Chromed metal 
sideframes. Padding of expanded urethane 
foam. Chromed aluminium armrests. Elegant 
backrest support bar of chromed metal. Pol-
ished aluminium basewith nylon self-braking 
castors. Visitor chairs mith chromed cantilever 
frame or swivel with automatic return.

Mécanismes basculants en diverses versions 
avec réglages individuels tension. Rembour-
rage mousse polyuréthane expansé. Chassis 
metal tubulaire chromé. Accoudoirs en 
aluminium chromé. Barre de renfort chromé à 
l’extérieur du dossier. Piètement en aluminium 
poli et roulettes en nylon autofreinantes. 
Fauteuils visiteur avec chassis luge chromé ou 
giratoire avec retour automatique.

Verschiedene Wippmechanik-Optionen mit Ge-
wichtseinstellung. Polsterung  aus Pu-Schaum. 
Gestell aus verchtomtem Stahlrohr. Armleh-
nen Alu verchromt. Fusskreuz aus poliertem 
Alu-Druckguss und lastabhängig bremsemden 
Rollen, aus Nylon. Besuchersessel mit verch-
tomtem Freischwingergestell bzw. drehbar mit 
Rückholfeder.
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Origami LX
R&D Leyform

Movimento oscillante. Struttura metallica in 
acciaio cromato. Braccioli in alluminio cromato. 
Imbottitura del sedile e dello schienale è in 
materiale accoppiato. Base in alluminio lucido. 
Ruote in nylon con freno (tipo H). Questo mod-
ello è disponibile nelle versioni presidenziale, 
direzionale, visitatore con pistone autoalline-
ante e visitatore con base a slitta in acciaio.

Tilt mechanisms in different options with 
individual tension control. Chromed metal 
sideframes. Padding of expanded urethane 
foam. Chromed aluminium armrests. Elegant 
backrest support bar of chromed metal. Pol-
ished aluminium basewith nylon self-braking 
castors. Visitor chairs mith chromed cantilever 
frame or swivel with automatic return.

Mécanismes basculants en diverses versions 
avec reglages individuels tension. Rembour-
rage mousse polyuréthane expansé. Chassis 
metal tubulaire chromé. Accoudoirs en 
aluminium chromé. Barre de renfort chromé à 
l’extérieur du dossier. Piètement en aluminium 
poli et roulettes en nylon autofreinantes. 
Fauteuils visiteur avec chassis luge chromé ou 
giratoire avec retour automatique.

Verschiedene Wippmechanik-Optionen mit Ge-
wichtseinstellung. Polsterung aus Pu-Schaum. 
Gestell aus verchtomtem Stahlrohr. Armleh-
nen Alu verchromt. Fusskreuz aus poliertem 
Alu-Druckguss und lastabhängig bremsemden 
Rollen, aus Nylon. Besuchersessel mit verch-
tomtem Freischwingergestell bzw. drehbar mit 
Rückholfeder.
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Origami RX
R&D Leyform

Movimento oscillante. Struttura metallica in acciaio 
cromato. Braccioli in alluminio cromato. Base in 
alluminio lucido. Ruote in nylon con freno (tipo 
H). Unico pezzo in rete termosaldata per sedile e 
schienale, disponibile in 4 colori: nero, grigio chiaro, 
antracite e bianco + cuscino imbottito sul sedile. 
Questo modello è disponibile nelle versioni pres-
idenziale, direzionale, visitatore con pistone autoal-
lineante e visitatore con base a slitta in acciaio.

Tilting mechanism. Tubular frame of chromed 
steel. Chromed backrest bar. Chromed aluminium 
armrests. Heat-welded mesh cover in 4 different 
colours: black, light grey, anthracite and white + 
upholstered seat cushion. Polished aluminium base. 
Type H castors (nylon/self-braking). Available in 
high back, low back and visitor versions with auto-
matic return or with chromed steel sled base.

Mécanisme basculant. Châssis tube acier chromé. 
Accoudoirs aluminium chromé. Revêtement maille 
filet thermo-soudée, disponible en 4 couleurs : 
noir, gris clair, anthracite, blanc + coussin assise 
rembourré. Piètement en aluminium poli. Roulettes 
en nylon autofreinées. Disponible dans les versions 
haut dossier, bas dossier, visiteur avec retour au-
tomatique ou piètement luge en acier chromé.

Kniegelenk Wippmechanik. Gestell aus ver-
chromtem Stahlrohr. Armlehnen Alu verchromt. 
Bezug aus hitzgeschweisstem Netz, in 4 Farben 
lieferbar: schwarz, hellgrau, anthrazit und weiß + 
gepolstertem Sitz. Fusskreuz aus poliertem Alu-
Druckguss. Lastabhängig bremsemde Rollen, aus 
Nylon. In folgende Versionen lieferbar: Hochlehner, 
Halbhochlehner, Besucher mit Rückholfeder  bzw. 
Freischwinger.
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Origami X
R&D Leyform

Movimento oscillante. Struttura metallica in 
acciaio cromato. Braccioli in alluminio cromato. 
Imbottitura del sedile e dello schienale è in 
materiale accoppiato. Base in alluminio lucido. 
Ruote in nylon con freno (tipo H). Questo mod-
ello è disponibile nelle versioni presidenziale, 
direzionale, visitatore con pistone autoalline-
ante e visitatore con base a slitta in acciaio.

Tilt mechanisms in different options with 
individual tension control. Chromed metal 
sideframes. Padding of expanded urethane 
foam. Chromed aluminium armrests. Elegant 
backrest support bar of chromed metal. Pol-
ished aluminium basewith nylon self-braking 
castors. Visitor chairs mith chromed cantilever 
frame or swivel with automatic return.

Mécanismes basculants en diverses versions 
avec réglages individuels tension. Rembour-
rage mousse polyuréthane expansé. Chassis 
metal tubulaire chromé. Accoudoirs en 
aluminium chromé. Barre de renfort chromé à 
l’extérieur du dossier. Piètement en aluminium 
poli et roulettes en nylon autofreinantes. 
Fauteuils visiteur avec chassis luge chromé ou 
giratoire avec retour automatique.

Verschiedene Wippmechanik-Optionen mit Ge-
wichtseinstellun. Polsterung  aus Pu-Schaum. 
Gestell aus verchtomtem Stahlrohr. Armleh-
nen Alu verchromt. Fusskreuz aus poliertem 
Alu-Druckguss und lastabhängig bremsemden 
Rollen, aus Nylon. Besuchersessel mit verch-
tomtem Freischwingergestell bzw. drehbar mit 
Rückholfeder.
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Origami RE
R&D Leyform

Movimento oscillante. Struttura metallica in 
acciaio cromato. Braccioli in alluminio cromato. 
Base in alluminio lucido. Ruote in nylon con 
freno (tipo H). Unico pezzo in rete termosaldata 
per sedile e schienale, disponibile in 4 colori: 
nero, grigio chiaro, antracite e bianco. Questo 
modello è disponibile nelle versioni presidenzi-
ale, direzionale, visitatore con pistone autoal-
lineante e visitatore con base a slitta in acciaio.

Tilt mechanisms in different options with 
individual tension control. Chromed metal side-
frames. Seat and backrest heat welded mesh 
cover. Chromed aluminium armrests. Elegant 
backrest support bar of chromed metal. Pol-
ished aluminium basewith nylon self-braking 
castors. Visitor chairs mith chromed cantilever 
frame or swivel with automatic return.

Mécanismes basculants en diverses versions 
avec réglages individuels tension. Chassis 
metal tubulaire chromé. Assise et dossier en 
maille filet thermo-soudée. Accoudoirs en 
aluminium chromé. Barre de renfort chromé à 
l’extérieur du dossier. Piètement en aluminium 
poli et roulettes en nylon autofreinantes. 
Fauteuils visiteur avec chassis luge chromé ou 
giratoire avec retour automatique.

Verschiedene Wippmechanik-Optionen mit Ge-
wichtseinstellung. Polsterung  aus Pu-Schaum. 
Gestell aus verchtomtem Stahlrohr. Sitz-und 
Rückenlehne aus  thermogeschweisstem Netz. 
Armlehnen Alu verchromt. Fusskreuz aus 
poliertem Alu-Druckguss und lastabhängig 
bremsemden Rollen, aus Nylon. Besucherses-
sel mit verchtomtem Freischwingergestell 
bzw. drehbar mit Rückholfeder.
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Doge Lux
R&D Leyform

Movimento oscillante sincronizzato. Struttura 
interna in multistrati di faggio curvato. Imbot-
titura in poliuretano espanso. Base in alluminio 
lucido. Ruote in nylon con freno tipo (Tipo H). 
Braccioli imbottiti e rivestiti.

Synchronized tilt mechanism with tension 
control and infinite locking positions within 
the tilting range. The structure is of bent ply 
beechwood; the seat and back padding is of 
expanded polyurethane. The armrests are 
fully padded and upholstered. The base is of 
die-cast polished aluminium. The self-braking 
castors are of black nylon.

Mécanisme synchrone avec réglage de la ten-
sion et positions de blocage infinies dans la lim-
ite la de la course de l’oscillation. La structure 
est en hêtre multipli. Le rembourrage assise 
et dossier est en mousse de polyuréthane 
expansée. Les accoudoirs sont completement 
rembourrés. Le piètement est en alu-minium 
poli. Les roulettes autofreinantes sont en 
nylon noir.

Synchronisierte Mechanik mit Gewichtseintel-
lung und verschiedenen Arretierungen. Die 
Schale besteht aus geformten Schichtholz 
Buche. Die Polsterung ist aus Pu-Schaum. Die 
Armlehnen sind vollgepolstert  Das 5-Stern 
Fußkreuz ist aus poliertem Aluminium Druck-
guss, auf lastabhängig bremsende Kunststoff-
rollen, montiert.

1320 690 830

30,5 P

Kg

EN
1335

1 - 2 - 3
Kg

150

Elegance
R&D Leyform

Movimento oscillante. Struttura interna in 
multistrati di faggio curvato. Imbottitura in 
poliuretano espanso.Braccioli in alluminio 
lucido con soprabracciolo imbottito. Base in al-
luminio lucido, le ruote in nylon con freno (tipo 
H). Disponibile nella versione presidenziale, 
direzionale e visitatore con base a slitta.

Knee-Tilt mechanism with tension control and 
several locking positions. Single shelled struc-
ture is of beech plywood. Padding of  expanded 
urethane foam. Polished aluminium armrests, 
padded and upholstered. Polished aluminium 
base. Nylon self-braking castors.

Mécanisme basculant à l’axe déportée avec 
réglage tension et plusieurs positions de bloc-
age. Structure monocoque en hêtre multipli. 
Rembourrage en mousse de polyuréthane 
expansé. Accoudoirs en aluminium poli avec 
manchettes revêtues. Piètement en aluminium 
poli. Roulettes en nylon autofreinantes.

Kniegelenk Wippmechanik mit Gewichtseinstel-
lung und verschieden Arretierungen. Die Schale 
besteht aus geformten Schichtholz Buche. 
Polsterung aus Pu-Schaum. Armlehnen aus 
verchtomtem Alu-Druckguss mit Polsteraufla-
gen. Fusskreuz aus poliertem Alu-Druckguss 
auf astabhängig bremsemde Kunststoffrollen. 
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Nicola Cacco

Divanetto rifugio / panca attesa con fusto realiz-
zato da pannelli di multistrati in pioppo, spessore 
18 mm + listelli in abete massello di varie sezioni. 
L’imbottitura del sedile, schienale e braccioli è in 
poliuretano espanso autoestinguente. Il telaio 
è composto da longheroni in tubo d’acciaio con 
piedini sferici in PE (polietilene). La versione 
panca è disponibile con il tavolo in MPF (Medium 
Density) con spessore di 25 mm.

Waiting settee / upholstered bench, with inner 
structure of poplar plywood, 18 mm thick, + 
solid fir woodstrips of various sections.  Seat, 
backrest and armrest padding of fire retardant 
urethane foam. Frame of tubular steel + with PE 
(Polyethylene) round glides. Optional tables for 
benches are in MDF (Medium Density) top, 25 mm 
thickness.

Canapé / banquette attente avec structure 
interne en multipli peuplier, épaisseur 18 mm + 
bandes sapin massif aux sections differentes. 
Rembourrage assise dossier et accoudoirs en 
mousse de polyurethane non feu. Châssis en 
acier tubulaire, avec patins arrondis en PE (Polyé-
thylène). Tablette optionelle pour banquette avec 
plateau MDF (Medium Density), 25 mm épaisseur.

Sofa / Wartesitzbank, interne Struktur aus 
Schichtholz Pappel, 18 mm Stärke + massive 
Tannenleisten in verschiedenen Sektionen. Sitz, 
Rücken und Armlehnen mit schwerentflammbar-
em Pu-Schaum. Gestell aus Stahlrohr, mit PE 
(Polyethylen) Rundgleitern. Optioneller Ablaget-
isch für Sitzbank, mit Platte aus MDF (Medium 
Density), 25 mm Stärke.
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Kos
Nicola Cacco

Poltrona e divano a 2-3 posti con fusto 
composto da pannelli di multistrati in pioppo, 
spessore 18 mm + listelli in abete massello di 
varie sezioni + pannelli di faesite (fibra di legno) 
spessore 2 mm. L’imbottitura è in poliuretano 
espanso autoestinguente, indeformabile a 
densità differenziate. Il Telaio è composto da 
longheroni in tubo di acciaio 30X20 sp. 2 mm 
cromato, con piedini in PE (polietilene).

Armchair and 2-3 seater sofas, with inner 
structure of poplar plywood, 18 mm thick, 
+ solid fir woodstrips of various sections + 
hardboard panels, 2 mm thickness. Padding 
of non-deformable fire retardant, urethane 
foam, ecologically produced and without CFCs. 
Frame of tubular chromed steel 30 x 20 mm, 2 
mm thickness + with PE (Polyethylene) glides.

Fauteuil et canapés 2-3 places avec structure 
interne en multipli peuplier, épaisseur 18 mm + 
bandes sapin massif aux sections differentes 
+ panneaux en fibre de bois, épaisseur 2 mm. 
Rembourrage en mousse de polyurethane 
expansé, ignifugé. Châssis en acier tubulaire 
chromé 30x20 mm, épaisseur 2 mm avec 
patins en PE (Polyéthylène).

Sessel und 2-3 Sitzer-Sofas, interne Struktur 
aus Schichtholz Pappel, 18 mm Stärke + mas-
sive Tannenleisten in verschiedenen Sektionen 
+ Holzfaserplatten, 2 mm Stärke. Sitzpolster 
aus schwerentflammbarem, ökologischem 
(ohne Cfkw) Pu-Schaum. Gestell aus Stahlrohr, 
30x20 mm, Stärke 2 mm, mit PE (Polyethylen) 
Gleitern. 

750 760 810
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Auros
Stefano Sandonà e Sabrina Bettini

Struttura interna di pannelli truciolari, multi-
strato e barre in acciaio. Imbottitura in poliure-
tano espanso. I fianchi sono in acciaio cromato 
a sezione rettangolare. Questo modello è 
disponibile nelle versioni a un posto e due posti.

Inner structure of particle boards, plywood 
and steel support beams. Upholstery of ure-
thane foam. Sideframe profiles and legs are of 
chromed steel with rectangular section. This 
model is available in 2 versions: armchair and 
2-seater settee.

Structure interne constituée par des panneaux 
d’agglomeré, bois multiplis et barres en acier. 
Rembourrage en mousse de polyuréthane 
expansé. Profils des cotés et pieds en acier 
chromé à section rectangulaire. Ce modèle est 
disponibles en 2 versions: fauteuil et canapé 
2 places.

Innere Struktur besteht aus Spanholz und 
Sperrholzplatten + Metallträgern. Polsterung 
aus Pu-Schaum. Die Seitenprofile und Füße sind 
aus verchromtem Stahl mit viereckiger Sek-
tion. Dieses Modell ist in 2 Versionen lieferbar: 
Sessel und 2-sitziges Sofa.

750 780 820
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Tre-di
R&D Leyform

Struttura interna in legno e imbottitura in po-
liuretano schiumato a freddo ignifugo. Gambe 
in acciaio cromato a sezione quadrata. Questo 
modello è disponibile nelle versioni a 1, 2 e 3 
posti con braccioli.

Inner structure made of particleboards with 
steel support beams. Upholstery of cold 
injected urethane foam. 4- Leg chromed steel 
frame with squared section. This model is 
available in different versions: 1, 2 and 3 seater 
with arms.

Structure interne en panneaux d’agglomeré 
et barres en acier. Rembourrage en mousse 
de polyuréthane injectée à froid. Piétement à 
4 pieds en acier chromé à section carrée. Ce 
modèle est disponible en plusieurs versions: 
fauteuil avec accoudoirs, canapés à 2 et 3 
places.

Innere Struktur aus Spanholzplatten und 
Metalltägern. Polsterung aus Pu-Kaltschaum. 
4-Fuss-Gestell aus 4-eckig verchromtem 
Stahl. Dieses Modell ist in verschiedenen 
Versionen lieferbar: Sessel mit (gepolsterten) 
Armlehnen. 2- und 3-Sitzer.

810 550 600
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Victoria
Nicola Cacco

Poltrona lounge con struttura interna portante 
in metallo. L’imbottitura del sedile e dello 
schienale è in poliuretano schiumato a freddo 
ignifugo. Il basamento è disponibile in varie 
versioni in metallo oppure a 4 gambe in faggio 
massello tornito e verniciato. Il pouff ha una 
struttura in legno composta da pannelli di 
multistrati in pioppo.

Collection of lounge armchairs with metal 
inner structure. Seat and backrest padding of 
cold injected fire retardant urethane foam,   
available in several base options: swivel metal 
or 4-legged solid round stained beechwood. 
Pouff with inner poplar plywood structure.

Collection de fauteuils lounge avec structure 
interne en métal. Assise et dossier en mousse 
injecté à froid non feu. Disponible en plusieurs 
options de piètements: giratoires en métal ou 
4 pieds en hêtre massif arrondi et verni. Pouff 
avec structure interne en multipli peuplier.

Lounge-Sesselkollektion mit innerer Stahl-
struktur. Polsterung aus Pu-Kaltschaum, schw-
erentflammbar; in verschiedene Fuss-Optionen 
erhältlich: drehbar aus Metall bzw. 4-Fuss aus 
rundförmigem und gebeiztem Schichtholzbu-
che. Pouff mit innerer Struktur aus Schichtholz 
Pappel.  

1055 710 710

34 B D E F P 

900 690 710

Kg

810 680 710

EN
1728

EN
1022

1 IM EN
16139

livello 2

EN
1335

3

EN
16139

livello 2

274 275



EN
13761

EN
1022

EN
15373

livello 3

Samba
Stefano Sandonà e Sabrina Bettini

Struttura interna metallica in acciaio, imbot-
titura in poliuretano schiumato a freddo 
ignifugo. Questo modello è disponibile con 
base a 4 piedi in tubo d’acciaio cromato, con 
meccanismo autoallineante (torna) incorporato 
e piedini; con base a 5 razze in alluminio lucido 
e ruote in nylon con freno (tipo H); con base a 
4 gambe in legno in faggio o rovere verniciato 
naturale, 4 gambe in tubo acciaio , queste 
disponibili anche per la versione sgabello.

Sturdy Inner structure of tubular steel. 
Padding of cold injected and fire retardant ure-
thane foam. Polished aluminium 5-star base 
with castors / glides or chromed 4-star base 
with glides. Built-in automatic return. Samba 
is available also in the 4-legged versions, of 
tubular metal (also as stool), in beechwood or 
oak natural stain.

Robuste structure métal avec rembourrage 
en mousse de polyurethane injectée à froid et 
ignifugée. Piètement 5 barnches en aluminium 
poli avec roulettes/patins ou piétément 4 
branches et patins, en acier chromé. Système 
retour automatique. Samba est disponible 
aussi dans les versions 4-pieds en tube d’acier 
(aussi eb version tabouret bar), en hêtre ou 
chêne naturel.

Robustes Innergestell aus Stahl, Polsterung 
aus schwerentflammbarem Kaltschaum. 
5-Stern-Fusskreuz Alu poliert mit Rollen/
Gleitern. Rückholfeder. Samba ist auch in die 
4-Fuss-Versionen lieferbar: wahlweise aus 
verchromtem Stahlrohr (auch als Barhocker), 
aus Buche bzw. Eiche Natur gebeizt. 1075 590 620

12 B D E F P 

Kg

820 570 630 780 670 620

EN
16139

livello 2

1 IM

Kg

200

EN
1728

Samba Plus
Stefano Sandonà e Sabrina Bettini

Struttura interna metallica in acciaio, imbot-
titura in poliuretano schiumato a freddo 
ignifugo. Questo modello è disponibile con 
base a 4 piedi in tubo d’acciaio cromato, con 
meccanismo autoallineante (torna) incorporato 
e piedini; con base a 5 razze in alluminio lucido 
e ruote in nylon con freno (tipo H); con base a 
4 gambe in legno in faggio o rovere verniciato 
naturale , 4 gambe in tubo acciaio.

Sturdy Inner structure of tubular steel. 
Padding of cold injected and fire retardant ure-
thane foam. Polished aluminium 5-star base 
with castors / glides or chromed 4-star base 
with glides. Built-in automatic return. Samba is 
available also in the 4-legged versions, of tubu-
lar metal, in beechwood or oak natural stain.

Robuste structure métal avec rembourrage 
en mousse de polyurethane injectée à froid et 
ignifugée. Piètement 5 barnches en aluminium 
poli avec roulettes/patins ou piétément 4 
branches et patins, en acier chromé. Système 
retour automatique. Samba est disponible 
aussi dans les versions 4-pieds en tube d’acier, 
en hêtre ou chêne naturel.

Robustes Innergestell aus Stahl, Polsterung 
aus schwerentflammbarem Kaltschaum. 
5-Stern-Fusskreuz Alu poliert mit Rollen/
Gleitern. Rückholfeder. Samba ist auch in die 
4-Fuss-Versionen lieferbar: wahlweise aus 
verchromtem Stahlrohr, aus Buche bzw. Eiche 
Natur gebeizt.

970 630 640

14 B D E F P

Kg

1 IM EN
13761

EN
1022

EN
15373

livello 3

EN
16139

livello 2
Kg

200

EN
1728

930 730 640 970 630 640

EN
1728

Time
Stefano Sandonà e Sabrina Bettini

Schienale e braccioli sono in polipropilene nero.
Seduta in multistrati di faggio. Imbottitura 
sedile in poliuretano espanso. La struttura è 
in tubo di acciaio a sezione rettangolare nella 
parte anteriore, ovale nella parte a terra della 
base e tonda nella parte a sostegno del sedile; 
l’acciaio può essere cromato oppure verniciato 
in grigio alluminio.

Backrest and armrests of black Polypropylene. 
Seat of ply beechwood. Seat upholstery of 
expanded urethane foam. Frame is of tubular 
steel with different sections: rectangular at 
the front legs, oval at the ground and round 
at the under seat support. Steel is available in 
chromed or silver grey finish.

Dossier et accoudoirs en Polypropylène noir. 
Assise en hêtre multiplis. Rembourrage de 
l’assise en mousse de polyuréthane. Le châs-
sis est en tube d’acier à sections différentes: 
rectangulaire en avant, ovale au sol, et rond au 
support sous de l’assise. Le chassis en acier est 
disponible dans les versions chromée et gris 
aluminium.

Rückenlehne und Armlehnen aus schwarzem 
Polypropylen. Sitz aus Schichtholz Buche. 
Sitzpolsterung aus Pu-Schaum. Das Gestell 
ist aus Stahlrohr, in verschiedenen Sektionen,  
lieferbar:  viereckige Vorderbeine, Ovales 
Bodengestell , rundförmiger Sitzträger;  
Stahlrohrgestell ist wahlweise verchromt bzw. 
silbergrau lackiert, erhältlich.

850 565 590
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Spot
Stefano Sandonà e Sabrina Bettini

Schienale in polipropilene forato disponibile 
in 4 colori: nero, grigio, grigio scuro, bianco. 
Imbottitura del sedile in poliuretano espanso. 
La struttura è in tubo di acciaio. L’acciaio può 
essere cromato oppure verniciato in grigio 
alluminio.

Backrest of perforated Polypropylene, avail-
able in 4 colours: black, light grey, anthra-
cite, and white. Ply beech wood seat. Seat 
upholstery of expanded urethane foam. Frame 
is of tubular steel with round section. Steel is 
available in chromed and silver grey finish.

Dossier en Polypropylene perforé, disponible 
en 4 couleurs: noir, gris, anthracite, et blanc. 
Assise en hêtre multiplis. Rembourrage de 
l’assise en mousse de polyuréthane. Le châssis 
est en tube d’acier à section ronde. Le chassis 
en acier est disponible dans les versions chro-
mée et gris aluminium.

Rückenlehne aus schwarzem perforiertem 
Polypropylen, in 4 Farben lieferbar: schwarz, 
lichtgrau, anthrazit und weiss. Sitz aus Schich-
tholz Buche. Sitzpolsterung aus Pu-Schaum. 
Gestell aus rundem Stahlrohr. Gestell ist 
wahlweise verchromt bzw. silbergrau lackiert, 
erhältlich.

810 570 565
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Reef
Stefano Sandonà e Sabrina Bettini

Famiglia di sedute composta da Pozzetto fisso, pozzetto fianchi pieghevoli, sedia girevole, 
4 gambe legno e 4 gambe acciaio. Struttura in acciaio (sedile, schienale, braccioli). Imbot-
titura del sedile, dello schienale e dei braccioli in poliuretano schiumato a freddo ignifugo. 
Base girevole in acciaio, 4 Gambe in legno di faggio massello verniciato e 4 Gambe in 
acciaio. Ruote (nella versione pozzetto) diam. 50 mm anteriori e diam. 36 mm posteriori. 
Tavoletta antipanico in abs antiurto con snodo in alluminio. Piedini in alternativa alle ruote 
nella versione pozzetto: altezza 53 mm anteriori e altezza 35 mm posteriori. Agganci 
laterali in acciaio verniciato per la sistemazione in file.

Multifunctional  “tub” styled chair collection featuring different  models, from contempo-
rary fixed chair to foldable side version, swivel with 4 branch base on glides, 4 legged in 
solid beech wood or metal; the inner structure (seat, backrest and armrests)  are made 
of steel and fully covered  by a thick cold injected   and fire retardant urethane foam 
padding; The  4 branched swivel chair is made of chromed  steel, 4 legged frame  made 
of solid beech wood or  steel;  Castors (for the fixed or foldable  tub versions) Ø 50 mm in 
front and Ø  mm 36 at the back; Anti-panic writing tablet  of  impact resistant ABS; Glides 
as alternative to castors for the fixed and foldable versions: 53 mm high in front and 35 
mm high  at the back; optional side linking  device of painted  steel.

Collection  de fauteuils polyvalente composé  par des différentes versions: fauteuil de 
type  contemporain  fixe ou avec contemporain  avec côtés   pliantes + assise rabattable, 
fauteuil giratoire sur piètement à 4 branches et patins,  version 4 pieds  en hêtre  ou en 
métal : La structure interne de l’assises, dossier et  accoudoirs est en en acier complète-
ment recouverte  par un épais rembourrage en mousse de polyuréthane injectée à froid  
et ignifugée. Disponible avec piètement giratoire 4 branches en acier,  4 pieds en hêtre 
massif verni naturel, et 4 pieds en métal.  Disponibilité de roulettes (version fauteuil fixe 
ou côtés pliantes) Ø 50 mm en avant et Ø  mm 36 à l’arrière. Tablette écritoire anti-
panique en Abs antichoc;  Patins en alternative aux roulettes : hauteur 53 mm en avant  et 
35 mm à l’arrière. En option, système d’accrochage latéral  en acier verni.

Mehrzweckfähige  kontemporäre Sesselkollektion mit verschiedenen Varianten: fixe bzw. 
klappbare  Sitz + Seitenteile , Drehsessel  mit 4-Stern-Fusskreuz auf Gleitern,  Sessel mit 
4-Fuß- Gestell aus Massivholz bzw. Metall; Innere Struktur (Sitz, Rückenlehne und Arm-
lehnen) aus  Metall und komplett mit schwerentflammbarem  Kaltschaum gedeckt;   der  
drehbare 4-Stern-Fuss ist aus verchromtem  Stahl;  Rollen (bei den fixen bzw. klappbaren 
Versionen) Ø 50 mm vorne und Ø  mm 36 hinten; Antipanik-Schreibplatte aus schlag-
festem ABS; Gleiter als Alternative zu Rollen bei den gleichen Ausführungen: 53 mm hoch 
vorne und 35 mm hoch hinten. Optionell:   seitlichen Reihenverbindungen  aus Stahl.
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Viviana
R&D Leyform

Struttura interna metallica in acciaio, con 
imbottitura in poliuretano schiumato a freddo 
ignifugo. Sedile reclinabile. Ruote posteriori e 
piedini anteriori. Tavoletta antipanico in ABS 
antiurto con snodo in alluminio.

Inner structure of tubular steel. Padding of 
cold injected and fire retardant urethane foam. 
Tip-up seat. Rear castors, front glides. Anti-
panic writing tablet of impact resistant ABS.

Structure interne en tube métallique. Rem-
bourrage en mousse de polyurethane injectée à 
froid et ignifugée. Assise rabattable. Roulettes 
postérieures, patins antérieurs. Tablette anti-
panique en ABS anti-choc noir.

Innerstruktur aus Stahlrohr. Polsterung aus 
schwerentflammbarem Kaltschaum. Hintere 
Rollen und vordere Gleiter. Antipanikschreib-
platte aus stoßfestem ABS,  schwarz.

840 590 680
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Samba
Stefano Sandonà e Sabrina Bettini

Struttura interna metallica in acciaio, imbot-
titura in poliuretano schiumato a freddo 
ignifugo. Questo modello è disponibile con base 
a 4 gambe in legno in faggio o rovere verniciato 
naturale, o base a slitta in tondino di acciaio Ø 11 
mm cromato.

Inner metal structure in steel, padded in polyu-
rethane foam flame-retardant polyurethane. 
This model is available with a 4-legs in beech-
wood or oak natural stain, or sled base in steel 
rod Ø 11 mm chromed.

Structure métallique interne en acier, rembour-
rage en mousse de polyuréthane ignifugée. Ce 
modèle est disponible avec les pieds en bois de 
hêtre ou chêne teinté naturel, ou luge à tige en 
acier Ø 11 mm chromé.

Innere Metallstruktur aus Stahl, aus Polyure-
thanschaum flammhemmenden Polyurethan 
aufgefüllt. Dieses Modell ist in den Ausführung 
mit Holzfüssen in Buche bzw. Eiche Natur ge-
beizt, und Kufengestell aus Rundstahl Ø 11 mm 
verchromt, erhältlich.

9 B D E F P
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Clac
R&D Leyform

Struttura interna metallica in acciaio con 
imbottitura  in poliuretano schiumato a freddo 
ignifugo. Ruote anteriori Ø 50 mm, posteriori Ø 
35 mm. FIanchi e seduta pieghevoli.Tavoletta 
antipanico in ABS antiurto nero. Agganci later-
ali per la sistemazione in file.

Inner structure of tubular steel. Cold injected 
and fire retardant PU padding. Front castors 
Ø 50 mm, rear castors Ø 35 mm. Anti-panic 
writing tablet of impact resistant ABS. Side 
linking devices.

Structure interne en métal tubulaire. Rembour-
rage en mousse de polyurethane injecté à froid 
et ignifugé. Roulettes antérieures Ø 50 mm, 
roulettes postérieures Ø 35 mm. Tablette 
anti-panique en ABS anti-choc noir. Système 
d’accrochage laterales. 

Innergestell aus Stahlrohr. Polsterung aus 
PU-Kaltschaum schwerentflammbar. Hintere 
Rollen Ø 50 mm, vordere rollen Ø 35mm. 
Antipanikschreibplatte aus stossfestem ABS, 
schwarz. Seitliche Reihenverbindung.

775 535 645
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Samba Wood
Stefano Sandonà e Sabrina Bettini

Sedile in multistrati di faggio curvato, in faggo 
impiallacciato rovere con venatura orizzontale, 
verniciato naturale. Questo modello è disponi-
bile con base a 4 gambe in legno in faggio o 
rovere verniciato naturale, o base a slitta in 
tondino di acciaio Ø 11 mm cromato.

Beechwood curved multilayer seat in natural 
or oak veneer (with horizontal veins), natural 
painted. This model is available with a 4-legs in 
beechwood or oak natural stain, or sled base in 
steel rod Ø 11 mm chromed.

Assise en hêtre multiplis courbé, en hêtre ou 
controplaqué chêne (avec veinures horizon-
tales), verni naturel. Ce modèle est disponible 
avec les pieds en bois de hêtre ou chêne teinté 
naturel, ou luge à tige en acier Ø 11 mm chromé.

Mit Sitz aus Buche-Schicholz, Buche bzw. Eiche 
furnier (mit horizontalen Maserungen) natur 
lackiert. Dieses Modell ist in den Ausführung 
mit Holzfüssen in Buche bzw. Eiche Natur ge-
beizt, und Kufengestell aus Rundstahl Ø 11 mm 
verchromt, erhältlich.

920 475 480
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Zerosedici
Simone Bolzan for Leyform

Sgabello senza braccioli impilabile fino a 5 
pz. Struttura in acciaio trafilato Ø 11 mm, 
verniciatura bianca, nera o cromata. Scocca 
imbottita.

Stool without arms, stackable up to 5 pcs. 
Frame of round steel bar Ø 11 mm, black or 
white painted, or chromed. Upholstered shell.

Tabouret sans accoudoirs, empilables juqu’à 
5 pcs. Châssis tube acier plein  Ø 11 mm, verni 
noir - blanc, ou chromé. Coque rembourré.

Hocher  ohne Armlehnen bis 5 Stk. stapelbar. 
Rundstahlgestell Ø 11 mm schwarz bzw weiss 
lackiert oder verchromt. Sitzschale gepolstert. 8 B D E F P

Kg

5

925 510 520

EN
16139

livello 2

Sgabello senza braccioli impilabile fino a 5 pz. 
Sedile in multistrati di faggio curvato, in faggo 
impiallacciato rovere con venatura orizzon-
tale, verniciato naturale. Struttura in acciaio 
trafilato Ø 11 mm, verniciatura bianca, nera 
o cromata. Disponibile con o senza pannello 
sedile.

Stool without arms, stackable up to 5 pcs. 
Beechwood curved multilayer seat in natural 
or oak veneer (with horizontal veins), natural 
painted. Frame of round steel bar Ø 11 mm, 
black or white painted, or chromed. Available 
with or without seat pad.

Tabouret sans accoudoirs, empilables juqu’à 5 
pcs. Assise en hêtre multiplis courbé, en hêtre 
ou controplaqué chêne (avec veinures horizon-
tales), verni naturel. Châssis tube acier plein  Ø 
11 mm, verni noir - blanc, ou chromé. Disponible 
avec ou sans placet assise.

Hocher  ohne Armlehnen bis 5 Stk. stapelbar. 
Mit Sitz aus Buche-Schicholz, Buche bzw. Eiche 
furnier (mit horizontalen Maserungen) natur 
lackiert. Rundstahlgestell Ø 11 mm schwarz 
bzw weiss lackiert oder verchromt. Lieferbar 
mit oder ohne Sitzauflage.

920 510 520

My Stool
R&D Leyform

Sedile in multistrati di faggio curvato e 
verniciato naturale oppure in laminato bianco. 
Struttura  impilabile a 4 gambe in acciaio cro-
mato. Base Inox quadrata o rotonda con pog-
giapiedi in tubo d’acciaio cromato. Dispositivo a 
gas per regolare l’altezza del sedile.

Beechwood seat, natural stained or laminated 
mat white finish. Chromed steel 4-legged base, 
square or round flat base of stainless steel. 
Footrest of tubular chromed steel. Seat height 
adjustment by gas lift.

Assise en multipli de hêtre, teinté naturel ou 
laminé blanc mat. Châssis 4-pieds en acier, ou 
piètement acier inox carré ou rond. Repose 
pieds en tube d’acier chromé. Réglage hauteur 
assise par vérin à gaz.

Sitz aus geformten Bucheschichtholz, Buche 
Natur bzw. mattweiss Kunststoffbeschichtet. 
Hohes 4-Fussgestell aus verchromtem  Stahl-
rohr bzw. aus rostfreiem viereckigem oder 
rundformigem flachem Standfuss. Fussstütze 
aus verchromtem Stahlrohr. Höhenverstellung 
durch Gasfeder. 

925 400 400

16

Kg

5

925 400 380 880 510 470

Zerosedici
Wood
Simone Bolzan for Leyform

EN
16139

livello 2

8

Kg

5

EN
16139

livello 2

B D E F P

280 281



iLike
Alberto Basaglia e Natalia Rota Nodari

Sgabello senza braccioli, impilabili fino a 20 
pz in PP e fino a 15 pz con pannelli imbot-
titi. Struttura in acciaio trafilato Ø 11 mm, 
verniciatura epossipoliestere o termoindurente 
grigia, o cromata, per uso interno. Seduta e 
schienale in PP.

Stool without arms. Stackable up to 20 pcs in 
PP and up to 15 pcs if padded. Frame of round 
steel bar Ø 11 mm, aluminium grey epoxy 
coated or chromed. Seat / back of anti-UV 
polypropylene. Optional seat/backrest pads. 

Tabouret sans accoudoirs et chaise haute. 
Option placets rembourrés. Assise/dossier 
polypro ANTI-UV. Châssis tube acier plein  Ø 11 
mm verni gris alu ou chromé. Empilables juqu’à 
20 pcs version Polypro et jusqu’à 15 pcs ver-
sion avec placets.

Stuhl mit oder ohne Armlehnen und Hocker. 
Optionelle Polsteruflagen. Rundstahlgestell Ø 
11 mm silbergrau lackiert, bzw. verchromt. Sitz 
und Rückenlehne aus Polypropylen ANTI-UV. 
Stapelbar  bis zu 20 Stk Version PP und bis 15 
Stk Version mit Polsterauflagen. Zubehörteile: 
Reihenverbinder für Stühle mit oder ohne 
Armlehnen, Schreibplatte aus schwarzen HPL,  
Transportwagen aus Stahl schwarz lackiert.
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Punto
R&D Leyform

Sedile in multistrati di faggio curvato e ver-
niciato naturale oppure imbottito e rivestito. 
Base Inox quadrata o rotonda con poggiapiedi 
in tubo d’acciaio cromato. Dispositivo a gas per 
regolare l’altezza del sedile.

Beechwood ply shell, natural stained beech-
wood or padded and upholstered. Flat square 
or round base of stainless steel. Footrest of 
tubular chromed steel. Gas seat height adjust-
ment.

Assise en multipli de hêtre, teinté naturel ou 
rembourrés par mousse de polyuréthane. 
Piètement acier INOX carré ou rond. Repose 
pieds en tube d’acier chromé. Réglage à gaz de 
la hauteur assise.

Sitz aus geformten Naturbucheschichtholz, 
bzw. gepolstert; Rundförmiger bzw. viereckiger 
Standfuss aus rostfreiem Stahl.  Fussstütze 
aus verchromtem Stahlrohr. Sitzhöhenverstel-
lung durch Gasdruckfeder.

790 400 400
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LaMia
Angelo Pinaffo

Struttura in tubo di acciaio cromato, verniciato 
nero, grigio alluminio o bianco. Sedile e Schien-
ale possono essere in PP, in lamiera o in legno. 
Pannelli imbottiti e rivestiti solo per versione in 
PP. Disponibile con o senza braccioli in acciaio 
con soprabracciolo in PP.

Tubular steel frame available in following 
finishes: chrome plated, black, aluminium grey 
and white. Seat and back of polypropylene 
perforated steel or natural beechwood. Seat 
and back pads are available for the polypro-
pylene version. Available with or without steel 
armrests with polypropylene tops.

Structure en tube d’acier chromé, verni noir, 
gris aluminium, blanc. Assise et dossier dis-
ponibles en polypropylène, en métal perforé, 
en bois. Placets rembourrés pour la version 
polypropylène sont aussi disponibles en op-
tion. Disponible avec ou sans accoudoirs en 
métal avec manchettes en polypropylène.

Stahlrohr ist wahlweise verchromt, schwarz, 
silbergrau oder weiss lackiert. Sitz und  Rücken-
lehne aus Polypropylen, aus Lochblech, bzw. aus 
Schichtholz Buche. Optionelle Polsterauflagen für 
die Polypropylenausführung. Lieferbar mit oder 
ohne Stahlarmlehnen mit Polypropylenauflagen.

1180 610 610

10,5

Kg

Saloon
R&D Leyform

Sedile e schienale imbottito oppure solo il 
sedile imbottito o in faggio naturale. Base 
in alluminio lucido oppure in nylon nero. Su 
richiesta con ruote. Piedini neri montati di serie. 
Anello poggiapiedi in tubo d’acciaio cromato. 
Versioni con e senza braccioli fissi o regolabili 
in altezza.

Padded and upholstered seat and backrest or 
only padded or beechwood seat. Polished alu-
minium or black nylon base. Black nylon glides 
or with castors upon request. Chromed metal 
footring Ø 45 cm. Available without or with 
fixed and height adjustable armrests. 

Assise et dossier rembourrés ou assise rem-
bourrée ou en hêtre. Piètement en aluminium 
poli ou nylon noir avec patins en nylon noir ou 
roulettes sur demand. Repose-pieds réglable 
en hauteur Ø 45 cm. Verin à gaz pour le réglage 
en hauteur de l’assise.

Sitz- und Rückenlehne gepolstert bzw. Sitz 
gepolstert oder Buche Natur. Fusskreuz 
aus poliertem Alu-Druckguss bzw. aus 
Nylon schwarz oder auf Anfrage mit Rollen. 
Verchromte Fussstütze Ø 45 cm. Gleiter aus 
Nylon schwarz: Sitzhöhenverstellung durch 
Gasdruckfeder.

1185 610 610
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Zerosedici
Simone Bolzan for Leyform

Scocca imbottita. Disponibile con o senza brac-
cioli. Telaio in acciaio verniciato nero, bianco, 
cromato, oppure 4 gambe legno in faggio o 
rovere, verniciato naturale. Versioni con ruote 
su base 4 o 5 razze. Aggancio per sedie con o 
senza braccioli. Tavoletta scrittoio in ABS anti-
urto nero, snodo in alluminino cromato.

Upholstered shell with and without arms, steel 
frames black, white epoxy coated or chromed. 
4-wooden legs in beechwood or oak, natural 
stained. Available on 4 or 5 star bases. Linking 
devices, writing tablets in black ABS.

Coque rembourées avec ou sans accoudoirs. 
Disponible avec chassis noir, blanc ou chromée, 
sur 4 pieds en hêtre ou chêne teinté naturel. 
Disponible avec piétement 4 ou 5 branches. 
Système d’accrochage, tablette ecritoire en 
ABS noir.

Gepolsterte Schale mit oder ohne Armlehnen. 
Stahlgestelle schwarz, weiss lackiert oder 
verchromt. 4-Fuss Holzgestelle in Buche bzw. 
Eiche Natur gebeizt. Erhältlich in 4 oder 5 
Strahl Fusskreuze. Reihenverbinder, Schreib-
platten in ABS schwarz.

840 525 495
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Zerosedici Wood
Simone Bolzan for Leyform

Scocca in multistrati di faggio o impiallacciata 
rovere con venatura orizzontale. Con o senza 
pannello sedile. Disponibile con o senza brac-
cioli. Telaio in acciaio verniciato nero, bianco, 
cromato, oppure 4 gambe legno in faggio o 
rovere, verniciato naturale. Versioni con ruote 
su base 4 o 5 razze. Aggancio per sedie con o 
senza braccioli. Tavoletta scrittoio in ABS anti-
urto nero, snodo in alluminino cromato.

Beechwood curved multilayer shell in natural 
painted beechwood or in oak veneer with hori-
zontal veins, natural painted. With or without 
seat panel. With and without arms, steel 
frames black, white epoxy coated or chromed. 
4-wooden legs in beechwood or oak, natural 
stained. Available on 4 or 5 star bases. Linking 
devices, writing tablets in black ABS.

Coque en hêtre multiplis courbé, on hêtre 
verni naturel ou contreplaqué chêne avec 
veinures horizontales, verni naturel. Avec ou 
sans panneau assise. Avec ou sans accoudoirs. 
Disponible avec chassis noir, blanc ou chromée, 
sur 4 pieds en hêtre ou chêne teinté naturel. 
Disponible avec piétement 4 ou 5 branches. 
Système d’accrochage, tablette ecritoire en 
ABS noir.

Schale aus Buche-Schichtholz Natur lackiert 
oder Eiche furnier mit horizonatalen Maserun-
gen Natur lackiert. Mit oder ohne Sitzauflage. 
Mit oder ohne Armlehnen. Stahlgestelle 
schwarz, weiss lackiert oder verchromt. 
4-Fuss Holzgestelle in Buche bzw. Eiche 
Natur gebeizt. Erhältlich in 4 oder 5 Strahl 
Fusskreuze. Reihenverbinder, Schreibplatten in 
ABS schwarz.
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iLike
Alberto Basaglia e Natalia Rota Nodari

Sedie e sgabelli con e senza braccioli, impilabili fino 
a 20 pz in PP e fino a 15 pz con pannelli imbottiti. 
Struttura in acciaio trafilato Ø 11 mm, verniciatura 
epossipoliestere termoindurente o cromata, per 
uso interno. Seduta, schienale e braccioli in PP. 
Agganci per sedie con o senza braccioli. Agganci 
lunghi per tavoletta scrittoio in HPL nero. Carrello 
porta sedie in acciaio, verniciato nero. Disponibile 
con cestello portacarte cromato.

Stack chairs, with or without arms and stools. 
Optional seat/backrest pads. Frame of round 
steel bar Ø 11 mm, aluminium grey epoxy coated 
or chromed. Seat / back of anti-UV polypropylene. 
Stackable up to 20 pcs in PP and up to 15 pcs if 
padded. Accessories: long or short ganging devices 
for chairs with or without armrests. Right-handed 
writing tablet in black HPL. Trolley for chair trans-
portation. Available paper holder.

Chaise avec/sans accoudoirs et chaise haute. Op-
tion placets rembourrés. Assise/dossier polypro 
ANTI-UV. Châssis tube acier plein  Ø 11 mm verni 
gris alu ou chromé. Empilables juqu’à 20 pcs ver-
sion Polypro et jusqu’à 15 pcs version avec placets. 
Accessoires: système d’accrochage court ou long 
pour chaise avec ou sans accoudoirs, tablette 
HPL noir, chariot de transport, en acier verni noir. 
Disponible panier porte documents.

Stuhl mit oder ohne Armlehnen und Hocker. 
Optionelle Polsteruflagen. Rundstahlgestell Ø 11 
mm silbergrau lackiert, bzw. verchromt. Sitz und 
Rückenlehne aus Polypropylen ANTI-UV. Stapelbar  
bis zu 20 Stk Version PP und bis 15 Stk Version mit 
Polsterauflagen. Zubehörteile: Reihenverbinder 
für Stühle mit oder ohne Armlehnen, Schreibplatte 
aus schwarzen HPL,  Transportwagen aus Stahl 
schwarz lackiert. Papierhalter erhältlich.

815 580 540
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Key-ok
Angelo Pinaffo

Sedile e schienale sono in PP. Telaio in acciaio verni-
ciato nero, bianco, grigio alluminio oppure cromato. 
Versioni con sedile fisso o ribaltabile, con sedile 
imbottito e rivestito, con schienale in rete, con brac-
cioli in PP e versioni con ruote. Carrello porta sedie 
in acciaio, verniciato nero. Aggancio per sedie con o 
senza braccioli. Tavoletta scrittoio in ABS o in HPL 
antiurto nero, snodo in alluminino cromato.

Stackable Frame of “Asform” steel. Special section 
31x17x1,5 mm. Frames in Black, white, grey aluminium 
Epoxy-polyester powder coated or chromed.   Poly-
propylene glides. Polypropylene seat and backrest, 
reinforced with fiberglass, in different colours. Also 
available in many additional versions:  with fixed or 
tip-up seat, with padded and upholstered seat, with 
mesh backrest, with PP armrests, with dual-wheeled 
castors. Dolly in black steel. Short and long linking 
devices. Black writing tablets in ABS or HPL.

Chassis empilable en acier “Asform” section special 
31x17x1,5 mm. Chassis noir, blanc, ou gris laqué 
aluminium à poudres epoxy-polyèster ou chromé.  
Patins Polypro. Assise et dossier Polypropylene, 
en diverses couleurs, renforcé avec fibre de verre. 
Disponible en plusieurs versions additionelles: avec 
assise fixe ou rabattable, assise rembourrée et 
revetue, avec dossier maille filet, accoudoirs, et 
roulettes pivotantes. Chariot en acier noir, Système 
d’accrochage long et court. Tablettes ecritoires en 
ABS ou HPL noires.

Stapelbares Gestell aus “Asform“ Stahlrohr 31x17x1,5 
mm. Gestelle in schwarz, alugrau Epoxy-Polyes-
terpulver beschichtet bzw. verchromt. Gleiter aus 
Polypropylen. Sitz und Rückenlehne aus Polypropylen 
mit Fiberglas verstärkt. In verschiedene zusätzliche 
Versionen lieferbar: mit festem bzw. klappbarem 
Sitz, mit gepolstertem und überzogenem Sitz und 
Rückenlehne, mit Netzrücken, mit Armlehnen, mit 
Laufrollen. Transportwagen aus schwarzem Stahl, 
lange und kurze Reihenverbinder. Schreibplatten in 
ABS oder HPL schwarz.

795 545 620
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Staky
R&D Leyform

Sedia per interni ed esterni, con e senza braccioli 
formata da una struttura a 4 gambe + braccioli 
in Nylon (PA) reciclabile 100% caricato vetro 
+ trattamento anti-UV incluso di serie. Sedile/
schienale sono in polipropilene (PP) reciclabile 
100% caricato vetro + trattamento anti-UV 
incluso di serie. La sedia è impilabile fino 6 pz (4 
pz per la verisone con braccioli). Disponibile TEST 
EN 16139 Livello 1 – Generale.

Stack chair for in – and outdoor, with/without 
armrests, consisting of 4-leg frame + armrests 
of Nylon (PA), 100% recyclable, reinforced with 
fiberglass + Anti-UV treatment, as a standard. 
Seat and backrest of Polypropylene (PP) 100% 
recyclable, reinforced with fiberglass + Anti-UV 
treatment, as a standard. Stackable up to 6 pcs 
(4 pcs for version with arms). Tested EN 16139 
Level 1 – general.

Chaise empilable pour l’intérieur et l’extérieur, avec/
sans accoudoirs. Châssis 4 pieds et accoudoirs 
en Nylon (PA), 100% recyclable, renforcé fibre de 
verre + traitement anti-UV en standard. Assise et 
dossier Polyproylene (PP) 100% recyclable, renfor-
cé fibre de verre + traitement anti-UV en standard. 
Empilable jusqu’à 6 chaises (4 chaises en version 
avec accoudoirs). Testé EN 16139 Niveau 1 général.

Stapelstuhl für Innen-und Aussenbereiche, mit/
ohne Armlehnen. 4-Fuss-Gestell und Armleh-
nen aus Nylon (PA), 100% recyclefähig, mit 
Fiberglas verstärkt, serienmässig Anti-UV 
behandelt. Sitz und Rückenlehne aus Polypro-
pylen (PP) 100% recyclefähig, mit Fiberglas 
verstärkt, serienmässig Anti-UV. Stapelbar 
bis 6 Stühle (bis 4 St., falls mit Armlehnen); 
EN 16139, Niveau 1 (allgemein), getestet. 790 510 605
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LaMia
Angelo Pinaffo

Struttura in tubo di acciaio cromato, verniciato 
nero, grigio alluminio o bianco. Sedile e Schien-
ale possono essere in PP, in lamiera o in legno. 
Pannelli imbottiti e rivestiti solo per versione 
in PP. Braccioli in acciaio con sopra bracciolo 
in PP, braccioli con tavoletta antipanico in ABS, 
agganci per file di sedie, cestello portacarte, 
carrello portasedie.

Tubular steel frame available in following 
finishes: chrome plated, black, aluminium gray 
and white. Seat and back of polypropylene per-
forated steel or natural beechwood. Seat and 
back pads are available for the Polypropylene 
version. This collection includes a wide range 
of accessories such as steel armrests with 
polypropylene tops, anti-panic writing tablet in 
ABS, linking devices, paper holder and dolly.

Structure en tube d’acier chromé, verni noir, 
gris aluminium, blanc. Assise et dossier dis-
ponibles en Polypropylène, en métal perforé, 
en bois. Placets rembourrés pour la version 
polypropylène sont aussi disponibles en op-
tion. Accessoires: accoudoirs en métal avec 
manchettes en polypropylène, accoudoir avec 
tablette écritoire anti-panique en ABS, systèmes 
d’accrochage, panier, chariot de transport.

Stahlrohr ist wahlweise verchromt, schwarz, 
silbergrau oder weiss lackiert. Sitz und  Rück-
enlehne aus Polypropylen, aus Metall, bzw. aus 
Schichtholz Buche. Optionelle Polsterauflagen 
für die Polypropylenausführung. Zubehörteile: 
Stahlarmlehnen mit Polypropylenauflagen, 
Armlehne mit ABS Antipanikschreibplatte, Rei-
henverbinder, Ablagekorb, Transportwagen. 820 560 530
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Cortina
R&D Leyform

Struttura in tubo di acciaio cromato, verniciato 
nero o grigio alluminio. Sedile e schienale in 
faggio verniciato naturale, in PP o imbottiti e 
rivestiti. Braccioli in acciaio o PP, braccioli con 
tavoletta antipanico in ABS, agganci per file di 
sedie, cestello portacarte, carrello porta sedie 
e pannelli imbottiti per sedile e schienale da ap-
plicare alle sedie in polipropilene e in legno.

Stack chairs with tubular steel frame, chromed, 
black or aluminium grey epoxy-polyester 
coated. Seat and back of natural ply beech-
wood, polypropylene in 7 standard colours,  or 
fully padded and upholstered. Steel or nylon 
armrests, anti-panic writing tablet in ABS, linking 
devices, paper holder, dolly, seat and back pads 
for the beechwood and Polypropylene versions.

Structure en tube d’acier chromé, verni noir ou 
gris aluminium epoxy. Assise et dossier en hêtre 
naturel, ou en Polypropylène en 7 couleurs ou 
rembourrés et revêtues. Accoudoirs métal ou 
Polypropylène, accoudoir +  tablette écritoire 
anti-panique en ABS, système d’accrochage, 
panier, chariot de transport ainsi que placets 
assise et dossier rembourrés et revêtus pour les 
versions hêtre et Polypropylène.

Gestell ist aus rundem Stahlrohr, verchtomt, 
schwarz, bzw. silbergrau epoxy lackiert. Sitz 
und Rückenlehne aus Buche Natur, Polypropylen 
in 7 Standardfarben bzw. komplett gepolstert. 
Stahl- bzw. Kunststoffarmlehnen, Armlehne mit 
ABS Antipanikschreibplatte, Reihenverbinder, 
Ablagekorb, Transportwagen, Sitz- und 
Rückenlehnenopolsterauflage für die Versionen 
in Polypropylen und Buche Natur. 820 560 530
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Valeria
R&D Leyform

Sedie e poltrone impilabili con struttura in 
acciaio disponibile in tre finiture: verniciato 
nero, grigio alluminio oppure acciaio cromato . 
Braccioli in poliuretano nero. Controschienale 
e controsedile in polipropilene nero. Sono 
disponibili vari accessori: carrello porta sedie, 
agganci per file di sedie, braccioli con tavoletta 
in faggio , oppure antipanico in ABS nero.

Stack chairs and armchairs with steel frame 
available in 3 finishes: black, silver grey and 
chromed. Black polyurethane arms. Beech-
wood seat and back, padded with expanded 
urethane foam and upholstered. Under-seat 
and backrest cover of black Polypropylene. 
Available accessories: dolly, ganging devices, 
writing tablets in beechwood, or antipanic in 
black ABS.

Chaises empilables avec ou sans accoudoirs. 
Châssis en tube d’acier en 3 finitions: noir, gris 
aluminium et chromé. Accoudoirs en polyuré-
thane noir. Assise et dossier en hêtre, rembour-
ré avec mousse de polyuréthane. Carénage 
de l’assise et du dossier en polypropylène 
noir (pour les versions en tissu). Accessoires: 
chariot, système d’accrochage, tablettes 
écritoires en hêtre naturel ou antipanique en 
ABS noire.

Stahlrohr ist wahlweise schwarz, silbergrau 
lackiert oder verchromt lieferbar. Armlehnen 
aus schwarzem Polyuretan. Innere Teile aus 
Schichtholz Buche. Sitz- und Rückenlehnenop-
olsterung aus Pu-Schaum. Sitz-und Rückenl-
hengegenschale aus schwarzem Polypropylen. 
Zubehörteile: Transportwagen, Reihenverbind-
er, Armlehnen mit Schreibplatte aus Buche 
Natur oder Antipanik aus schwarzem ABS.

805 560 515
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Laila
R&D Leyform

Versione con schienale in rete 100% polies-
tere nero, versione con il sedile e lo schienale 
imbottiti e rivestiti dove il controschienale è in 
polipropilene nero. La base è in tubo di acciaio 
cromato, verniciato nero oppure grigio allu-
minio, i braccioli sono in tubolare di spugna nero 
per la versione relax e in poliuretano nero per la 
versione a 4 gambe.

Padded and upholstered seat/back with outer 
backrest of black polypropylene or 100% 
polyester mesh backrest, black. Tubular steel 
cantilever or 4-legged frame are available 
in chromed, black or aluminium finish, in the 
chromed cantilever version, the arm pads are 
of black tubular foam and are available as a 
standard, they are optional for the other 2 
metal finishes. 

Siège avec assise et dossier rembourrés ou 
dossier en maille filet 100% polyestere noir. Le 
carenage dossier (version avec dossier rem-
bourré) est en polypropylène noir. Le pietement 
luge est disponible dans les finitions chromée, 
noire et grise aluminium. Les manchettes ac-
coudoirs sont en mousse tubulaire noire pour 
la version chromée, pour les autres 2 finitions 
metal laqué, les manchettes sont optionelles.

Stapelstuhl mit gepolstertem Sitz- und Rück-
enlehne und Rückenkunstoffabdeckung aus 
schwarzen Polypropylen bzw. 100% Polyester 
netzbespannte Rückenlehne, schwarz. Das 
Gestell ist aus Stahlrohr wahlweise verchromt, 
schwarz bzw. silbergrau lackiert erhältlich. In 
der verchromten Ausführung sind die Armaufla-
gen aus schwarzen Schaumrohr Armauflagen 
sind optionell bei den anderen 2 Gestellfarben. 825 545 535
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Gardena
R&D Leyform

Sedie impilabili, scocca unica in multistrati di 
faggio curvato in tinta faggio naturale più ver-
niciatura trasparente. Base a quattro gambe in 
tubo d’acciaio cromato. Piedini snodati oppure a 
puntale (fissi).

Stack chairs, single shell of bent beech ply-
wood, natural stained + transparent varnished. 
4-legged base of tubular steel, chromed. 
Articulated chromed or fixed nylon glides.

Chaises empilables monocoque en hêtre lamel-
laire courbé, disponible en finition hêtre naturel 
verni transparent. Piètement 4 pieds en tube 
d’acier chromé. Patins articulés chromés ou 
fixes en nylon.

Stapelstühle, durchgehende Schale aus Buche 
Schichtholz, Standardbeizton Buche Natur. 
4-Fussgestell aus verchromtem Stahl-rohr. 
Verchromte Gelenkgleiter oder fixe Kunstst-
offgleiter.

815 505 520
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Cristallo
R&D Leyform

Sedie impilabili, monoscocca in multistrati di 
faggio curvato in tinta faggio naturale più ver-
niciatura trasparente. Base a quattro gambe 
con agganci per file di sedie in tubo d’acciaio 
cromato, piedini in nylon. È disponibile anche un 
pannello imbottito fissato sul sedile.

Stack chairs, single shell of bent beech ply-
wood, natural stained + transparent varnished 
with handle. 4 legged base with built-in linking 
device of chromed tubular steel. Nylon glides. 
Seat pad available as an option.

Chaises empilables monocoque en multipli 
hêtre courbé, teinté naturel + transparent 
avec poignée de préhension. Piétement 4 
pieds en tube d’acier chromé avec système 
d’accrochage intégré. Patins en nylon. Placet 
assise rembourré et revêtu disponible en 
option. 

Stapelstühle, durchgehende geformte Schale 
aus Buche Schichtholz mit Handgriff. Stand-
ardbeizton Buche Natur lackiert. 4-Fussgestell 
mit Reihenverbinder aus verchromtem Stahl, 
Gleiter aus Nylon. Optionelle gepolsterte 
Sitzauflage.

810 540 530
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Arcade
R&D Leyform

Sedia pieghevole in tubo ellittico di acciaio 
cromato, con piedini in plastica. Il sedile e lo 
schienale sono in Polipropilene colori standard 
Nero, Grigio, Bianco e Blu. Carrello in acciaio 
verniciato grigio allumininio per il trasporto di 
10 sedie. Versione con telaio verniciato grigio 
alluminio e cromato. Ulteriori colori polipro-
pilene su richiesta.

Folding chair with elliptic tubular chromed 
metal frame. PP glides. Seat and back are of 
Polypropylene, in standard colours black, grey, 
white and blue. Aluminium grey painted frame 
and additional PP colours are available upon 
request. Steel dolly, aluminium grey painted or 
chromed, suitable for 10 chairs. Other colours 
upon request.

Chaise pliante avec chassis en tube ellyptique 
chromé. Patins en Polypropylene. Assise et 
dossier en Polypropylene renforcé avec fibre 
de verre. Couleurs standard: noir, gris, blanc 
et bleu. Chassis gris aluminium ou chromé et 
couleurs Polypropylene additionelles sont 
disponibles sur demande. Chariot de transport 
en metal verni gris, indiqué pour 10 chaises.

Klappstuhl mit Gestell aus elliptischenm Stahl-
rohr verchromt. Polypropilengleiter. Sitz und 
Rücken aus Polypropylen mit Fiberglas ver-
stärkt. Standardfarben: schwarz, graus, weiss 
und blau. Gestell Alusilber oder verchromt 
und zusätzliche PP–Farben sind auf Anfrage, 
lieferbar. Transportwagen aus Metall lackiert, 
für 10 Stühle geeignet.

870 540 460

4

Kg
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Piega
R&D Leyform

Sedie pieghevoli con sedile e schienale in mul-
tistrati di faggio verniciato. Versione imbottita. 
Struttura in acciaio verniciato nero, oppure 
acciaio cromato piedini in nylon e agganci per 
file di sedie.

Folding chairs with natural beechwood seat 
and back. Upholstered seat and back. Frame of 
black or chrome plated steel. nylon glides and 
optional ganging device.

Chaise pliante avec assise et dossier en hêtre 
teinté naturel. Version assise et dossier 
rembourrés. Châssis en tube d’acier noir 
ou chromé. Version avec assise et dos-
sier rembourrés. Patins en nylon; système 
d’accrochage en option.

Klappstühle mit Sitz und Rückenlehne aus 
Schichtholz Buche Natur gebeizt. Gepolsterter 
Sitz und Rücken.  Das Gestell ist aus rundem 
Stahlrohr. Ausführung mit  Sitz- und Rück-
enlehne gepolstert. Stahlrohr ist wahlweise 
schwarz lackiert bzw. verchromt lieferbar. 
Kunststoffgleiter. Optionelle Reihenverbinder.

860 540 505

5,5 B D

Kg
nelle prove: resistenza a fatica e 
carico statico sedile - schienale.

1 IM

Kalos-3
R&D Leyform

Sedie e poltrone impilabili con struttura in 
faggio lamellare curvato verniciato in faggio 
naturale. Sedile e schienale sono imbottiti 
in poliuretano espanso e rivestiti. Il carrello 
portasedie è disponibile solo per la versione 
poltrona con braccioli.

Stack chairs and armchairs with 4-legged 
frameof bent ply beechwood, natural stained. 
Seat and backrest are urethane foam padded 
and upholstered. Trolley is available for the 
version with armrests.

Chaises et fauteuils empilables avec structure 
4-pieds en hêtre lamellaire courbé, finition 
hêtre naturel. Assise et dossier rembourrés 
en mousse de polyuréthane et revêtus. Chariot 
de transport disponible pour la version avec 
accoudoirs.

Stapelstühle und Sessel, mit 4-Fuss-Gestell 
aus Schichtholz Buche Natur. Sitz- und Rücken 
Pu-Schaumgepolstert und bezogen. Transport-
wagen für die Version mit Armlehnen.

850 565 560

6,5 B D E F P10

850 565 560

Kg

EN
1022

Kali
R&D Leyform

Sedie e poltrone impilabili con struttura in 
faggio lamellare curvato verniciato in faggio 
naturale. Sedile e schienale sono imbottiti in 
poliuretano espanso e rivestiti.

Stack chairs and armchairs with 4-legged 
frame of bent ply beechwood, natural stained. 
Seat and backrest are urethane foam padded 
and upholstered.

Chaises et fauteuils empilables avec structure 
4-piedsen hêtre lamellaire courbé, finition 
hêtre naturel. Assise et dossier rembourrés en 
mousse de polyuréthane et revêtus.

Stapelstühle und Sessel, mit 4-Fuss-Gestell 
aus Schichtholz Buche Natur. Sitz- und Rücken 
Pu-Schaumgepolstert und bezogen.

860 650 590

10 B D E F P2

860 650 520

Kg

EN
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Mitos
R&D Leyform

Poltrone impilabili con struttura in faggio mas-
siccio curvato e verniciato in faggio naturale. 
Sedile e schienale sono imbottiti in poliuretano 
espanso e rivestiti.

Stack armchair with bent solid beechwood 
frame, natural stained. Seat and backrest are 
padded with expanded urethane foam and 
upholstered.

Fauteuil empilable avec structure en hêtre massif 
courbé, verni naturel. Assise et dossier rembour-
rés par mousse de polyuréthane et revêtus.

Stapelsessel mit Gestell aus Massivbuche, natur 
gebeizt. Sitz- und Rücken Pu-Schaumgepolstert 
und bezogen.

855 595 550

7 B D E F2
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Soleil
R&D Leyform

Sedie e poltrone impilabili con struttura in 
faggio lamellare curvato verniciato in faggio 
naturale. Sedile e schienale sono imbottiti in 
poliuretano espanso e rivestiti.

Stack chairs and armchairs with 4-legged 
frame of bent ply beechwood, natural stained. 
Seat and backrest are urethane foam padded 
and upholstered. Trolley is available for the 
version with armrests.

Chaises et fauteuils empilables avec structure 
4-piedsen hêtre lamellaire courbé, finition 
hêtre naturel. Assise et dossier rembourrés 
en mousse de polyuréthane et revêtus. Chariot 
de transport disponible pour la version avec 
accoudoirs.

Stapelstühle und Sessel, mit 4-Fuss-Gestell  
aus Schichtholz Buche Natur. Sitz- und Rücken 
Pu-Schaumgepolstert und bezogen. Transport-
wagen für die Version mit Armlehnen.

815 565 570

6,25 B D E F P2

815 565 500

Kg

Zerosedici 
panca
Simone Bolzan for Leyform

Sedute imbottite montate su barra in varie 
composizioni fino a 5 posti in acciaio verniciato 
nero. Gambe e braccioli verniciati nero, bianco, 
o cromato. Gambe mobili. Braccioli ambidestri 
in acciaio, fissabili su entrambi i lati della 
seduta. Disponibile con tavoletta antipanico in 
ABS antiurto nero.

Fixed upholstered seats on black beam, 2 to 5 
places. Legs and arms in black or white painted 
steel or chromed. Freestanding legs. Steel 
arms, fixable on both sides of the seats. Avail-
able with antipanic writing tablet in black ABS.

Sièges fixes sur poutre, de 2 à 5 places. Poutre 
en acier noir. Pieds et accourdoirs verni noir,  
blanc ou chromés. Pieds mobiles. Accoudoirs 
ambidextre fixable à chaque côté de l’assise. 
Disponible avec tablette écritoire antipanique 
en ABS noire.

Fixe Sitze  auf Traverse,  2 bis 5 Sitzplätze. 
Traversen aus schwarzem Stahl. Füsse und 
Armlehnen aus Stahl schwarz, weiss lackiert 
bzw. verchromtem. Freistehende Füsse. 
Beihändige Armlehnen an beiden Sitzseiten fixi-
erbar. Antipanikschreibplatte aus schwarzem 
ABS lieferbar. 

B D E F P

EN
16139

livello 2
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Origami IN
panca
R&D Leyform

Modello disponibile nella versione con sedute 
fisse montate su barra in acciaio verniciato 
nero in varie composizioni fino a 4 posti. 
Struttura metallica in acciaio cromato. Brac-
cioli in alluminio cromato. Imbottitura del 
sedile e dello schienale in materiale accoppiato. 
Gambe in acciaio cromato.

Beam mounted fixed seats, available in 
2-3-4-seater modules. Frame of chromed 
steel. Upholstered seat and backrest. Black 
painted beam. Free-standing metal legs, 
chrome plated.

Sièges fixes sur poutre, disponibles en modules 
de 2-3-4 sièges. Chassis sièges en tube d’acier 
chromé. Assise et dossier revetus. Poutre  en 
métal noir. Pied mobile en acier chromé.

2-3-4-Sitzer Traversenbänke. Gestell aus 
verchromtem Stahlrohr. Sitz- und Rückenlehne 
gepolstert. Traverse aus Metall, schwarz.  Fre-
istehender Füsse aus vechromtem Stahl.

B D E F    
M2 P1 P

Modello disponibile nella versione con sedute 
fisse montate su barra in acciaio verniciato 
nero in varie composizioni fino a 4 posti. 
Struttura metallica in acciaio cromato. Brac-
cioli in alluminio cromato. Imbottitura del 
sedile e dello schienale in materiale accoppiato. 
Gambe in acciaio cromato.

Beam mounted fixed seats, available in 
2-3-4-seater modules. Frame of chromed 
steel. Upholstered seat and backrest. Black 
painted beam. Free-standing metal legs, 
chrome plated.

Sièges fixes sur poutre, disponibles en modules 
de 2-3-4 sièges. Chassis sièges en tube d’acier 
chromé. Assise et dossier revetus. Poutre  en 
métal noir. Pied mobile en acier chromé.

2-3-4-Sitzer Traversenbänke. Gestell aus 
verchromtem Stahlrohr. Sitz- und Rückenlehne 
gepolstert. Traverse aus Metall, schwarz.  Fre-
istehender Füsse aus vechromtem Stahl.

B D E F    
M2 P1 P

Origami TD
panca
R&D Leyform

2 posti/seater 1040

3 posti/seater 1560

4 posti/seater 2080

5 posti/seater 2600

2 posti/seater 1140

3 posti/seater 1760

4 posti/seater 2380

5 posti/seater 3000

520
235

170

590

445

830

520

235

170

590

445

830

615500

430 530
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Origami RE
panca
R&D Leyform

Modello disponibile nella versione con sedute 
fisse montate su barra in acciaio verniciato 
nero in varie composizioni fino a 4 posti. 
Struttura metallica in acciaio cromato. Brac-
cioli in alluminio cromato. Imbottitura del 
sedile e dello schienale in materiale accoppiato. 
Gambe in acciaio cromato.

Beam mounted fixed seats, available in 
2-3-4-seater modules. Frame of chromed 
steel. Mesh seat and backrest. Black painted 
beam. Free-standing metal legs, chrome 
plated.

Sièges fixes sur poutre, disponibles en modules 
de 2-3-4 sièges. Chassis sièges en tube d’acier 
chromé. Assise et dossier en maille filet. Pou-
tre en métal noir. Pied mobile en acier chromé.

2-3-4-Sitzer Traversenbänke. Gestell aus 
verchromtem Stahlrohr. Sitz- und Rückenlehne 
aus Netz Traverse aus Metall, schwarz.  Fre-
istehender Füsse aus vechromtem Stahl.

RE

Origami LX
panca
R&D Leyform

Modello disponibile nella versione con sedute 
fisse montate su barra in acciaio verniciato 
nero in varie composizioni fino a 4 posti. 
Struttura metallica in acciaio cromato. Brac-
cioli in alluminio cromato. Imbottitura del 
sedile e dello schienale in materiale accoppiato. 
Gambe in acciaio cromato.

Beam mounted fixed seats, available in 
2-3-4-seater modules. Frame of  chromed 
steel. Upholstered seat and backrest. black 
painted beam. Free-standing metal legs, 
chrome plated.

Sièges fixes sur poutre, disponibles en modules 
de 2-3-4 sièges. Chassis sièges en tube d’acier 
chromé. Assise et dossier revetus.   Poutre en 
métal noir. Pied mobile en acier chromé.

2-3-4-Sitzer Traversenbänke. Gestell aus 
verchromtem Stahlrohr. Sitz- und Rückenlehne 
gepolstert. Traverse aus Metall, schwarz.  Fre-
istehender Füsse aus vechromtem Stahl.

B D E F    
M2 P1 P

1 IM

Cortina
panca
R&D Leyform

Sedute fisse o reclinabili montate su barra in acciaio 
verniciato nero. Sedile e schienale in PP, in multistrato 
di faggio verniciato naturale o imbottiti e rivestiti con 
controschienale in PP nero. Gambe in acciaio da fissare 
al pavimento o mobili. Bracciolo ambidestro in acciaio 
con soprabracciolo in PP e tavoletta antipanico in ABS 
antiurto nero.

Fixed or Tip-up seats on beam, 2 to 5 seats. 
Tubular steel frame, chromed, black or alum. grey. Seat 
and back of polypropylene, perforated steel, beech-
wood or fully upholst. +  black PP backrest cover. Black 
painted beam. Optional seat and back pads for PP and 
beechwood versions. Floor fixable or freestanding legs. 
Accessories: steel armrests with PP tops, ABS anti-panic 
writing tablet.

Sièges fixes ou rabattables sur poutre, de 2 à 5 places. 
Structure tube acier chromé, noir ou gris aluminium. 
Assise et dossier PP, métal perforé, hêtre naturel ou 
revetus avec carenage dossier PP. Poutre en tube d’acier 
noir. Placets rembourrés pour les versions PP et hêtre. 
Accessoires: accoudoirs en métal avec manchettes PP, 
accoudoir avec tablette écritoire ABS anti-panique.

Fixe und klappbare Sitze auf Traverse, von 2 bis 5 
Sitzplätze. Stahlrohgestell, verchromt, schwarz, 
alugrau. Sitz und Rückenlehne aus PP, Lochblech, Buche 
Schichtholz oder komplett gepolstert mit PP-Rücken-
abdeckung. Sitz- und Rückenlehnenpolsterauflage für 
die Version aus Polypropylen und Buche. Zubehörteile: 
Stahlarmlehnen mit PP-Armauflagen, Armlehne mit 
ABS-Antipanikschreibplatte. 

B D E

CL.1

CL.0

Anti - UV

Sun shield

CL.1

LaMia 
panca
Angelo Pinaffo

Sedute fisse o reclinabili montate su barra in 
acciaio verniciato nero o grigio alluminio. Sedile 
e schienale in lamiera, in PP o in multistrato di 
faggio. Gambe da fissare al pavimento o mobili. 
Bracciolo ambidestro in acciaio con soprabrac-
ciolo in PP e tavoletta antipanico in ABS 
antiurto nero. Pannello imbottito e rivestito per 
sedile e schienale in PP.

Fixed or Tip-up seats on beam, 2 to 5 seats. 
Tuboular steel frame, chromed, black or 
aluminium grey finish. Seat and back of poly-
propylene, perforated steel or beech plywood. 
Black or grey painted beam. Optional seat and 
back pads available for the Polypropylene 
version. Floor fixable or freestanding legs. 
Additional accessories: steel armrests with 
polypropylene tops, anti-panic writing tablet.

Sièges fixes ou rabattables sur poutre, de 2 à 5 
places. Structure  en tube d’acier chromé, noir 
ou gris alumnium. Assise et dossier en Polypro-
pylène, métal perforé, ou hêtre naturel. Poutre 
en tube d’acier noir our gris. Placets rembour-
rés pour la version polypropylène. Acces-
soires: accoudoirs en métal avec manchettes 
en polypropylène, accoudoir avec tablette 
écritoire anti-panique.

Fixe  und klappbare Sitze  auf Traverse, von 
2 bis 5 Sitzplätze. Gestell aus Stahlrohr, 
verchromt, schwarz und alugrau. Sitz und 
Rückenlehne aus Polypropylen, Lochblech 
oder  Buche Schichtholz. Sitz- und Rücken-
lehnenpolsterauflage für die Version aus 
Polypropylen. Zubehörteile:  Stahlarmlehnen 
mit Polypropylenarmauflagen, Armlehne mit 
Antipanikschreibplatte.

B D E

1 IM
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Eos
Nicola Cacco

Dotato di gambe in tubo di acciaio Ø 30 mm, 
spessore 1,5 mm, verniciate nere con piedini 
sferici in PE (polietilene). Il piano tavolo è in 
MDF (Medium Density) spessore 25 mm con 
laccatura testurizzata poliuretanica.

Legs of tubular steel Ø 30 mm, 1,5 mm thick-
ness, black painted, with round PE (Polyethyl-
ene) glides. Tabletop of MDF (Medium Density), 
thickness 25 mm with texturized polyurethane 
lacquer.

Pieds en acier tubulaire Ø 30 mm, épaisseur 1,5 
mm, verni noir, avec patins en PE (Polyéthyl-
ène). Plateau en MDF (Medium Density), épais-
seur 25 mm laqué polyurethane texturisé. 

Füsse aus Stahlrohr Ø 30 mm, 1,5 mm 
Stärke, schwarz lackiert, mit Gleitern aus PE 
(Polyethylene). Tischplatte aus MDF (Medium 
Density), 25 mm Stärke, mit texturisierter 
PU-Lackierung.

310 910 980

5,5

460 510 550

Kg

CL.1

Cristallo
panca
R&D Leyform

Modello disponibile nella versione con sedute 
fisse montate su barra in acciaio verniciato 
nero in varie composizioni fino a 5 posti. 
Monoscocca in multistrati di faggio curvato 
in tinta faggio naturale più verniciatura tras-
parente e pannello imbottito da fissare sul 
sedile. Gambe in acciaio cromato, verniciato 
nero, o grigio alluminio.

Fixed seats on beam, 2 to 5 seats. Single 
shelled seat of beech plywood. Optional seat 
pad. Black painted beam. Tubular steel legs in 
chromed, black or grey finish. 

Sièges fixes sur poutre, de 2 à 5 places. Coque 
entière en hêtre naturel. Placet assise rem-
bourré en option. Poutre en métal noir. Pieds en 
acier tubulaire chromé, noir ou gris alu.

Fixe Sitze auf Traverse, von 2 bis 5 Sitzplätze.
Durchgehendes Gestell aus Buche Schichholz. 
Optionelle Sitzpolsterauflage. Traverse aus 
Metall schwarz. Freistehende Metallfüsse, 
verchromt, schwarz, oder alugrau.

B D E F

UNI
8594

Arno 4
R&D Leyform

Il piano tavolo è rettangolare, in bilaminato 
color sabbia con bordo in ABS colore faggio, 
Gambe pieghevoli in acciaio cromato e piedini 
regolabili in altezza. Con le gambe chiuse i 
tavoli sono sovrapponibili.

The rectangular table top is laminated both 
sides, sand colour, with ABS edge. Folding legs 
of chrome steel and adjustable glides.Tables 
can be stacked when legs are folded down.

Le plateau rectangulaire est laminé des 2 
cotés, couleur sable, avec chants en ABS. Pieds 
rabattables en acier chromé et patins  régla-
bles. Lors que les pieds sont pliès, la table 
devient empilable.

Die viereckige Tischplatte ist beidseitig sand-
farbig kunststoffbeschichtet mit Kanten aus 
ABS. Verchromten Klappfüsse mit verstell-
baren Gleiter. Tische sind stapelbar wenn die 
Fuesse geklappt werden.

735 800 1600 - 1800

28,8

Kg

20

Kg

UNI
8594

Arno 3
R&D Leyform

Il piano tavolo può essere rotondo, quadrato 
o rettangolare, in bilaminato color sabbia con 
bordo in ABS colore faggio. Gambe in acciaio 
cromato e piedini regolabili in altezza.

The table top is laminated both sides, sand 
colour, with ABS edges. Available within round, 
square or rectangular versions in different 
dimensions. 4-legged chromed steel frame and 
height adjustable glides.

Le plateau, rond, carré ou rectangulaire en 
dimensions differentes, est laminé des 2 cotés, 
couleur sable, avec chants en ABS. Les pieds 
sont en acier chromé avec patins réglables en 
hauteur.

Die Tischplatte, rundförmig bzw. viereckig und 
in verschiedenen Massen lieferbar, ist beidseitig 
sandfarbig kunststoffbeschichtet mit Kanten 
aus ABS. Das 4-Fuss-gestell ist verchromt mit 
höhenverstellbaren Gleitern.

735/765 Ø 1000 735/765 800 800 - 1200 - 1400 - 1600 - 1800

296 297



Arno 5
R&D Leyform

Piano tavolo rettangolare, in truciolare Nobili-
tato nero con bordo in ABS nero. Dispositivo 
ribaltabile e trave in acciaio verniciato nero. 
Ruote con freno di bloccaggio. Il piano tavolo 
è ribaltabile verticalmente, consentendo una 
impilabilità orizzontale. Gambe in tubo d’acciaio 
cromato.

Black melamine top with black ABS edges. 
Fold-down mechanism of black painted steel. 
Supporting bar of black steel. Top folds down 
vertically allowing for horizontal nesting of the 
table. Castors, with locking device. Chromed 
steel legs.

Plateau melamine noir, avec chants en ABS noir. 
Mécanisme rabattable du plateau en acier verni 
noir. Poutre de support en acier verni noir. Le 
plateau est rabattable verticalement permettant 
l’empilabilité horizontale de plusieurs tables. 
Roulettes avec système de blocage. Pieds en 
acier chromé.

Platte melaminharzbeschichtet, mit ABS 
Umleimer. Tisch-Traverse aus schwarzem Stahl. 
Klappmechanismus aus schwarzem Stahl. 
Tischplatte ist senkrecht klappbar. Mit geklappter 
Platte kann der Tisch horizontal gestapelt 
werden. Rollen mit Blockierung. Füße aus ver-
chromtem Stahlrohr.

36

Kg

1600 - 1800 800

20

Kg

Tavoli
università
R&D Leyform

Tavoli per aule universitarie con struttura in 
acciaio verniciato nero. Gambe in acciaio fissate 
al pavimento. Piano tavolo in truciolare bilami-
nato color grigio con bordi diritti color faggio. 
Sono disponibili tavoli da 2 a 5 posti. Frontale 
monoposto e cestello porta riviste in acciaio 
verniciato nero.

Continuous writing bench. Metal frame and 
floor fixable legs black epoxy coated. Top 
double side grey laminated with beechwood 
finish edges. Available in configurations from 
2 to 5 places. Single modesty panels of  black 
epoxy coated metal. Metal paper holder black 
epoxy coated.

Tables filantes avec structure et pieds fixables au 
sol en acier verni noir epoxy. Plateau laminé gris 
avec chants en finition hêtre naturel. Disponibles 
en dimensions de 2 à 5 places. Pièce frontal 
(single) acier verni noir. Panier porte-documents 
en acier verni noir.

Tisch fuer Universität mit Gestell und Füssen 
aus Metall schwarz epoxybeschichtet. Platte 
beidseitig Kunststoffbeschichtet, grau, mit Kanten 
aus Buche-Imität. Lieferbar in Dimensionen von 2 
bis 5 Plätze. Vorderteil aus Metallblech schwarz 
epoxybeschichtet. Ablagekorb aus Metall 
schwarz.
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